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GB * INSTRUCTIONS FOR USE

Flush-water tank

1 Cover

2 Seat

3 Toilet bowl

4a Piston pump

4b Electric pump

5 Levelindicator
flush-water tank
Water filler cap
Blade handle
Clasp

Water filler adaptor

wo~N»

Waste-holding tank

10 Pour out spout

11 Cap+measuring cup

12 Blade opener

13 Ventbutton

14 Levelindicator
waste-holding tank

15 Toilet roll holder

16 Lip seal

17 Ventseal

Floor plate

This allows you to attach
the toilet to the floor,
wherever you like.

One simple action
releases the toilet.

1 Introduction

Congratulations on selecting this
Thetford portable toilet! You have made
an excellent choice. This portable toiletis
user-friendly, meets high quality
standards and gives you all the
convenience of home.

Before operating and using this toilet,
we advise you to read the manual
completely. Keep this manualin a safe
place for future reference.

Forthe latest version of the manual
please visit www.thetford-europe.com

Symbols used
Vv oK

@ Tip

@ Special attention required

& Caution (possible risk of injury or
product damage)

2 Preparing for use

Your portable toiletis made up of two
detachable sections: the waste-holding
tank of 21L and the flush-water tank of
15L. Before using the toilet, itis vital that
you add toilet additives to both tanks.
Check the correct dosage on the additive
package. Then add 3L of water to the
waste-holding tank and fill the flush-
water tank to the top.

If you have a toilet with an electric pump,
insert six batteries before use.

Never add toilet additives directly

via the blade as this could damage
the lip seal of the waste-holding tank.
Only fill the waste-holding tank via the
pourout spout.

See ‘Quick Guide’ pictures 1-12 for
visual reference.

Thetford offers a pleasantly
@ scented toilet fluid for the flush-
water tank (Aqua Rinse) and a
variety of waste-holding tank products
(Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green, Aqua
Kem Sachets).
- - -

e
83 &
AquaRinse keeps the flush water fresh,
ensures a smooth flush and leaves a
protective layer. All products for the
waste-holding tank suppress unpleasant
smells, stimulate the breakdown of
waste, reduce the formation of gas,
protect moving parts and help keep
your waste-holding tank fresh and
clean. For the differences between
the distinguishing qualities of each

waste-holding tank product please
visitwww.thetford-europe.com.

The range of available Toilet Care
products may vary for each country.
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3 Use of your toilet

Opening the blade

The toilet can be used with the blade
openorclosed. To open the blade, pull the
blade handle as described below.

o

Make sure you always close the blade
completely afteruse.

Flushing the toilet
You can achieve the most effective flush

by operating the manual pump with
three or four short flushes. Atoilet with
an electric pump will automatically flush
with shortinterruptions.

Ordinary toilet paper can cause
clogging. Use Aqua Soft toilet paper
instead. This toilet paperis

super- soft, dissolves quickly, prevents
clogging and
makes it easier to
empty the waste-
holding tank. To
ensure toilet
paperisalwayson
hand, your toilet
includes space for
one toiletroll.

4 Emptying the tank

Waste-holding tank

You need to empty the waste-holding
tank when the level indicator turns red.
Disconnect the flush-water tank from
the waste-holding tank. Take your waste-
holding tank to an authorised waste
disposal point and empty it via the pour
outspout.

To empty the tank without

splashing, press and hold the vent
button with your thumb while the pour
out spoutis pointing downwards.

See ‘Quick Guide’ pictures 13-16 for
visual reference.

If you want to continue using your toilet
after emptying, prepare the waste-
holding tank again.

Our green products Aqua Kem

Green and Aqua Rinse (test 1SO

11734) are absolutely safe to
emptyinto a septic tank or small
biological systems on camp sites.

Flush-water tank

Only empty the flush-water tank if you
don’texpect touse your toilet foralong
(winter) period. First empty the tank
through the water fill opening, then, to
empty the tank completely, pump the
last drops of water out of the pump.
Emptyingis only allowed at an authorised
waste dump.

See ‘Quick Guide’ pictures 17-18 for
visual reference.

To prevent water damage to your
& caravan or motor home, ensure

that you don’t travel with a full flush-
water tank or with waterin the bowl.

5 Cleaning

Just like your toiletat home itis also
important to clean the portable toilet
regularly. You will prevent the build up of
calcium deposits and ensure optimal

hygiene. Cleantheinsideof & %
the bow! with Toilet Bow! = .
Cleaner and a soft brush :

and use Bathroom Cleaner ~ « E

for the outside of the toilet. 2

Never use household cleaners to

cleanyour portable toilet. These
may cause permanent damage to the
seals and other toilet components.

You can use your toiletas normalin cold
weatheraslong as the toiletis situated in
a heated location. If not, and there may
be arisk of frost, we advise you to
completely empty the waste-holding
tank as well as the flush-water tank.

@ Aqua Kem Sachets are particularly

suitable for winter camping as the
sachets are filled
with powder. They —

. . e |
completely dissolve in 6
water, are easy todose | w 4
. B L s A
and economicalinuse. % -

To prolong the life span of your toilet,
we advise you to maintain your toilet
regularly. Use Cassette Tank Cleaner for
the waste-holding tank 2 to 3times a
yearand treat the seals with Seal
Lubricant when they become dry.
Cassette Tank Cleaner safely
removes stubborn calcium
deposits on the inside of
your waste-holding tank and
Seal Lubricant keeps the i
seals softand pliable.

-

de] |

Never use Vaseline or vegetable

oil to lubricate the seals as these
may cause leakage to your waste-holding
tank.

If you don’t expect to use your toilet for
along period, you have to thoroughly
empty, clean and dry the whole toilet.
Thisis also a good time to maintain your
toilet.

During storage we advise leaving the
blade open to prevent damage and to
loosen the water filler cap to ventilate the
flush-water tank. If you have an electric
pump, also take the batteries out.

Your product has been designed and
manufactured with high quality materials
and components, which can be recycled
and reused. When your toilet has reached
the end of its life, dispose of the product
accordingtolocal rules. Do not dispose of
the toilet with regular household waste.
The correct disposal of your old product
will help prevent potential negative
consequences for the environment and
human health.
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If yourequire furtherinformation about
your toilet, please visit our website:
www.thetford-europe.com. If you still
have questions, please contact the
Customer Service Department eitherin
your country or your holiday location
[see the addresses on the back]).

Forcorrectand efficient support,
please ensure all relevant product
type information is available
(seelast page).

Spare parts

Original Thetford spare parts are
available through your own dealer or
authorised Thetford Service Centre.

FAQ

What do | need to dowhen the level
indicator of the waste-holding tank
doesn’'twork? Check whether the floatin
the waste-holding tank is still in place or
whether dirtis obstructingits function.

What do | need to doif the blade doesn’t
open? Traveling may cause overpressure
inthe tank. Unscrew the cap of the pour
outspout and slowly pull the blade
handle sideways.

Thetford BV offers end users of its
portable toilets a three-year guarantee.
The guarantee period of three-year starts
as from the date of purchase. In the case
of malfunction within the warranty
period, Thetford will offer a replacement
orrepair the productatits discretion.

Our goods come with guarantees that
cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitledtoa

replacement or refund for a major failure
and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does
notamount to a major failure.

1.To make a claim under this warranty,
the user must take the product to

the point of sale oran authorised
Thetford Service Centre
(www.thetford-europe.com) at their
cost. The claim will be assessed there.

2.Components replaced during repair
under guarantee become the property
of Thetford.

3.This warranty does not prejudice
andisinadditionto current consumer
protection laws.

4.Guarantee claims falling into one of the
following categories will not be accepted:
e the product has been improperly used,
orthe instructions in the manual have
not been followed (for example incorrect
use of additives); » alterations have

been made to the product; ® the product
code or serial ID has been changed;

* the product has been damaged by
circumstances outside the normal use of
the product.

5.Notusing Thetford products to care for
your Thetford toilet could create some
damage, which would not be covered by
this warranty.

Thetford is not liable under this warranty
forany loss and/or damage, caused
directly orindirectly by use of the toilet.

Thetford is not responsible for printing errors and
reserves the right to make changes to product
specifications without notice.

FR « MODE D’EMPLOI

Principaux composants

Réservoir d’eau propre

1 Couvercle

2 Lunette

3 Cuvette des toilettes

4a Pompe a piston

4b Pompe électrique

5 Indicateurde niveau
du réservoir
d’eau propre

6 Bouchonde
remplissage d’eau

? Poignée d’'ouverture
duclapet

8 Fermoir

9 Adaptateurde
remplissage d’eau

Réservoir a matiéeres

10 Bras de vidange

11 Bouchon doseur

12 Poignée d’ouverture

13 Bouton de mise
alairlibre

14 Indicateur de niveau
de réservoir
amatieres

15 Porte-rouleau de
papier toilette

16 Jointde clapet

17 Jointde mise a
I'air libre

Embase de fixation au sol
Elle vous permet de fixer
vos toilettes au plancher,
alemplacement de votre
choix.Une simple action
permetde libérer ces
toilettes.

THETF'RD
W

THETF:RD
“w



r

Nous vous félicitons d’avoiracheté ces
toilettes portatives Thetford ! Vous avez
faitun excellent choix. Ces toilettes
portatives sont conviviales, respectent
d’excellentes normes de qualité et vous
offrentle méme confort que chez vous.

Avant de faire fonctionner ces toilettes et
de vous en servir, nous vous conseillons
delire attentivement ce manuel.
Conservez-le enlieu sGr afin de pouvoir le
consulter ultérieurement.

Pour obtenir la version la plus récente de

ce manuel, rendez-vous sur notre site
internet www.thetford-europe.com

Symboles employés
Vv oK

@ Astuce

Intervention spéciale nécessaire

& Précaution (risque possible
d’endommagement de ce produit
oude blessure)

2 Préparatifs d’emploi

Vos toilettes portatives comportent deux
réservoirs amovibles: unréservoira
matieres de 21 litres et le réservoir d’eau
propre de 15 litres. Avant de vous servir
de ces toilettes, il estimpératif d’ajouter
des additifs sanitaires dans ces deux
réservoirs. Vérifiez le dosage pour chacun
des additifs sur 'emballage ; Ajoutez 3
litres d’eau dans le réservoir a matieres et
remplissez le réservoir d’eau totalement.
Sivos toilettes sont équipées d'une
pompe électrique, insérez-y six piles
avantde vous en servir.

N'ajoutez jamais d’additifs

sanitaires par l'ouverture du
clapetcar celarisque d'endommager le
jointalévre de le réservoir a matiéres.
Le dosage de I'additif sanitaire dans

leréservoira matieres doit uniquement
se faire parle bras de vidange.

Les photos 1 a 12 du ‘Quick Guide’
fournissent desillustrations de
référence.

Thetford propose un additif liquide
au parfum agréable pour le
réservoir d'eau propre (Aqua Rinse)
ettoute une série de produits pour
le réservoir a matiéres (Aqua Kem Blue,
Aqua Kem Green, Aqua Kem Sachets).

= =
=~
sSas 3 =
Aqua Rinse permet de garder I'eau du
réservoir propre et fraiche, assure un
ringage efficace et dépose une couche
protectrice surla cuvette. Tous les
additifs pour la réservoir a matiéres
supprime les mauvaises odeurs,
stimulentla décomposition des matieres,
réduisent la formation de gaz, protégent
les parties mobiles et maintiennent
votre réservoir a matiéres dansun
parfait état d’hygiene et de propreté.
Pour connaitre les qualités spécifiques
de chaque produit congu pourlacuvea
matiéres, rendez vous sur notre site:
www.thetford-europe.com.

La gamme d’additifs sanitaires Thetford
disponible peut varier d’un paysaun
autre.

3 U ation de vos toilettes

Ouvrez la trappe (clapet)

Vous pouvez vous servir de ces toilettes
avec le clapet en position ouverte ou
fermée. Pour ouvrir ce clapet, tirez sur sa
poignée, commeillustré ci-dessous.

8
e Ur=

@ )

Vous devez soigneusement refermer le
clapetaprés chaque utilisation.

Utilisation de la chasse d’eau
Vous pouvez obtenir une chasse d’eau
efficace en actionnant brievement

la pompe manuelle a trois ou quatre
reprises. Sivos toilettes sont équipées
d’'une pompe électrique, la chasse d’eau
fonctionne automatiquement
aintervalles rapprochés.

Le papier toilette ordinaire risque
de boucher vos toilettes. Utilisez
plutdt du papier toilette Thetford
Aqua Soft. Il est tres doux, se
dissout rapidement, évite de boucher
les toilettes et permet de vider plus
facilement le réservoir a matiéres.
Pour que le papier toilette soit ___
toujours a portée de main, '
vos toilettes sont équipée

d’unrangement congu pour #

un rouleau de papier toilette.

4 Vidange delacuve
et du réservoir

Réservoir a matiéres

Vous devez vider le réservoir a matieres
lorsque I'indicateur de niveau vire au
rouge. Séparez le réservoir d’eau propre
de le réservoira matiéres. Portez votre
cuve a matiéres a un pointautorisé
d’évacuation des matiéres et videz le par
le bras de vidange.

Pourvidanger cette cuve sans
provoquer d’éclaboussures,
maintenez du pouce la pression surle

bouton d’évent tout en dirigeant le bras
de vidange vers le bas.

Les photos 13 a 16 du ‘Quick Guide’
fournissent desillustrations de
référence.

Sivous souhaitez continuer de vous
servirde vos toilettes aprés en avoir
vidé le réservoira matiéres, vous devez
de nouveau préparer le réservoir a
matieres.

Nos additifs respectueux de

I'environnement Aqua Kem Green

et Aqua Rinse (test1S0 11734)

peuvents'utiliser en toute sécurité
dans lafosse septique ou certains points
de vidange biologiques des campings.

Réservoir d’eau propre

Vous ne devez vider ce réservoir que si
vous ne comptez pas vous servir de vos
toilettes pendant longtemps (tout un
hiver). Pour commencer, videz le réservoir
parl'ouverture de remplissage d'eau
puis évacuez le reste de I'eau a l'aide

de la pompe pour vider complétement
le réservoir. Vous ne pouvez effectuer
cette vidange qu’en un point autorisé
d’évacuation des eaux usées.

Les photos 17 et 18 du ‘Quick Guide’
fournissent desillustrations de
référence.

Pour éviter d’éventuelles

détériorations causées parl'eaua
votre caravane ou votre camping-car,
veillez a ne pas voyager avec un réservoir
d’eau propre rempliou avec de I'eau
danslacuvette.

Tout comme les toilettes de votre
domicile, il estimportant de nettoyer
périodiquement vos toilettes portables.
Vous éviterez ainsiles dépots
de calcaire et maintiendrezune  J
hygiéne optimale. Utilisez le
produit Nettoyant Salle de bains
pour nettoyer I'extérieur de vos =
™

toilettes. =
———

THETF'RD
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Vous ne devez jamais vous servir

de produits de nettoyage maison
domestiques pour assurer le nettoyage
de vos tollettes portables. Vous
risqueriez de provoquer des dégats
irréversibles au niveau des joints et
d’autres composants de cet ensemble.

6 Pr atifs pour I'hiver

Vous pouvez vous servir de vos toilettes
portables par temps froid, a condition de
lesinstaller dans un endroit chauffé.
Sivous ne le faites pasalors qu'ilyaun
risque de gel, nous vous conseillons de
vider completement le réservoira
matieres ainsi que le réservoir d'eau
propre.

Les sachets Aqua Kem sont tout
particulierement congus pourle
camping hivernal carils
contiennentune
poudre. Ils se dissolvent
compléetement dans
I'eau, leur dosage est
simple et leur emploi
estéconomique.

? Maintenance
Pour prolonger la durée de vie vos
toilettes, nous vous conseillons de les
entreteniraintervalles réguliers. Utilisez
duCassette Tank Cleaner
pour le réservoira
matieres deux ou trois .
fois paran et traitez les
joints avec du Spray
Lubrlﬁantlorsqullssont é
devenus secs.
Le Cassette Tank Cleaner
élimine en toute sécurité les dépots
tenaces de calcaire al'intérieur de le
réservoira matieres etle Spray
Lubrifiant préserve la douceuretla
flexibilité des joints.
Ne vous servez jamais de vaseline
ou d’huile végétale pour lubrifier

les joints car cela provoquerait des fuites
au niveau de votre réservoir a matiéres.

Sivous prévoyez une longue période
durant laquelle vous n'allez pas vous
servirde vos toilettes portables, vous
devez soigneusement vidanger cet
ensemble, le nettoyer et le sécher.
C’estenoutre le momentidéal pour
assurerI'entretien de ces toilettes.

Pendant une période de stockage, nous
vous conseillons de maintenir le clapet
en position ouverte afin d’éviter qu’ilne
soitendommagé. Nous recommandons
également d’enlever le bouchon du
réservoir de remplissage d’eau de
maniére a aérer le réservoir d’eau propre.
Sivos toilettes sont équipées d’une
pompe électrique, nous vous conseillons
d’enretirerles piles.

Votre produita été congu et fabriqué avec
des matériaux et composants de haute
qualité qui peuvent étre recyclés et
réutilisés. Lorsque vos toilettes ont
atteint leur fin de vie, mettez ce produit
aurebutenaccordavec leslois locales.

Ne jetez pas les toilettes avec vos
déchets ménagers. La mise au rebut
correcte de votre produit permettra
d’éviter 'apparition d’éventuelles
conséquences négatives sur
I'environnement et la santé.

Sivous souhaitez obtenir de plus amples
informations sur vos toilettes, n’hésitez
pasavisiter notre site Interneta:
www.thetford-europe.com. Sivous avez
encore des questions veuillez consulter
le service aprés-vente de votre pays ou
de votre lieu de vacances (les adresses
se trouvent au verso).

Pour bénéficier d’'un soutien rapide et
correct, assurez vous d’avoir a portée de
mains toutes les informations relatives
au produit concerné (voir derniére page).

Piéces de rechange

Vous pouvez vous procurer des piéces de
rechange en contactant votre revendeur
ouun centre apres-vente agréé Thetford.

Questions frequentes

Que dois-je faire sil'indicateur de niveau
dele reservmra matieres ne fonctionne
pas? Vérifiez que le flotteur de le
réservoir a matiéres est bien en position
ou assurez-vous que des impuretés n’en
génent pas le fonctionnement.

Que dois-je faire sije ne parviens pas a
ouvrirle clapet duréservoir? Aprés avoir
roulé, le réservoir peut contenirune
pression excessive. Retirez le bouchon
dubras de vidange puis tirez lentement
surla poignée du d’'ouverture du clapet,
surle plan latéral.

11 Gara

Thetford BV offre aux utilisateurs de ses
toilettes portables une garantie de 3 ans.
En cas de dysfonctionnement, pendant la
période de garantie, Thetford proposera
le remplacement ou la réparation de ce
produit, a sa seule initiative.

1. Pour déposerréclamation dans le
cadre de cette garantie, vous devez
ramener ce produit a I'endroit ot vous
l'avez acheté ou I’apporter auncentre
apres-vente agréé Thetford
(www.thetford-europe.com). Cest lui qui
évaluera votre requéte.

2.Tout composant remplacé dans le
cadre de cette garantie redevient la
propriété de Thetford.

3. Cette garantie est offerte sans
aucun préjudice quant aux lois en
vigueur en matiére de protection des
consommateurs.

4.Dans le cadre de cette garantie, les
réclamations appartenantal’'une ou
l'autre des catégories suivantes seront
rejetées: ® alasuite d'une utilisation
incorrecte de ce produit ou en cas de non
respectdes consignes figurant dans ce

manuelduullsatlon[parexemple un
emploiincorrect des addmfs] alasuite
de modifications apportées a ce produit

e en cas de modification du code de ce
produit ou de son numéro de sériee ala
suite d’'un endommagement de ce produit
pour des raisons sortant du cadre d’'une
utilisation normale.

5.Sivous ne faites pas appel a des
produits Thetford pour assurer I'entretien
de vos toilettes Thetford, celarisque de
provoquer des dégats quine seront pasr
cette garantie.

Thetford ne saurait étre tenu
responsable de toute perte et/ou des
dommages causés, directement ou
indirectement, parl'utilisation de ces
toilettes portables.

Thetford ne peut en aucun cas étre tenu pour
responsable des erreurs d'impression et se
réserve le droit d’apporter toute modification aux
spécifications de ses produits sans notification
préalable.
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E « BRUKSANVISNING

Tillval for din toalett

Spolvattentank

1 Lock

2 Sits

3 Toalettskal

4a Pistongpump

4b Elektrisk pump
Nivaindikator
spolvattentank

6 Vattenpafyllningslock

7 Skivhandtag

8 Las

9 Vattenpafyliningsadapter

Avfallstank

10 Tdmningsrér

11 Lock + matkopp

12 Skivéppnare

13 Ventilationsknapp

14 Nivaindikator avfallstank

15 Toalettpappershallare

16 Kanttatning

17 Ventilationstatning

Golvplatta

Det gor det méjligt att fasta
toalettenigolvet, pa den
plats du dnskar. Med ett
enkeltmoment kan toaletten
frigdras.

1 Introduktion

Vigratulerar dig till att ha valt denna
portabla toalett fran Thetford! Du har
gjortettutmarkt val. Den hér portabla
toaletten aranvandarvanlig, uppfyller
héga kvalitetsstandarder och ger dig
allade bekvamligheter som en
hemtoalett har.

Fore anvandning av toaletten,
rekommenderar vi dig att ldsa igenom
handboken helt och héllet och férvara
den pa en saker plats for framtida
referens.

Férden senaste versionen av
denna handbok, bestk
www.thetford-europe.com

Symboler som anvinds
V' 0K

@ Tips

@ Sarskild uppmarksamhet kravs

& Forsiktighet (potentiell risk for
produkt- eller personskada)

2 Forberedning for anvandning

Din béarbaratoalett bestaravtva
avtagbara sektioner:en 21 liters
avfallstank ochen 15 liters
spolvattentank. Innan toaletten anvands
ardetviktigt du fyller pa tillsatsmedel i
bada. Kontrollera korrekt dosering pa
tillsatsmedlets férpackning, fyll sedan
pa 3liter vatteniavfallstanken och fyll
spolvattentanken till bradden. Om du har
en toalett med en elektrisk pump ska du
sattaisexbatterier fére anvandning.

Fyllaldrig pa toalettillsatsmedel

direkt via skivan eftersom det
kan skada packningen pa avfallstanken.
Fyll endast pa avfallstanken via
tdmningsréret.

Se bilderna 1-12i’Quick Guide’ for
visuell referens.

toalettvaska for spolvattentanken
(Aqua Rinse) och en méngd olika
produkter for avfallstanken (Aqua Kem
Green, Aqua Kem Sachets, Aqua Kem Blue
Weekender).
- L] E ]

@ Thetford erbjuder en véldoftande

sage

Aqua Rinse sdkerstaller att spolvattnet
arfrascht, férbattrar spolningen och
lamnar en skyddande hinna. Alla
produkter fér avfallstanken tar minskar
obehagliga lukter, bidrar till nedbrytning
avavfall, minskar gasuppbyggnaden,
skyddarrorliga delar och hjalpertill att
hallaavfallstanken frasch och ren.

For skillnader i kvalitet mellan olika
avfallstankprodukter, besok
www.thetford-europe.com.

Utbudet av toalettvardsprodukter kan
varieraiolikalander.

THETFRD
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3 Anviandadin toalett

Oppna skivan

Toaletten kan anvandas med dppen eller
stangd skiva. Foratt dppna skivan, drai
handtaget enligt beskrivningen nedan.

U

T

Forsakra dig om att du stanger skivan
helt efteranvandning.

Spola toaletten

Spolningen dr som mest effektivom du
gortre till fyra korta spolningar med den
manuella pumpen. En toalett med en
elektrisk pump spolar automatisktikorta
intervaller.

foérstoppning. Anvéand istallet Aqua

Softtoalettpapper. Det arett
supermjukt toalettpapper som léses upp
snabbt, forhindrar férstoppning och
underlattartdmning av avfallstanken.
Forattsetillattdet
alltid finns
toalettpapper till
hands, finns det ett
speciellt utrymme fér
toalettpappersrullen
pa din toalett.

@ Vanligt toalettpapper kan orsaka

Avfallstank

Avfallstanken ska tdmmas nér
nivaindikatorn lyser rod. Koppla fran
spolvattentanken fran avfallstanken.
Tadin avfallstank till en godkand
avfallshanteringsstation och tém den
viatomningsroret.

@ Foratttémma tanken utan att
stanka omkring dig, ska du trycka
och hallain ventilationsknappen med
tummen medan tdmningsroret ar riktat
nedat.

Se bilderna 13-16i’Quick Guide’ for
visuell referens.

Om du vill fortsdtta anvénda toaletten
efter tomning ska avfallstanken pa nytt
forberedas fér anvandning.

Vara miljévanliga produkter Aqua

Kem Green och Aqua Rinse (test SO

11734) &rinte skadliga utan kan
tdmmasien septisk tank ellerisma
biologiska system pa campingplatserna.

Spolvattentank

Tom endast ut vattnetur
spolvattentanken om duinte planerar att
anvanda toaletten under enldngre period
(vinterhalvéret). Tém férst tanken genom
vattenpafyllningséppningen, pumpa
sedan utdetresterande vattnet genom
pumpen for att témma tanken helt och
hallet. Tanken far endast témmas vid en
godkénd avfallsstation.

Se bilderna 17-18 i’Quick Guide’ for
visuell referens.

Fér att undvika vattenskador pa din

husvagn eller husbil, se till att du
inte fardas med en full spolvattentank
eller med vatten i skalen.

5 Rengoring

Precis som &r fallet med din toalett
hemma ar det dven viktigt att -
regelbundet rengéra din
bérbaratoalett. Det forebygger
kalkbelaggningar och

sakerstaller optimal hygien. Eﬂ
Anvand Badrumsrengéring =
utvandigt pa toaletten.

Anvénd aldrig hem

rengoringsprodukter for rengdring
av din bérbaratoalett. De kan orsaka
permanent skada pa tatningar och andra
toalettkomponenter.

Du kan anvénda din toalett som vanligt i
kalltvader férutsatt att den @r placeradi
ettuppvarmtutrymme. Ominte, och om
det finns risk for frost, rekommenderar vi
att du tdmmer bade avfallstanken och
spolvattentanken helt och hallet.

Aqua Kem Sachets ar sarskilt
@ lampliga for vintercamping
eftersom de &r

fylida med pulver. —
De ar heltvattenldsliga, L
enkla att dosera och .@4
ekonomiska Byl e
attanvénda. ——

7 Underhall

Foratt forlanga din toaletts livslangd,
rekommenderar viattdu gér -
underhall pa den regelbundet.

Anvand Cassette Tank Cleaner for
avfallstanken 2 till 3 ganger

perar. Cassette Tank Cleaner

l6ser enkelt upp svara ﬁ
kalkbelaggningar som kan bildas
painsidan avavfallstanken.

Anvand aldrig vaselin eller

vegetabilisk olja fér att smorja
packningarna eftersom det kan orsaka
lackage i din avfallstank.

Om du férutser att toaletten inte kommer
attanvandas underen langre period, ska
du genomgaende tdmma, rengéra och
torka hela toaletten. Det dr dven ett
ypperligt tillfalle att utfora underhall pa
toaletten.

Under forvaring, rekommenderar
viatt skivan lamnas dppen for att
forhindra att den skadas och att
vattenpafyliningslocket skruvas av
foratt ventilera spolvattentanken.
Om du har en elektrisk pump,

ska batteriernatas ut.

Produkten dr konstruerad och tillverkad
av hégkvalitativa material och
komponenter, som kan atervinnas och
ateranvandas. Nartoaletten har natt
slutet pa sin livslangd, kassera
produktenienlighet med lokalaregler.
Kasserainte toaletten med det vanliga
hushallsavfallet. Korrekt kassering av
din gamla produkt hjélper till att forhindra
potentiellt negativa konsekvenser for
miljon och ménniskors halsa.

THETF'RD
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10 Fragor?

Om du behdver merinformation om din
toalett, vanligen besck var webbsida:
www.thetford-europe.com. Om du
fortfarande har fler fragor, ta kontakt
med var kundtjanstavdelningiert
hemland eller pa er semesterort

(se adresserna pé baksidan).

Forkorrekt och snabb support,
forsakra digomatthaall relevant
information om produkttypen nara
till hands (se sista sidan).

Reservdelar

Thetford originalreservdelar finns
tillgangliga hos din aterforsaljare
eller hos ett auktoriserat Thetford
servicecenter.

Vanliga fragor

Vad behdver jag gora nar avfallstankens
nivaindikatorinte fungerar? Kontrollera
om flottéreniavfallstanken fortfarande
arpasin plats eller om smuts hindrar
dess funktion.

Vad ska jag gora om skivan inte gar att
oppna? Efter bilfard kan det uppsta
6vertryckitanken. Skruva av locket pa
tdmningsréret och dra skivhandtaget
saktaisidled.

Thetford BV erbjuder en trearsgaranti for
slutanvandare av deras portabla
toaletter. Vid felfunktion inom
garantiperioden, byter Thetford ut eller
reparerar produkten efter eget
gottfinnande.

1.Forattlagga fram ettersattningskrav
under denna garanti, ska anvandaren
lamna in produkten till forsaljningsstallet
eller till ett auktoriserat Thetford
servicecenter (www.thetford-europe.com).
Fordran kommer daratt beddmas.

2.Komponenter som bytts ut vid
reparation under garantin blir Thetfords
egendom.

3.Denna garantiinverkar inte pa gallande
konsumentskyddslagar.

4. Garantikrav som fallerinom nagon
avféljande kategorier kommer inte att
accepteras ® produkten haranvénts
paolampligt satt ellerinstruktionernaii
handboken inte har féljts (till exempel,
felaktig anvandning av tillsatsmedel),
* om det har gjorts andringar pa
produkten, ® produktkoden eller
serienumret har dndrats, ® produkten
har skadats till f8ljd av omsténdigheter
som ligger bortom dess normala
anvandningssyfte.

5.Underlatenhet att anvanda Thetfords
produkter férvard av din Thetford-toalett
kan leda till skada, som inte tacks av
denna garanti.

Thetford ansvararinte for eventuell
forlust och/eller skada som orsakats
direktellerindirekt avanvandning av
toaletten.

Thetford ansvarar inte fér tryckfel och
férbehdller sig ratten att géra dndringar i
produktspecifikationer utan féregdende
meddelande.

ES » INSTRUCCIONES DE USO

Piezas principales

Cisterna de agua

1 Tapa

2 Asiento

3 Tazadelinodoro

4a Bomba de piston

4b Bomba eléctrica

5 Indicadorde nivel de
la cisterna de agua

6 Tapéndellenado
de agua

? Mangodelaguillotina

8 Abrazadera

9 Adaptadordel
depésito de agua

Depésito de residuos

10 Canal de vertido

11 Tapoén + medidor

12 Aperturadela
guillotina

13 Botén de ventilacion

14 Indicador de nivel del
depésito de residuos

15 Portarrollos de papel
higiénico

16 Junta de sellado

17 Juntadel ventilador

Plato de suelo

Esta le permitird fijar
elinodoro al suelo, en
cualquier punto que
desee. Unasencilla
accién liberael inodoro.
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iEnhorabuena por haber elegido este
inodoro portatil Thetford! Ha realizado
usted una excelente eleccién. Este
inodoro portatil es facil de utilizar,
satisface los niveles de alta calidad y le
ofrece toda la comodidad de su hogar.

Antes de utilizarlo, le aconsejamos leer
atentamente este manual y lo guarde en
un lugar seguro para futura referencia.

Sideseaverla Ultima versién de este
manual visite www.thetford-europe.com

\

Simbolos usados

0K
Consejo
Requiere atencién especial

Advertencia (posible riesgo de
dafo al producto o lesiones)

b @&

2 Preparacion

Suinodoro portatil esta formado de dos
secciones desmontables: un depésito de
residuos de 21 litros y la cisterna de agua
de 15 litros. Antes de utilizar el inodoro,
es de vitalimportancia afadir aditivos
higiénicos a ambos. Compruebe cuéles la
dosis correcta en el envase del aditivo,
afiada 3 litros de agua al depdsito de
residuos y llene la cisterna de agua hasta
arriba.

Sitiene uninodoro con bomba eléctrica,
inserte seis baterias antes de usarlo.

Nunca afiada los aditivos

higiénicos directamente a través
de la guillotina, ya que esto podria dafiar
lajunta de sellado del depésito de
residuos. Sélo llene el depésito de
residuos a través del canal de vertido.

Véanse los dibujos 1-12 de la ‘Quick
Guide’si se necesita referencia visual.

Thetford ofrece un aditivo de

inodoro de agradable olor para la

cisterna de agua (Aqua Rinse) y
toda unavariedad de productos parael
deposito de residuos (Aqua Kem Blue,

Aqua Kem Green, Aqua Kem Sachets).
- - -

T U

: =
338 33
Aqua Rinse mantiene el agua de
lacisterna fresca, asegurauna
descargaregularydejaunacapa
protectora. Todos los productos para
el depésito de residuos suprime los
olores desagradables, estimulanla
descomposicién de los residuos,
reducen la formacién de gas, protegen
las piezas méviles y ayudan a mantener
frescoylimpio el depdsito de residuos.
Para ver las diferencias entre las
distintivas cualidades de cada producto
para el depésito de residuos visite
www.thetford-europe.com.

La gama de productos disponibles
para el cuidado delinodoro puede
variar segun el pais.

3 Usodelinodoro

Apertura de la guillotina
Elinodoro puede utilizarse conla
guillotina abierta o cerrada. Para abrirla
paleta, tire del mando de la misma segun
se describe mas adelante.

= U
® )

Asegurese de cerrar siempre la guillotina
completamente después de su uso.

Descarga de agua del inodoro
Se podré conseguir la descarga de agua
mas eficaz operando la bomba manual
contres o cuatro descargas cortas. Un
inodoro con bomba eléctrica descargara
el agua automaticamente a cortos
intervalos.

El papel higiénico ordinario podria

producir atascos. Utilice papel

higiénico Aqua Soft
exclusivamente. Este papel higiénico es
sUper-suave, se disuelve rapidamente,
impide atascos y facilita el vaciado del
depésito de residuos. e
Paraasegurartener T o
siempre a mano papel ' | e
higiénico, suinodoro m
incluye espacio paraun
rollo de papel higiénico. =

4 Vaciado del depésito

Depésito de residuos

Deberd vaciar el depésito de residuos
cuando elindicador de nivel se vuelva
rojo. Desconecte la cisterna de agua del
depdsito de residuos. Lleve el depésito
de residuos a un punto de eliminacién de
residuos autorizado y vacielo a través del
canal de vertido.

Paravaciar el depdsito sin salpicar,
pulse y mantenga pulsado el botén

de ventilacién con su pulgar mientras el
canal de vertido esté apuntando hacia
abajo.

Véanse los dibujos 13-16 de la ‘Quick
Guide’ si se necesita referencia visual.

Siquiere seguir usando suinodoro
después de vaciarlo, prepare el depésito
de residuos de nuevo.

Nuestros productos verdes Aqua
Kem Green yAqua Rinse (prueba

IS0 11734) son absolutamente
seguros para vaciar en una fosa séptica o
enlos campings.

Cisterna de agua

Sélovacie la cisterna de agua sino
espera usarelinodoro durante un largo
periodo de tiempo (invierno). Primero
vacie el depdsito porla abertura de
llenado del agua, después bombee el
resto del agua fuera de la bomba para
vaciar el depésito completamente. Sélo
esta permitido el vaciado enun puntode
evacuacién de residuos autorizado.

Véanse los dibujos 17-18 de la ‘Quick
Guide’ si se necesita referencia visual.

Para evitar que el agua dafie su
caravana o autocaravana,

THETF'RD
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asegurese de no viajar con el depésito de
aguadedescargallenooconaguaenel
recipiente.

Aligual que con suinodoro en casa, es
también importante limpiar el inodoro
portétil de formaregular.Asise
impedird la formacion de
depésitos célcicos y se
asegurard una higiene éptima.
Utilice Limpiador de Bafios para

el exterior delinodoro.

& Nunca utilice productos de
limpieza casera para limpiar su

inodoro portatil. Estos podrian causar

dafios permanentes alasjuntas y a otros

componentes delinodoro.

6 Operaciones paraelinvierno

Podrd utilizar suinodoro normalmente en
condiciones atmosféricas frias siempre
que esté situado en un lugar caliente.

En caso contrario y si hubierariesgo de
helada, le aconsejamos vaciar
completamente el depésito de residuos,
asicomo la cisterna de agua.

=

o
=

Los Aqua Kem Sachets son
especialmente apropiados para
campings de invierno ya que estan

llenos de polvo. —

Son completamente r—
solubles enagua, yson '@F
faciles de dosificary | : i

econémicos de usar.

Para prolongar la vida atil de suinodoro,
le aconsejamos que lo mantenga de
forma regular. Utilice Cassette Tank
Cleaner para el depésito de residuos de 2
a3vecesalafoytratelasjuntas con

Silicona en aerosol cuando se sequen.
ElCassette Tank Cleaner
elimina con seguridad los
depésitos calcicos dificiles
delinterior de su depésito de
residuos y el Siliconaen
aerosol mantiene las juntas
suaves y flexibles.

Nunca utilice vaselina o aceite

vegetal paralubricar las juntas,
ya que éstas podrian causar fugas al
depésito de residuos.

Sino espera utilizar elinodoro durante un
largo periodo de tiempo, debera vaciarlo,
limpiarlo y secarlo a fondo. Este sera
también un buen momento para realizar
las operaciones de mantenimiento de su
inodoro.

Durante el almacenamiento,
aconsejamos dejar la guillotina abierta
paraimpedir que se dafie y para poder
desenroscar el tapén de llenado para
ventilar la cisterna de agua. Si tiene usted
una bomba eléctrica, quita también las
baterias.

Su producto ha sido disefiado y
manufacturado con materiales y
componentes de alta calidad, los cuales
pueden serreciclados y reutilizados.
Cuando suinodoro haya alcanzado el
final de su vida Gtil, elimine el producto
de acuerdo conlalegislacién local.

No elimine elinodoro con los residuos
domésticos habituales. La correcta
eliminacién de su viejo producto ayudara
aprevenir potenciales consecuencias
negativas para lasalud y el medio
ambiente.

10 ;Alguna pregunta?

Sinecesitainformacién adicional sobre
suinodoro, visite nuestro sitio web:
www.thetford-europe.com. Sitodavia
tiene alguna consulta, péngase en
contacto con el Departamento de
atencién al cliente de su pais o consu
camping (direcciones al dorso).

Para obtener una asistencia correcta
yrapida, asegurese de contar con toda
lainformacién relevante del tipo de
producto (véase la Gltima pagina).

Piezas de recambio

Podré conseguir piezas de recambio
originales Thetford de su propio
proveedor o del centro de servicio
Thetford autorizado.

Preguntas més frecuentes

¢Qué tengo que hacer cuando el indicador
de nivel del depésito de residuos no
funcione? Verifique si el flotador del
depdsito de residuos estd todavia en su
posicién o si hay suciedad que obstruya
su funcionamiento.

¢<Qué tengo que hacer sila guillotina no
se abre? Después de un viaje, el depdsito
podriatenerun exceso de presién. Cierre
eltapén del canal de vertido y tire del
mango de la guillotina lateralmente.

Thetford BV ofrece a los usuarios finales
de sus inodoros portatiles una garantia
de tres afos.

En caso de malfuncionamiento durante el
periodo de garantia, Thetford ofrecerd un
recambio o reparacién del productoasu
absoluta discrecion.

1. Pararealizarunareclamacién bajo
esta garantia, el usuario debera llevarel
producto al punto de venta o aun Centro
de servicio Thetford autorizado
(www.thetford-europe.com), donde
podran evaluarla reclamacion.

2.Los componentes recambiados
durante lareparacion bajo garantia se
convierten en propiedad de Thetford.

3. Esta garantia no contradice la
legislacién sobre la proteccién del
consumidor.

4.Lasreclamaciones de garantia que
caigan bajo alguna de las siguientes
categorias no seran aceptadas:

* el producto se ha utilizado de forma
impropia, o no se han seguido las
instrucciones del manual (por ejemplo,
usoincorrecto de aditivos); ® se han
realizado alteraciones en el producto;

* se ha cambiado el cédigo del producto
o elnimero de identificacion de serie;
* el producto ha sido dafiado por
circunstancias fuera del uso normal del
producto.

5.Sinoseutilizan productos Thetford
para el cuidado del inodoro Thetford
podrian producirse ciertos dafios, que no
estarian cubiertos por esta garantia.

Thetford no aceptara responsabilidad
alguna por pérdidas y/o dafios causados,
directa o indirectamente, por el uso del
inodoro.

Thetford no serd responsable de posibles errores
deimpresion y se reserva el derecho de efectuar
cambios alas especificaciones de los productos

sin previo aviso.
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DK e« BRUGSANVISNING

Hoveddele

THETFRD

Skyllevandstank

1 Deeksel

2 Sade

3 Toiletkumme
4a Stempelpumpe
4b Elektrisk pumpe
5 Niveauindikator
skyllevandstank
Vandpafyldningsdeaeksel
Bladhandtag
Las
Vandopfyldnings-
adapter

woo~N»

Affaldstank

10 Heeldetud

11 Lag+malebaeger

12 Blade-abner

13 Ventilationstast

14 Niveau-indikator
spildtank

15 Toilet rulleholder

16 Leebetzetning

17 Ventilationstaetning

Gulvplade

Dette giver dig mulighed
forat fastgore toilettet til
gulvet, hvor du har lyst.
En enkel handling friger
toilettet.

1 Indledning

Tillykke med at du har valgt dette
Thetford-beerbare toilet! Du har gjort
etfremragende valg. Dette baerbare
toilet er brugervenligt, opfylder hoje
kvalitetsstandarder og giver dig komfort
ihjemmet.

For funktion og brug af toilettet, rader
vidigtil atleese hele manualen og leegge
det pa et sikkert sted for fremtidig
reference.

For den seneste version af manualen kan
dubesoge www.thetford-europe.com

Symboler, der bruges
(N

@ Tip

@ Speciel opmaerksomhed er
nodvendig

& Forsigtighed (mulighed for
produktskader)

2 Forberedelse til brug

Dit beerbare toilet bestar af to aftagelige
dele: en affaldstank 21L, ogen
skyllevandstank 15L. Fer du bruger
toilettet, er det afgorende, at du tilfojer
toilet-tilseetningsstoffer til begge
beholdere. Kontroller korrekt dosering pa
additivpakken, hvorefter der tilseettes 3L
vand til affaldstanken og fyld
skyllevandstanken op til toppen.

Hvis du har et toilet med en elektrisk
pumpe, indseettes seks batterier
for brug.

Heeld aldrig toilet-
tilseetningsstoffer direkte
via bladet, da dette kan beskadige
teetningen pa affaldstanken.
Fyld kun spildtanken via heeldetuden.

Se ‘Quick Guide’ billeder 1-12 for
visuel reference.

Thetford tilbyder en behagelig
dufttoilet-vaeske til

skyllevandstanken (Aqua Rinse).
- - E ]

sagme

Aqua Rinse holder skyllevandet frisk,
sikrer en jeevn udskylning og efterlader
etbeskyttende lag. Alle produkter til
spildtanken (Aqua Kem Green, Aqua Kem
Sachets, Aqua Kem Blue Weekender)
undertrykker ubehagelige lugte,
stimulerer nedbrydningen af affald,
reducerer dannelsen af gas, beskytter
bevaegelige dele og hjeelper med til at
holde din affaldstank frisk og ren. For at
kende forskellen mellem kvaliteten af
alle affaldstanks-produkterne kan du
besoge www.thetford-europe.com.

Raekken af tilgeengelige Toilet Care
produkter kan variere for hvertland.
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3 Brugdit toilet

Abn bladet

Toilettet kan bruges med bladet aben
eller lukket. For at abne bladet, treek i
bladhandtaget som beskrevet nedenfor.

e

Sorgforatdu altid lukker bladet helt
efterbrug.

Udskylning af toilettet

Du kan opna den mest effektive
udskylning ved at operere den manuelle
pumpe med tre eller fire korte
udskylninger. Et toilet med en elektrisk
pumpe, vil automatisk skylle med korte
mellemrum.

Almindeligt toiletpapir kan
forarsage tilstopning. Brug Aqua
Soft toiletpapiristedet.
Dette toiletpapir er super-blodt,
opleses hurtigt, forhindrer tilstopning
og letter tomning af
affaldstanken. For at
sikre at toiletpapir
altid erved handen,
omfatter dit toileten T
plads til en toiletrulle.

4 Temning af spildtanken

Affaldstank

Du skal temme spildtanken,
narindikatoren lyser rodt. Tag
skyllevandstanken bort fra
affaldstanken. Tag din spildtank til et
autoriseret affaldssted og tem den via
heeldetuden.

@ Forattemme tanken uden sprojt,
tryk og hold ventilationstasten
nede med tommelfingeren, mens
heeldetuden peger nedad.

Se ‘Quick Guide’ billeder 13-16 for
visuel reference.

Hvis du ensker at fortsaette med
atbruge dit toilet efter tomning,
forberedes affaldstanken igen.

Aqua Kem Green og Aqua Rinse

(test1S0 11734]) er helt sikkert at

toemme udien septisk tankelleri
sma biologiske systemer pa
campingpladser.

Skyllevandstank

Tom kun den tomme skyllevandstank,
hvis duikke forventer at bruge dit toileti
en lang (vinter) periode. Tem forst tanken
gennem vandpafyldningsabningen,
pump derefter det sidste vand ud af
pumpen for at temme tanken helt.
Temning er kun tilladt pa en autoriseret
affaldsplads.

Se ‘Quick Guide’ billeder 17-18 for visuel
reference.

Foratforhindre vandskade i din
A campingvogn ellerautocamper skal
duikke kere med en fyldt
skyllevandstank eller med vandi
toiletkummen.

5 Rengering

Ligesom dit toilet derhjemme er det ogsa
vigtigt atrengore det baerbare toilet
regelmaessigt. Du vil derved forhindre
kalkaflejringer og sikre den optimale
hygiejne.

Benytaldrig rengoringsmidler for

atrengore dit baerbare toilet.
Disse kan forarsage permanent skade pa
forseglinger og andre toiletkomponenter.

6 Vinterfunktioner

Dukan bruge dit toilet som normalt i koldt
vejr, forudsat toilettet er beliggende i et
opvarmet rum. Hvis ikke, og der kan vaere
risiko for frost, anbefaler vi, at du helt
tommer affaldstanken samt
skyllevandstanken.

7 Vedligeholdelse

For at forleenge levetiden pa dit toilet,
anbefaler vi, at du vedligeholder dit toilet
regelmaessigt.

Benytaldrig vaseline eller

vegetabilsk olie forat smore
forseglinger, da disse kan forarsage
uteethed pa din affaldstank.

8 Opbevaring

Hvis du forventer ikke at benytte toilettet
ileengere tid, skal hele toilettet
omhyggeligt tommes, renses og torres.
Dette er ogsa et godt tidspunkt til at
vedligeholde dit toilet.

Under opbevaring anbefaler viat
efterlade bladet abent, for at undga
at det bliver beskadiget, og at lesgore
vandpafyldningsdeekslet for at
ventilere skyllevandstanken. Hvis du
haren elektrisk pumpe, fjern da ogsa
batterierne.

9 Bortskaffelse

Dit produkt er designet og fremstillet
af materialer og komponenter af hoj
kvalitet, som kan genbruges og anvendes
igen. Nar dit toilet har ndet enden af sin
levetid, skal du bortskaffe produktet i
henhold til de lokale regler.

Smid ikke toilettet ud sammen med
detalmindelige husholdningsaffald.
Korrekt bortskaffelse af dit gamle
produkt vil hjeelpe til at forhindre
eventuelle negative konsekvenser

for miljoet og menneskers sundhed.

10 Spergsmal?

Hvis du ensker yderligere oplysninger
om dit toilet, kan du besoge vores
hjemmeside: www.thetford-europe.com.
Hvis du stadig har spergsmal, bedes du
kontakte kundeservice i ditland eller
hvor du holder ferie (se adresserne

pa bagsiden).

For korrekt og hurtig support,

veer da sikker pa, at alle relevante
varetype-informationer er tilgeengelige
(se sidste side).

Reservedele

Originale Thetford reservedele er
tilgeengelige gennem din egen forhandler
ellergennem et autoriseret Thetford
Service Center.
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FAQ

Hvad skal jeg gore, nar niveau-
indikatoren for spildtanken ikke virker?
Kontroller om flyderen i spildtanken
stadig er pa plads, eller om snavs hindrer
dens funktion.

Hvad skal jeg gore, hvis bladet ikke
abnes? Efterenrejse kan det vaere
muligt, at tanken kan blive over-presset.
Drejhaetten af haeldetuden og traek
langsomt bladhandtaget sideleens.

Thetford BV giver slutbrugerne af de
transportable toiletter en tre-ars garanti.
I tilfeelde af funktionsfejl inden for
garantiperioden vil Thetford tilbyde en
erstatningeller reparation af produktet
efter eget skon.

1.Forat gore et krav geeldende under
garantien, skal brugeren tage produktet
til salgsstedet, eller til et autoriseret
Thetford Service Center
(www.thetford-europe.com).

Kravet vil blive vurderet der.

2.Komponenter som udskiftes ved
reparation under garantien bliver
Thetfords ejendom.

3.Denne garanti berorerikke
den nuveerende lovgivning om
forbrugerbeskyttelse.

4. Garantikrav som falder ind under

de folgende kategorier, vil ikke blive
accepteret: ® produktet har veeret forkert
anvendst, eller anvisningerne i manualen
ikke er blevet fulgt (f.eks ukorrekt brug
af tilseetningsstoffer),  hvor ndringer
erforetagetiproduktet, ® varekoden
eller serie-id er blevet eendret, ® hvor
produktet er blevet beskadiget af
omstaendigheder.

5.Manglende brug af Thetford produkter
for pleje af dit Thetford-toilet kan give
skader, som ikke ville veere omfattet af
denne garanti.

Thetford erikke ansvarlig fortab og/eller
skade, forarsaget direkte eller indirekte
ved brug af toilettet.

Thetford er ikke ansvarlig for trykfejl og
forbeholder sig ret til at foretage andringer i
produktspecifikationer uden varsel.

DE ¢ GEBRAUCHSANWEISUNG

Hauptteile

Spiilwassertank
1 Deckel

2 Sitz
3 Toilettenbecken

4a Kolbenpumpe

4b Elektropumpe

5 Fullstandsanzeige
Spilwassertank

6 Deckel
Sptilwassertank

7 Schiebergriff

8 Verriegelung

9 Wassereinfillstutzen

Fékalientank

10 Entleerungsstutzen

11 Kappe + Messbecher

12 Schiebergriff

13 Beluftungsknopf

14 Fillstandsanzeige
Fakalientank

15 Toilettenpapierhalter

16 Schieberdichtung

17 Entliftung

Bodenbefestigung
Ermoglicht das
Aufstellen der Toilette
aufdem FuB3boden an
beliebiger Stelle.

Ein einfacher Handgriff
I6st die Toilette.
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1 Einleitung

Wir gratulieren Ihnen zur Wahl dieser
transportablen Thetford Toilette! Sie
haben eine ausgezeichnete Wahl
getroffen. Diese transportable Toilette ist
benutzerfreundlich, entspricht hohen
Qualitdtsnormen und bietet Ihnen alle
Annehmlichkeiten des eigenen Heims.

Vor der erstmaligen Benutzung der
Toilette empfehlen wir lhnen, die ganze
Anleitung zu lesen. Bewahren Sie diese
zur spateren Bezugnahme an einem
sicheren Ort auf.

Die neueste Ausgabe der Anleitung finden
Sie unter www.thetford-europe.com

Verwendete Zeichen

Vv 0K

@ Tipp
E:afzt:g::zl:thufmerksamkeit

& Achtung (Sachschaden oder
Verletzung méglich)

2 Vorbereitung

Ihre transportable Toilette besteht aus
zweiabnehmbaren Teilen: Der obere Teil
ist eine Kombination aus einem 15|
fassenden Spiilwassertank und
Toilettenbecken. Der unter Teil ist der 211
fassende Fakalientank. Fiir eine optimale
Funktionsweise lhrer Porta Potti
empfehlen wir die Verwendung von
Thetford Sanitarflissigkeiten. Die
richtige Dosierungist der Verpackung
des jeweiligen Produktes zu entnehmen.

Bei Toiletten mit Elektropumpe werden
vor der Benutzung sechs Batterien
eingelegt.

Geben Sie die Toilettenzusatze

niemals direkt Uber den Schieber
ein; das kénnte die Schieberdichtung des
Fakalientanks beschadigen. Der
Fakalientank darf nur Gber den
Ausgussstutzen gefillt werden.

Sichthinweise siehe Abb. 1-12 im
"Quick Guide’.

duftende Flssigkeit fiir den
Spilwassertank (Aqua Rinse) und
diverse Produkte fiir den Fakalientank an
[Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green,
Aqua Kem Sachets).

@ Thetford bietet eine angenehm

-
S289 2

Aqua Rinse halt das Spiilwasser

frisch, und hinterlasst nach der
Toilettennutzung eine Schutzschicht.
Alle Produkte fur den Fékalientank
unterdriicken unangenehme Gertiche,
regen den Fakalienabbau an, reduzieren
die Gasbildung, schiitzen bewegte
Bauteile und halten den Fakalientank
frisch und sauber. Unterschiede
zwischen den Merkmalen der einzelnen
Produkte fiir den Fakalientank finden Sie
unter www.thetford-europe.com.

Die fiir die Toilette verfligharen
Pflegeprodukte kdnnen von Land zu
Land verschieden sein.

3 Benutzungder Toilette

Schieber 6ffnen

Die Toilette kann mit offenem oder
geschlossenem Schieber benutzt
werden. Zum Offnen wie unten
beschrieben am Schiebergriff ziehen.

Ure]|

; )

Nach der Benutzung immer sicherstellen,
dass der Schieber ganz geschlossen wird.

Toilette spiilen

Zurwirksamsten Spilung kénnen Sie
die Handpumpe drei- oder viermal kurz
betatigen. Toiletten mit Elektropumpe
werden in kurzen Zeitabstédnden
automatisch gespiilt.

Normales Toilettenpapier kann
Verstopfungen verursachen.
Benutzen Sie statt dessen Aqua
Soft. Dieses Papierist supersanft, l5st
sich schnell auf, verhindert Verstopfung
und erleichtert das
Entleeren des ———

N

Fakalientanks.
Damitimmer
Toilettenpapier

g |
bereit steht, hat F

a |

:gu,rll 1

ihre Toilette Platz ‘
fir eine Papierrolle.

4 Tankentleerung

Fakalientank

Wenn die Fillstandsanzeige rot wird,

muss der Fékalientank entleert werden.
Dazulésen Sie den Splilwassertank vom
Fakalientank. Fakalientank zu einer
zugelassenen Entsorgungsstelle bringen m
und tber den Ausgussstutzen entleeren.

ZurVermeidung von Spritzern beim

Entleeren den Belliftungsknopf

mit dem Daumen driicken und halten,
wahrend der Entleerungsstutzen nach
unten gedrehtist.

Sichthinweise siehe Abb. 13-16 im
"Quick Guide’.

Wenn die Toilette nach dem Entleeren
wieder benutzt werden soll, muss der
Fakalientank wieder vorbereitet werden.

Unsere Produkte mit dem
Umweltzertifikat, Aqua Kem Green

und Aqua Rinse (Test1S0 11734)

kénnen absolut gefahrlos in einer
Klargrube oder einem kleinen Biosystem
auf dem Campingplatz entsorgt werden.

Spiilwassertank

Es wird empfohlen den Spilwassertank
zu entleeren, wenn die Toilette langere
Zeit (z.b. iber Winter) nicht benutzt
werden soll. Tank erst durch die
Einfulléffnung entleeren, dann zum
vollstandigen Entleeren das Restwasser
herauspumpen. Der Tank darf nuran
einer zugelassenen Entsorgungsstelle
entleertwerden.

Sichthinweise siehe Abb. 17-18 im
"Quick Guide’.
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Achten Sie darauf, nicht mit vollem

Spilwassertank oder mit Wasser in
der Schussel zu fahren,um
Wasserschaden an lhrem Wohnwagen
oder Wohnmobil zu vermeiden.

5 Reinigung

Wie die Toilette zu Hause, muss auch die
transportable Toilette regelmagig
gereinigt werden. Das verhindert
Kalkablagerungen und sorgt fiir optimale
Hygiene. Die Innenseite

der Schiissel wird mit i }
Toilet Bowl Cleanerund - =
einerweichen Birste *

gereinigt, die : =3
Aufienseite mit - ==
Badreiniger. =3

Die transportable Toilette darf

niemals mit Haushalts-
reinigungsmitteln gereinigt werden.
Diese kdnnen Dichtungen und andere
Teile der Toilette bleibend beschadigen.

6 Winterbenutzung

Bei kaltem Wetter kdnnen Sie die Toilette
wie normal benutzen, solange sie

an einer beheizten Stelle steht.

Falls nicht, besteht Frostgefahr und wir
raten lhnen den Fakalientank und den
Spllwassertank vollstandig zu entleeren.

Aqua Kem Sachets in Beutelform

sind besonders gut fiir Camping
im Winter geeignet,

da sie mit Pulver gefiillt sind. Sie I6sen

sichin Wasser —
vollstandig auf, sind
. . L. ——- I
leicht zu dosieren und i
wirtschaftlichim | w 4
= T
i =

Gebrauch.

ZurVerlangerung der Lebensdauer lhrer
Toilette ist regelmaflige Wartung ratsam.
Reinigen Sie den Fakalientank 2- bis
3-mal pro Jahr mit Cassette Tank Cleaner
und behandeln Sie die Dichtungen mit
Pflegemittel fiir Dichtungen wenn sie
trocken werden. Cassette Tank Cleaner
entfernt gefahrlos Kalkablagerungen
aufder Innenseite des - m
Fakalientanks, und u -
Pflegemittel fir Dichtungen el
halt die Dichtungen weich &= g‘
und geschmeidig.

Die Dichtungen diirfen nicht

mit Vaseline oder Pflanzendl
geschmiert werden, da diese Produkte
den Fakalientank undicht machen
konnen.

Wenn die Toilette langere Zeit nicht
gebraucht werden soll, muss die ganze
Toilette griindlich entleert, gereinigt
und getrocknet werden. Das istauch
eine gute Gelegenheit zur Wartung

der Toilette.

Wahrend der Lagerung sollten Sie
den Schieber offen lassen, damit
ernicht beschadigt wird, und der
Wassereinfillverschluss sollte zur
Beltftung des Spiilwassertanks
aufgedreht werden. Bei Einheiten mit
Elektropumpe sind auch die Batterien
zu entfernen.

9 Entsorgung

Ihr Produkt wurde aus hochwertigen
Materialien und Komponenten entworfen
und hergestellt, die recyceltund
wiederverwendet werden kénnen.

Wenn lhre Toilette das Ende ihrer

Lebensdauer erreicht hat, entsorgen
Sie das Produkt gemaf3 den értlichen
Vorschriften. Entsorgen Sie die Toilette
nicht mit dem normalen Hausmiill.

Die ordnungsgemafle Entsorgung lhres
alten Produktes hilft mégliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu verhindern.

10 Fragen?

Wenn Sie weitere Informationen tber [hre
Toilette brauchen, besuchen Sie bitte
unsere Website: www.thetford-europe.com.
Sollten Sie weitere Fragen haben,

setzen Sie sichim eigenen Land oder

am Urlaubsort mit dem Kundendienstin
Verbindung (Adressen siehe Riickseite).

Richtige und schnelle Unterstiitzung
setztvoraus, dass die betreffenden
Produktangaben vorliegen (siehe
letzte Seite).

Ersatzteile

Thetford Original-Ersatzteile sind Gber
den Handler oder Thetford Vertrags-
Servicestellen erhéltlich.

Haufig gestellte Fragen

Was muss ich tun, wenn die
Fullstandsanzeige des Fakalientanks
nicht funktioniert? Kontrollieren, ob

der Schwimmerim Fékalientank noch in
Position ist oder ob seine Funktion durch
Schmutz behindert wird.

Was mussich tun, wenn sich der
Schiebernicht 6ffnet? Nach der Reise
ist Uberdruck im Tank méglich. Kappe
des Ausgussstutzens entfernen und
Schiebergriff langsam zur Seite ziehen.

Thetford BV bietet dem Endverbraucher
dertransportablen Toiletten eine
dreijahrige Garantie an. Bei
Funktionsstérungen wahrend der
Garantiezeit bietet Thetford nach
eigenem Ermessen den Ersatz oder

die Reparatur des Produkts an.

1. Fir Garantieanspriiche muss der
Benutzer das Produkt zur Verkaufsstelle
oderzu einer Thetford Vertrags-
Servicestelle bringen
(www.thetford-europe.com). Dort wird
derAnspruch beurteilt.

2.Beider Reparaturim Rahmen der
Garantie ersetzte Bauteile werden
Eigentum von Thetford.

3. Diese Garantie beeintrachtigt keine in
Kraft stehenden Kundenschutzgesetze.

4.Indie folgenden Kategorien fallende
Garantieanspriiche werden nicht
angenommen: ® Missbrauch des
Produkts oder Nichtbeachtung der
Anweisungen in der Anleitung (z.B.
Verwendung von falschen Zusitzen);
» Anderungen am Produkt;

* Anderung des Produktcodes und der
Seriennummer; » Beschadigung des
Produkts durch Umsténde auf3erhalb
der normalen Einsatzbedingungen.

5.Wenn zur Pflege der Thetford Toilette
keine Thetford Produkte verwendet
werden, konnten Schaden entstehen,
die nichtvon dieser Garantie gedeckt
werden.

Thetford haftet nicht fir Verluste und/
oder Schaden, welche direkt oder
indirekt aus der Benutzung der Toilette
entstehen.

Thetford haftet nicht fiir Druckfehler und behdlt
sich das Recht zu Anderungen an den Produktdaten
ohne vorherige Ankiindigung vor.
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NL e INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

De belangrijke onderdelen

Spoelwatertank

1 Deksel

2 Bril

3 Toiletpot

4a Zuigerpomp

4b Elektrische pomp
5 Niveau-indicator
spoelwatertank
Dop watervulopening
Hendel afsluitschuif
Ontgrendelingsknop
Watervultrechter

wo~N»

Afvaltank

10 Schenktuit

11 Dop met maatbeker

12 Knop afsluitschuif

13 Beluchtingsknop

14 Niveau-indicator
afvaltank

15 We-rolhouder

16 Afdichtrubber

17 Ontluchtingsrubber

Bevestigingsplaat
Hiermee kunt u het toilet
bevestigen op de vloer,
waar umaar wilt.

Met een simpele
beweging maaktu

het toilet weer los.

1 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van dit
Thetford draagbare toilet! U heeft
hiermee een uitstekende keuze
gemaakt. Dit toiletis gebruiksvriendelijk,
voldoet aan de hoogste
kwaliteitsnormen en biedt u alle comfort
die u thuis ook gewend bent.

Voordat u dit toiletin gebruik neemt,
adviseren wiju om de handleiding in zijn
geheel aandachtig door te lezen. Bewaar
de handleiding op een veilige plaats, om
in de toekomst te kunnen raadplegen.

Surfvoor de laatste versie van de hand-
leiding naar www.thetford-europe.com

Gebruikte symbolen
V' ok

@ Tip
@ Speciale aandacht vereist

& Waarschuwing (risico op product-
schade of lichamelijk letsel)

2 Voorbereiding voor gebruik

Uw draagbare toiletis opgebouwd uit
twee losneembare delen: de afvaltank
van 21L ende spoelwatertank van 15L.
Véérdat u het toilet kunt gebruiken, moet
uaan beide tanks een toiletadditief
toevoegen. Kijk voor de dosering op de
verpakking van het toiletadditief. Voeg
nog 3L water toe aan de afvaltank en vul
de spoelwatertank helemaal af.

Heeft u een toilet met elektrische pomp,
plaats dan voor gebruik zes batterijen.

Schenk de toiletadditieven nooit

rechtstreeks via de afsluitschuif.
Dit kan het afdichtrubber van de
afvaltank aantasten. Vul de afvaltank
dan ook uitsluitend via de schenktuit.

Zie de ‘Quick Guide’ plaatjes 1-12 voor
de geillustreerde instructie.

Thetford levert een aangenaam
geurende toiletvloeistof voorin de

spoelwatertank (Aqua Rinse) en
diverse producten voorin de afvaltank
(Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green,
Aqua Kem Sachets).

-
S22 S

Aqua Rinse houdt het spoelwater
fris, zorgt voor een probleemloze

en gelijkmatige spoeling en laat

een beschermende laag achter.

Alle producten voor de afvaltank
onderdrukken onaangename geurtjes,
bevorderen de afbraak van afval,
reduceren gasvorming, beschermen
bewegende delen en houden de
afvaltank fris en schoon. Kijk voor
de verschillenin onderscheidende
kwaliteiten van elk afvaltankproduct
op www.thetford-europe.com.

Hetassortiment toiletverzorgings-
producten kan per land verschillen.
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3 Gebruik van uw toilet

Afsluitschuif openen

Ukunthet toilet zowel met een openals
een gesloten afsluitschuif gebruiken.
Open de afsluitschuif met de hendel
zoals hieronder beschreven.

U

T

Leterop datuna gebruik van het toilet
de afsluitschuif altijd volledig sluit.

Het toilet doorspoelen

De meesteffectieve manier om uw
toilet door te spoelen, bereikt u door

de zuigerpomp drie of vier keer kort te
bedienen. Een toilet met een elektrische
pomp spoelt automatisch met korte
onderbrekingen.

Normaal toiletpapier kan
@ verstoppingen veroorzaken,

gebruik daarom superzacht

Aqua Soft toilet-papier. Dit lost
snel op, voorkomt verstop-pingen en
vereenvoudigt het ——

legen van de afvaltank. i _l“

Uw toilet biedt plaats |
voor één wc-rol, zodat % |

u altijd toiletpapier bij
de hand heeft.

4 Tanklegen

Afvaltank

Udientde afvaltank te legen als de
niveau-indicator rood kleurt. Ontgrendel
daarvoor de afvaltank van de watertank.
Neem vervolgens de afvaltank naar een
daarvooraangewezen stortplaatsen
leeg de tank door de schenktuit.

@ Om de afvaltank zonder spatten te

legen, druktu de beluchtingsknop
metuw duim in als de schenktuit naar
benedenis gericht.

Zie de ‘Quick Guide’ plaatjes 13-16 voor
de geillustreerde instructie.

Wiltu het toilet na het legen opnieuw
gebruiken, dan moet u de afvaltank
opnieuw voorbereiden voor gebruik.

De groene producten van Thetford,
Aqua Kem Green en Aqua Rinse

(test IS0 11734), zijn volledig veilig
om in sceptictanks of kleine biologische
systemen op kampeerterreinen te legen.

Spoelwatertank

De spoelwatertank leegt u alleen

als uverwacht het toilet gedurende

een langere tijd (in de winter) niet te
gebruiken. Leeg de tank eerst zo volledig
mogelijk door de watervulopening en
pomp daarna het laatste beetje water uit
de pomp, zodat de gehele tank leegiis.
Legen mag uitsluitend op een daarvoor
aangewezen stortplaats.

Zie de ‘Quick Guide’ plaatjes 17-18 voor
de geillustreerde instructie.

Zorger voor dat de spoelwatertank

tijdens hetrijden niet volis of dater
water in de toiletpot staat. Hierdoor
voorkomtu waterschade aan uw caravan
of camper.

Net zoals uw toilet thuis is het ook
belangrijk uw draagbare toilet regelmatig
te reinigen. Hierdoor voorkomt u
kalkafzetting en zorgt u voor optimale
hygiéne. Reinig de binnenzijde van de
toiletpot met Toilet Bowl! %

Cleaneren een zachte b -
borstel en maak de -

buitenzijde van het toilet :J =
schoon met Badkamer- —_—

reiniger.

Reinig uw toilet nooit met huis-

houdelijke schoonmaakmiddelen.
Ditkan blijvende schade aan
afdichtingen en andere onderdelen van
het toilet veroorzaken.

6 Gebruikin de winter

Ukuntuw toiletin de winter gewoon
blijven gebruiken, zolang het toilet zelf in
eenverwarmde ruimte staat. Is dit niet
hetgeval énis erkans op vorst, leeg dan
het gehele toilet.

Aqua Kem Sachets zijn bij uitstek
geschikt voor het kamperenin de

winter, omdat ze —
met poeder gevuld zijn.

. . L
Zelossenvolledigopin é...
water, zijn zuinig in \ w 4

" . l= 7
gebruik en eenvoudig 7 Tl -
te doseren.

7 Onderhoud

Om de levensduur van uw draagbare
toilet te verlengen, adviseren wiju
regelmatig onderhoud te plegen. Gebruik
voorde afvaltank 2a 3 - II
keer perjaar Cassette Tank
Cleaner en behandel de oy
"
rubbers, zodra ze stroef

lopen, met Siliconenspray. ﬁ 'Er -

Cassette Tank Cleaner verwijdert op een
veilige manier hardnekkige kalkaanslag
aan de binnenzijde van de afvaltank en
Siliconenspray houdt de afdichtrubbers
soepel en buigzaam.

Behandel de afdichtrubbers nooit

met Vaseline of plantaardige olién,
omdat daardoor de afvaltank kan gaan
lekken.

8 Opslag

Als uvan plan bent uw toilet gedurende
langere tijd niet te gebruiken, dient u het
gehele toilet goed leeg, schoon en droog
te maken. Ditis ook eenideaal moment
om onderhoud te plegen aan uw toilet.

Tijdens opslag van het toilet

adviseren wij de afsluitschuif open

te laten om schade te voorkomen

aan de afsluitschuif en de dop van de
watervulopening los te draaien om de
spoelwatertank te ventileren. Alsu een
elektrische pomp heeft, dient u ook de
batterijen uit de pomp te halen.

9 Verwijdering

Uw productis vervaardigd uit
hoogwaardige materialen en onderdelen
die kunnen worden gerecycled en
hergebruikt. Als u uw oude toilet wilt
weggooien, dient u de geldende
regelgeving na te leven. Informeert u bij
uw gemeente hoe en waar u dit product
kuntinleveren. Gooi het oude product
niet samen met het huishoudelijke afval
weg. Hetapartinleveren van uw oude
product voorkomt potentiéle nadelige
gevolgen voor het milieu en de
gezondheid van de mens.
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10 Vragen?

Als u meerinformatie wenst over uw
toilet, ga dan naar onze website:
www.thetford-europe.com. Heeft u
hierna alsnog een vraag, neem dan
contact op metde klantenservice in uw
land of het land waarin u op vakantie
bent (zie de contactgegevens op de
achterzijde).

Zorgervoor dat u alle beschikbare
productinformatie bij de hand heeft,
voor snelle en efficiénte hulp

(zie laatste pagina).

Reserveonderdelen

Originele reserveonderdelen van
Thetford zijn verkrijgbaar bij uw eigen
dealerenalle erkende Thetford Service
Centres.

Veelgestelde vragen

Wat moet ik doen als de niveau-indicator
van de afvaltank niet werkt? Controleer
of de drijver vooraan in de afvaltank
nogop z'n plaats zit of dat er vuil is
opgehooptin de tank wat de functie van
de niveau-indicator blokkeert.

Wat moet ik doen als de afsluitschuif niet
opent? Doorreizen kan er overdruk in de
tank ontstaan. Draai daarom de dop van
de schenktuitaf en probeer de hendel
van de afsluitschuif nogmaals rustig te
openen.

Thetford biedt de eindgebruiker van haar
draagbare toiletten drie jaar garantie. In
gevalvan defect binnen de
garantieperiode zal Thetford met alle
discretie het product vervangen of
repareren.

1.0m aanspraak op deze garantie te
kunnen maken, moet de gebruiker het
product naar zijn dealer of een door
Thetford erkend Service Centre brengen
(www.thetford-europe.com). Hier zal de
claim worden beoordeeld.

2.0nderdelen die onder garantie worden
vervangen, worden eigendom van
Thetford.

3.De geldende consumentenwetgeving
wordt door deze garantie onverlet
gelaten.

4.ledere garantieaanspraak in één
van onderstaande gevallen wordt

niet geaccepteerd als: ® het product
oneigenlijk gebruiktis of de instructies
in de handleiding niet gevolgd zijn
(bijvoorbeeld bij verkeerd gebruik

van additieven) ® er veranderingen
aan het productaangebracht zijn

e de productcode of het serienummer
veranderd is ® er schade aan het product
ontstaan is door oorzaken buiten het
normale gebruik van het product

5. Hetniet gebruiken van producten van
Thetford kan schade aan uw Thetford
toilet veroorzaken die niet door deze
garantie zal worden vergoed.

Thetford is niet aansprakelijk voor ieder
verlies en/of schade direct of indirect
voortkomend uit het gebruik van het
toilet.

Thetford is niet aansprakelijk voor druk- en
zetfouten en behoudt zich het recht voor
de productspecificaties te wijzigen zonder
kennisgeving.

IT o ISTRUZIONI PER L

Componenti principali

Serbatoio dello sciacquone

1 Coperchio

2 Sedile

3 Tazza

4a Pompa a pistone

4b Pompa elettrica

5 Indicatore livello
del serbatoio dello
sciacquone

6 Tappodeldispositivodi
riempimento dell'acqua

7 Levaperapriree
chiudere lavalvola di
scarico

8 Gancio

9 Adattatore dispositivo
diriempimento
dell'acqua

Serbatoio di scarico

10 Manicotto di uscita

11 Tappo + dosatore

12 Valvola discarico

13 Pulsante diventilazione

14 Indicatore livello del
serbatoio discarico

15 Supporto per rotolo di
cartaigienica

16 Guarnizione a labbro

1?7 Guarnizione ventola

Piastra peril pavimento
Consente difissare

la toilette nel punto
desiderato del pavimento.
Per sganciare la toilette
bastaun semplice gesto.
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Complimenti per averacquistato questa
toilette portatile Thetford! Hai fatto una
scelta eccellente. Questa toilette
portatile & pratica, soddisfa gli standard
dialta qualita e offre tutte le comodita dei
WC domestici.

Prima di aprire e usare le toilette, ti
consigliamo di leggere ilmanuale e
conservare il suddetto in un luogo sicuro
pereventuali consultazioni future.

Per consultare la versione piu
recente del manuale visitail sito
www.thetford-europe.com

Simboli utilizzati
V 0K

@ Suggerimento

Necessaria particolare attenzione

A Attenzione (possibile rischio di
lesioni o danni al prodotto)

2 Preparazione perl'u

La toilette portatile @ composta di due
sezioni staccabili: un serbatoio di scarico
da21Leil serbatoio dello sciacquone da
15L. Prima diusare la toilette, &
importante aggiungere gli appositi
additivi Thetford in entrambi i serbatoi.
Verificare il corretto dosaggio nella
confezione dell'additivo, quindi
aggiungere 3L diacqua al serbatoio di
scarico e riempire completamente il
serbatoio dello sciacquone.

Se siutilizza una toilette con una pompa
elettrica, inserire sei batterie prima
dell'uso.

Non aggiungere mai additivi

direttamente attraverso lavalvola
di scarico, in quanto si potrebbe
danneggiare la guarnizione a labbro del
serbatoio di scarico. Riempire il serbatoio
discarico esclusivamente tramite il
manicotto di uscita.

Perriferimenti visivi consultare le
immagini 1-12 della ‘Quick Guide’.

Thetford offre un fluido per toilette
dalla fragranza piacevole peril
serbatoio dello sciacquone

(Aqua Rinse), oltre che una varieta

di prodotti peril serbatoio di scarico

(Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green,

Aqua Kem Sachets).

=

Aqua Rinse mantiene fresca I'acqua del
serbatoio dello sciacquone, assicura uno
scarico omogeneo e lascia uno strato
protettivo. Tuttii prodottiperil serbatoio
di scarico sopprime odori sgradevoli,
favoriscono la disintegrazione dei
rifiuti, riducono la formazione di gas,
proteggono i componenti mobili e
mantengono il serbatoio fresco e pulito.
Perle differenze tra le qualita distintive
deivari prodotti peril serbatoio di
scarico, visitare il sito
www.thetford-europe.com.

La gamma di prodotti perlacuradella
toilette pud variare a seconda del Paese.

3 Utilizzo della toilette

Aprire la valvola di scarico
Latoilette pud essere usataconla
valvola discarico aperta o chiusa. Per
aprire lavalvola discarico, premere la
maniglia come descritto qui di seguito.

U]

; )

Accertarsidichiudere sempre e
completamente la valvola dopo I'uso.

Scaricare I'acqua

E possibile ottenere prestazioni
eccellenti con tre o quattro breviscarichi
tramite la pompa manuale. Le toilette
dotate di una pompa elettrica scaricano
I'acqua automaticamente a brevi
intervalli.

La cartaigienica ordinaria pud
causare intasamenti. Utilizzare
cartaigienica Aqua Soft. Questo
tipo dicarta & ultramorbido, si dissolve
rapidamente, previene ostruzionie
facilita lo svuotamento .
del serbatoio discarico. THETF 80
Per garantire la E
continua disponibilita
della carta, la toilette
comprende lo spazio
perunrotolo.

4 Svuotare il serbatoio

Serbatoio di scarico

Occorre svuotare il serbatoio di scarico
quando l'indicatore di livello diventa
rosso. Scollegare il serbatoio dello
sciacquone dal serbatoio di scarico.
Portare il serbatoio di scarico in un punto
di smaltimento autorizzato e svuotarlo
tramite il manicotto di uscita.

Persvuotare il serbatoio senza
schizzare, premere e tenere
premuto il pulsante diventilazione conil

pollice mentre il manicotto di uscita &
rivolto verso il basso.

Per riferimenti visivi consultare le
immagini 13-16 della ‘Quick Guide’.

Per continuare a usare la toilette dopo lo
svuotamento, preparare nuovamente il
serbatoio discarico.

I nostri prodotti ecologici Aqua Kem

Green e Aqua Rinse (test IS0

11734) possono essere svuotati
inuna fossa settica o negliimpianti
biologici di piccole dimensioni pressoi
campeggi.

Serbatoio dello sciacquone
Svuotare il serbatoio dello sciacquone
solo se siprevede dinon usare le toilette
per periodi prolungati (inverno). Svuotare
dapprima il serbatoio tramite I'apertura di
riempimento dell'acqua, quindi pompare
I'acqua residua fuori dalla pompa, al

fine disvuotare completamente il
serbatoio. Effettuare lo svuotamento
esclusivamente in un punto di
smaltimento autorizzato.

Perriferimenti visivi consultare le
immagini 17-18 della ‘Quick Guide’.
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Perprevenire dannial caravanoal
& camper causatidall’acqua,
assicurarsi di non viaggiare conun
serbatoio dello sciacquone pieno o con
acqua nella tazza della toilette.

Proprio come il WC di casa, & importante
pulire regolarmente la toilette portatile,
alfine di evitare la formazione di depositi
dicalcare e assicurare un’igiene ottimale.
Pulire I'interno della tazza con Toilet Bowl
Cleaner e una spazzola morbida, quindi
usare il detergente per

bggm perl'esternodella = -v"-
toilette. -

Non usare mai :.J =

; pr 2

prodottiperla j -

pulizia della casa per pulire

la toilette portatile. Si potrebbe
danneggiare in modo permanente le
guarnizioni e altri componenti della
toilette.

6 Utilizzo

E possibile usare la toilette anche al
freddo, a condizione che sitroviinun
luogo riscaldato. In caso contrario e se vi
erischio dibrina, consigliamo di svuotare
completamente il serbatoio di scarico
oltre aquello dell'acqua pulita.

N [o)

GliAqua Kem Sachets sono
particolarmente adatti per I'inverno
in quanto sono

pienidipolvere. Sono
del tutto solubiliin .@
acqua, facilida dosare |

ed economicida usare.

44

Al fine di prolungare la durata divita della
toilette, consigliamo di eseguire
regolarmente le procedure di
manutenzione. Utilizzare Cassette Tank
Cleaner 2-3 volte I'anno per il serbatoio di
scarico e trattare le guarnizionicon lo
spray lubrificante al silicone quando si
seccano. Cassette Tank Cleaner rimuove
in modo sicuro i depositi di calcare
ostinati che si formano -
all'interno del serbatoio di 'I
scarico, mentre lo spray 1:;

lubrificante al silicone = E

mantiene le guarnizioni
morbide e flessibili.
Non usare mai vaselina od olio
vegetale perlubrificare le
guarnizioni, in quanto potrebbero
causare perdite del serbatoio di scarico.

8 Conservazione

Se siprevede dinon usare la toilette per
periodi ditempo prolungati, svuotare
accuratamente l'intera unita, pulirlae
asciugarla. Si consiglia anche di eseguire
lamanutenzione.

Durante il periodo di non utilizzo,
consigliamo dilasciare la valvola
discarico aperta, onde evitare che
sidanneggie disvitare il tappo di
riempimento dell'acqua per ventilare il
serbatoio dello sciacquone. Se si dispone
diuna pompa elettrica, togliere anche le
batterie.

9 Smaltimento

Iltuo prodotto & stato progettatoe
fabbricato con materiali e componenti di
alta qualita, che possono essere riciclati
eriutilizzati.

Quando la toilette ha raggiunto la fine
della suavita, smaltire il prodotto
secondo le norme locali. Non smaltire la
toilette con i normalirifiuti domestici.

Il corretto smaltimento del prodotto
aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per'ambiente e
perlasaluteumana.

10 Domande?

Per ulterioriinformazioni sulla

toilette, visitare il nostro sito web:
www.thetford-europe.com. Per ulteriori
domande, contattare il Reparto
assistenzaalla clientela del proprio
Paese o localita divacanza

(cfr. gli indirizzi sul retro).

Perun’assistenza appropriatae
rapida, accertarsididisporre di tutte
leinformazioni pertinenti sul tipo di
prodotto (cfr. 'ultima pagina).

Parti di ricambio

| pezzidiricambio Thetford originali
sono disponibili presso il vostro
concessionario o Centro assistenza
Thetford autorizzato.

Domande frequenti

Cosadevo fare quando 'indicatore
dilivello del serbatoio discarico non
funziona? Verificare se il galleggiante del
serbatoio € ancoraal suopostooselo
sporco ne impedisce il funzionamento.

Cosadevo fare se lavalvola di scarico
non funziona? Dopo un viaggio, il
serbatoio puo essere soggettoa

una pressione eccessiva. Chiudere il
tappo del manicotto di uscita e tirare
lentamente la maniglia della valvola di
scarico lateralmente.

Thetford BV offre agli utentifinali delle
proprie toilette portatili una garanzia di
tre anni.In caso di guasto durante il
periodo di garanzia, Thetford provvedera
alla sostituzione o riparazione del
prodotto a sua discrezione.

1. Perfarerichiesta di garanzia, I'utente
deve portare il prodotto al punto vendita
oun Centro di assistenza Thetford

autorizzato (www.thetford-europe.com), i}

perlapresainesame.

2.l componenti sostituiti nel corso delle
riparazioni durante il periodo di garanzia
diventano di proprieta di Thetford.

3.Lagaranzia non pregiudicale leggi
correntisulla tutela dei consumatori.

4. Lerichieste di garanzia delle seguenti
categorie non saranno accettate:

e utilizzo improprio del prodotto o
mancata osservanza delle istruzioni
del manuale (ad esempio uso errato
degli additivi); ® alterazioni del prodotto;
* modifica del codice prodotto o ID
seriale; ® dannial prodotto a causa
dicircostanze al di fuori del normale
ambito di utilizzo.

5. lIlmancato utilizzo dei prodotti
Thetford per la cura della toilette Thetford
possono causare danni, i qualinon sono
copertidalla garanzia.

Thetford declina ogni responsabilita
perdite e/o danni causati direttamente
oindirettamente dall’'uso della toilette.

Thetford non é responsabile di eventualierrori
distampa e siriserva il diritto di modificare le
specifiche dei prodotti senza alcun preavviso.
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PT  INSTRUGOES DE UTILIZAGAD

Pegas principais

THETF'RD
W

Tanque da dgua de

descarga

1 Tampo

2 Assento

3 Baciadasanita

4a Bomba de pistén

4b Bomba eléctrica

5 Indicador de nivel do
tanque da dguade
descarga

6 Tampapara
enchimento de dgua

7 Puxadorparaabrire
fecharavalvula

8 Puxador para separar
otanque de detritos

9 Adaptadorpara
enchimento de dgua

Tanque de detritos

10 Tubo de esvaziamento

11 Tampa+medidor

12 Mecanismo de
abertura davalvula

13 Botao de ventilagao

14 Indicador de nivel do
tanque de detritos

15 Suporte para papel
higiénico

16 Tampao

1?7 Vedante

Base para sanita
portatil

Permite fixar a sanita ao
pavimento onde quiser.
Um procedimento
simples liberta a sanita.

1 Introdugao

Parabéns porter optado por esta sanita
portatil Thetford! Foiuma escolha
excelente. Esta sanita portatil é facil de
utilizar, respeita os mais elevados
padrdes de qualidade e proporcionar-
Ihe-a maior comodidade.

Antes de utilizar a sanita, aconselha-se
aque leia o manual na sua totalidade.
Mantenha este manual num local seguro
para que possa ser consultado no futuro.

Aceda ao enderego
www.thetford-europe.com para obtera
versao mais recente do manual.

Simbolos utilizados
V' 0K

@ Sugestao

@ Requer atengao especial

& Cuidado (risco de danos no
equipamento ou ferimentos
pessoais)

2 Preparativos paraa utilizagao

Asanita portatil é constituida por duas
secgdes moveis: o tanque para detritos
de21Leotanquededguade 15L. Antes
de utilizar a sanita, é importante que
adicione aditivos aambos os tanques.
Verifique a dosagem correcta do aditivo
e, em seguida, adicione 3 L de dgua ao
tanque para detritos e encha
completamente o tanque de dgua.

Se asuasanita estiver equipada com
uma bomba eléctrica, introduza seis
pilhas antes de utilizar o equipamento.

Nunca adicione aditivos

directamente através da valvula,
uma vez que esse procedimento pode
danificar o vedante do tanque para
detritos. 0 tanque para detritos s6 pode
seratestado através do tubo de
esvaziamento.

Consulte asimagens 1-12 do
‘Quick Guide’.

AThetford coloca a sua disposicao
um fluido de cheiro agradavel para

otanque de dgua [Aqua Rinse), bem
como diversos produtos para o tanque de
detritos (Aqua Kem Blue, Aqua Kem
Green).

R

0 produto Aqua Rinse mantém o tanque
de dgua limpo, garante um fluxo eficaz e
adiciona uma camada protectora. Todos
os produtos destinados ao tanque para
detritos suprime cheiros desagradaveis,
estimulam a dissolugao dos detritos,
reduzem a formagao de gases, protegem
as pegas moéveis e ajudam a manter o
tanque de detritos mais limpo. Para saber
quais as diferengas entre os diversos
produtos para o tanque de detritos,
acedaao enderego
www.thetford-europe.com.

Agama de produtos Toilet Care
disponiveis pode variar de pais
para pais.

THETF:RD
“w



i

Abrir a vélvula

Asanita pode ser utilizada com a valvula
aberta ou fechada. Para abriravalvula,
puxe a pega da forma descrita abaixo.

U

Certifique-se de que fecha
completamente a valvulaapds a
utilizagao do equipamento.

Lavar a sanita

Alavagem pode ser mais eficaz se
utilizarabomba manual com trés ou
quatro operagdes breves. Uma sanita
com uma bomba eléctrica efectuara
automaticamente a lavagem em
intervalos regulares.

0 papel higiénico normal pode
provocar entupimento. Em
alternativa, utilize papel higiénico
Aqua Soft. Este papel higiénico é
extremamente macio,
dissolve-se
rapidamente,
evita entupimentos
e torna mais facil o
esvaziamento do
tanque para detritos.

Para garantir que o papel higiénico esta
sempre disponivel, existe uma zona de
armazenamento para um rolo de papel.

Tanque de detritos

E necessario esvaziar o tanque quando o
indicador de nivel fica vermelho. Separe o
tanque de dgua do tanque para detritos.
Transporte o tanque para detritos até um
local autorizado para o efeito e esvazie-o
através do bocal de esvaziamento.

Para esvaziar o tanque sem
@ derramar, mantenha o botdo de
ventilagao pressionado com o polegar
enquanto o tubo esta orientado para
baixo.

Consulte asimagens 13-16 do
‘Quick Guide’.

Se pretende continuar a utilizar a sanita
apés o esvaziamento, volte a preparar o
tanque para detritos.

0s produtos Aqua Kem Green

e Aqua Rinse (testados em

conformidade com a norma
1S0 11734] tornam totalmente seguro
o esvaziamento do tanque para um
reservatdrio séptico ou para sistemas
biolégicos de pequena dimensao
existentes em determinados parques
de campismo.

Tanque da 4gua de descarga
S6 deve esvaziarotanque de dgua se
nao pretender utilizar a sanita durante
um longo periodo de tempo (Inverno). Em
primeiro lugar, esvazie o tanque através
da abertura paraenchimento de dguace,
em seguida, retire toda a dgua da bomba
para esvaziar totalmente o tanque. 0
esvaziamento sé pode ser efectuado
num local autorizado.

Consulte asimagens 17-18 do
‘Quick Guide’.

Para evitar danos por dgua nasua

caravana ouroulote, nunca viaje
comum depésito de 4gua de descarga
cheio ou com dgua na sanita.

Tal como acontece com a sua sanitaem
casa, também é importante limpara
sanita portatil regularmente. S6 desta
forma se evita os depdsitos de calcarioe
se garante a maxima higiene.

Nunca utilize produtos de limpeza

domésticos para limpara sanita
portatil. Estes produtos podem provocar
danos permanentes nos vedantes e em
outros componentes da sanita.

6 Operagodes para Inverno

Pode utilizar normalmente a sua sanita
com tempo frio desde que a mantenha
num local quente. Se tal ndo acontecer, 0
equipamento pode congelar, pelo que se
aconselha a esvaziar o tanque para
detritos, bem como o tanque de dgua.

Para prolongar a vida Gtil da sanita,
aconselhamos a efectuar regularmente a
sua manutengao.

Nunca utilize vaselina ou leo

vegetal para lubrificar os
vedantes, uma vez que esse
procedimento pode provocar fugas no
tanque de detritos.

8 Armazenamento

Se ndo utilizara sanita durante um longo
periodo de tempo, terd de a esvaziar,
limpar e secar. Esta serd também uma
boa altura para efectuarasua
manutencgao.

Durante o armazenamento,
aconselhamos a mantera valvula aberta
para evitar danos, bem como a abrir
atampa de enchimento de 4gua para
ventilar o tanque. Se o equipamento
incluiruma bomba eléctrica, retire
igualmente as pilhas.

Este produto foi concebido e fabricado
com materiais e componentes de elevada
qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados. Quando a sua sanita chegar
ao fim de vida, descarte o produto de
acordo com as leis locais. Ndo descarte
asanitacom o lixo doméstico comum.

0 descarte correcto do seu produto
usadoird ajudar a prevenir potenciais
consequéncias negativas para o
ambiente e para a salide humana.
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10 Perguntas?

Se necessitar de mais informagdes
acerca do equipamento,

visite anossa pagina na Web:
www.thetford-europe.com. Se as
duvidas persistirem, entre em contacto
com o departamento de assisténcia ao
cliente local ou regional (consulte os
enderegos no verso).

Para conseguir assisténcia de forma
mais precisa e rapida, certifique-se de
que dispde de todas as informagdes
relevantes acerca do produto (consulte
a Ultima pagina).

Pegas sobressalentes

Pode encontrar pegas sobressalentes
originais da Thetford no seu distribuidor
ounum centro de assisténcia autorizada
da Thetford.

Perguntas frequentes

0 que devo fazerquando oindicador de
nivel do tanque de detritos ndo funciona?
Verifique se a béia do tanque para
detritos esta bem posicionada ou se
existe alguma obstrugao.

0 que devo fazerse avalvulanao

abrir? Ap6és uma viagem, é possivel

que o tanque se encontre sob pressao.
Desenrosque a tampa do tubo e desloque
lentamente a pega da valvula paraum
dos lados.

AThetford BV oferece aos utilizadores
das suas sanitas portateis uma garantia
de trés anos. Caso se verifique alguma
avaria durante o periodo da garantia, a
Thetford optard por substituir ou reparar
o produto, sem encargos para o
utilizador.

1.Paraaccionar a garantia, o utilizador
terd de levar o produto até ao ponto

de venda ouaum centro de assisténcia
autorizada da Thetford
(www.thetford-europe.com).

0 problema do equipamento sera
avaliado nessaaltura.

2.0s componentes substituidos durante
areparagao ao abrigo da garantia,
tornam-se propriedade da Thetford.

3. Esta garantia naoinvalida as leis de
protecgao ao consumidor em vigor.

4.Agarantia ndo cobre as seguintes
situagdes: ® o produto foi utilizado
incorrectamente ou as instrugdes do
manual n3o foram respeitadas (por
exemplo, utilizagdo incorrecta de
aditivos); * foram feitas alteragées no
produto; ® o cddigo ou nimero de série
do produto foi alterado; ® o produto
foi danificado em circunstancias fora
do ambito de utilizagao normal do
equipamento.

5.Anao utilizagdo de produtos Thetford
durante a manutengao do equipamento
Thetford pode provocar danos que nao
serdo cobertos por esta garantia.

AThetford ndo é responsavel por
quaisquer perdas e/ou danos causados
directa ouindirectamente pela utilizagao
dasanita.

AThetford ndo é responsdvel por erros de
impressdo e reserva-se o direito de efectuar
alteragées as especificagdes do produto sem
qualqueraviso prévio.

NO e BRUKSANVISNING

Hoveddeler

Spylevanntank

1
2

3 Toalettskal

Lokk
Sete

4a Stempelpumpe
4b Elektrisk pumpe
Nivaindikator
spylevanntank
Lokk til vannfyller
Vingehandtak

5

woo~N»

Las

Adaptertil vannfyller

Avlepsvanntank
10 Avlopsror
11 Lokk og malebeger

12 Vingedpner

13 Ventilasjonsknapp
14 Nivaindikator
avlepsvanntank

15 Toalettrullholder
16 Leppetetning

17 Ventilasjonstetning

Gulvplate
Denne gjorat du
plassere toalettet hvor
som helst pa gulvet.
Toalettet losgjores med
en enkel funksjon.
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1 Innledning

Gratulerer med valget av dette flyttbare
toalettet fra Thetford! Du har tatt et
utmerket valg. Dette flyttbare toalettet
erbrukervennlig, oppfyller hoye
kvalitetsstandarder og gjor det like
lettvint som hjemme.

For du betjener og bruker toalettet,
anbefalerviat duleser hele handboken.
Tavare pa handboken til senere bruk.

Siste versjon av handboken finner du
pa www.thetford-europe.com

Symboler
0K
Tips

0BS

b @&

Advarsel (mulig risiko for
produktskade eller personskade)

Det flyttbare toalettet bestarav to
avtakbare deler:en 21 liters
avlepsvanntank og spylevanntanken pa
15 liter. For toalettet tas i bruk, er det helt
nedvendig at du tar tilsetningsstoff til
toalettibegge tankene. Sjekk korrekt
dosering pa pakken med tilsetningsstoff,
og ha pa 3litervanniavlepsvanntanken
og fyll spylevanntanken helt opp.

Hvis du har et toalett med elektrisk
pumpe, skal du sette inn seks batterier
for bruk.

Du ma aldri ha pa tilsetningsstoff
til toalett direkte via vingen,
for det kan skade leppetetningen
paavlepsvanntanken. Bare fyll
avlepsvanntanken via avlepsroret.

Bruk bildene 1-12 i’Quick Guide’ som
referanse.

Thetford tilbyr en toalettvaeske
med behagelig lukt til

spylevanntanken (Aqua Rinse) og
en rekke produkter til avlepsvanntanken
(Aqua Kem Green, Aqua Kem Sachets,
Aqua Kem Blue Weekender).

§§@:§a

AquaRinse holder spylevannet friskt,
sorgerforjevn spyling og etterlater et
beskyttende lag. Alle produktene til
avlepsvanntanken fjerner ubehagelig
lukt, stimulerer nedbrytning av avfall,
reduserer gassutvikling, beskytter
bevegelige deler og bidrar til at
avlepstanken holder segren og frisk.
Forskjellen mellom de saerskilte
egenskapeneihvert
avlepsvanntankprodukt finner du pa
www.thetford-europe.com.

Utvalget av toalettprodukter kan
variere fraland til land.

3 Brukavtoalettet

Apne vingen

Toalettet kan brukes med vingen apen
ellerlukket. Vingen dpnesved adrai
vingehandtaket som beskrevet nedenfor.

OB
®

Pass paatdualltid lukker vingen helt
igjen etter bruk.

Spyling av toalettet

Du kan fa den mest effektive spylingen
ved & bruke den manuelle pumpen
med tre eller fire korte spylinger. Et
toalett med elektrisk pumpe vil spyle
automatisk med korte mellomrom.

tetter seg til. Bruk heller Aqua Soft
toalettpapir. Dette toalettpapiret
er ekstra mykt, leser seg rasktopp,
forhindrer tilstopping og gjor det
lettere & tomme —
avlepsvanntanken. THETFOBD
Toalettet har plass til _._L 3 |

enrull toalettpapir,
foraforsikre atdu

s . s
alltid har toalettpapir
forhanden.

@ Vanlig toalettpapir kan gjore at det

4 Temming av tanken

Avlepsvanntank

Duma temme avlepsvanntanken

nar nivaindikatoren blir rod.
Spylevanntanken skal frakoples fra
avlopsvanntanken. Ta avlepsvanntanken
tiletautorisert avfallsanlegg og tom den
viaavlepsroret.

Tom tanken uten & sele ved a trykke

og holde pa ventilasjonsknappen
med tommelen mens avlepsroret vender
ned.

Bruk bildene 13-16 i'Quick Guide’
som referanse.

Hvis du vil fortsette & bruke
toalettet etter tomming, gjor du
avlepsvanntanken klarigjen.

Green og Aqua Rinse (test SO

11734]) kan trygt tommesien
septiktank eller de sma biologiske
systemene pa campingplasser.

@ Vare gronne produkter Aqua Kem

Spylevanntank

Du skal bare temme spylevanntanken
hvis duikke har tenkt a bruke toalettet
pa lenge (om vinteren). Forst skal tanken
tommes gjennom pafyllingsapningen,
deretter pumpes resten av vannet ut

av pumpen sa tanken blir helt tom.
Tomming er bare tillatt pa en autorisert
avfallsplass.

Bruk bildene 17-18 |’Quick Guide’ som
referanse.

Foraunnga vannskade pa

campingvognen eller bobilen, pass
pa at du ikke kjorer med en full
spylevannstank eller med vanniskalen.
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5 Rengjoring

Akkurat som toalettethjemme =
erdet viktig & vaske det =
flyttbare toalettet regelmessig.
Duvil forhindre kalkbelegg og
forsikre optimal hygiene. Bruk
Rengjoringsmiddel Bad til <~ — |
utsiden av toalettet.

Duma aldri bruke

husholdningsrengjoringsmidler til
vask av det flyttbare toalettet. De kan gi
varig skade pa tetninger og andre
toalettkomponenter.

m 6 Vinterbruk

Du kan bruke toalettet som vanligikaldt
veer, forutsattat deter plassert pa et
oppvarmet sted. Hvis det ikke er det og
deter fare for frost, tilradervidega
temme avlepsvanntanken helt, sa vel
som spylevanntanken.

Aqua Kem Sachets egner seg
spesielt godt til camping om
vinteren, siden de

erfylt med pulver. De er —

. . . ——-
fullstendig opploselige i 16
vann, erlette ddosere | ‘.' .4

Y 5]
Ol _aline 2

og okonomiske i bruk.

? Vedlikehold

For a forlenge toalettets brukstid,
anbefalerviregelmessig -
vedlikehold av toalettet.

Bruk Cassette Tank Cleaner til
avlepsvanntanken 2 til 3 gangeri

aret. Cassette Tank Cleaner vil

fjerne gjenstridige kalkbelegg pa %
innsiden av avlepsvanntanken

pa en sikker mate.

Bruk aldrivaselin eller vegetabilsk
olje til smoring av tetninger, for det
kan fore til lekkasje i avlepsvanntanken.

Hvis du forventer at toalettet ikke vil bli
bruktilengre tid, ma hele enheten
tommes, rengjores og terkes grundig.
Dette erogsa et godt tidspunkt a foreta
vedlikehold pa toalettet.

Under lagringstiden tilrader vi a la skiven
veere apen for & forhindre skade, og
askruav pafyllingslokket for a lufte
spylevanntanken. Hvis du har elektrisk
pumpe, bor du ogsa ta ut batteriene.

I \% 1

Dette produktet harblitt designet og
produsert med materialer og deler av hoy
kvalitet, som kan resirkuleres og
gjenbrukes. Nar toalettet ikke lenger kan
brukes og skal kastes, folg lokale regler
foravfall. Ikke kast toalettet sammen
med husholdningsavfall. Korrekt kasting
avdet gamle produktet bidrartil &
forhindre mulige negative konsekvenser
for hekse og milje.

10 Spersmal?

Hvis du trenger ytterligere informasjon
om toalettet, kan du gainn pa var
nettside: www.thetford-europe.com.
Hvis du fortsatt har spersmal, kan du
kontakte kundeserviceavdelingen i
Norge eller pa feriestedet

(se adressene bak]).

For a fa korrekt og rask stotte, bor du
sorge for & ha alle opplysninger om
relevant produkttype for handen (se
siste side).

Reservedeler

Originale Thetford reservedeler foreligger
gjennom din egen forhandler eller
autoriserte Thetford servicesenter.

FAQ

Hvamajeg gjore nar nivaindikatoren pa
avlopsvanntanken ikke virker? Sjekk om
flottereniavlepsvanntanken fortsatt

er pa plass eller om funksjonen hindres
avsmuss.

Hva ma jeg gjore hvis vingen ikke dpner
seg? Tanken kan ha fatt for heyt trykk
underveis. Skru av lokket pa aviopsroret
og trekk vingehandtaket langsomt til
siden.

Thetford BV tilbyr sluttbrukere av
flyttbare toaletter en trearsgaranti.
Dersom det er funksjonssviktilopetav
garantiperioden, vil Thetford tilby &
erstatte ellerreparere produktet etter
eget skjonn.

1.Vilmanreise kravunder denne
garantien, ma brukeren levere produktet
til salgsstedet eller et autorisert Thetford
servicesenter (www.thetford-europe.com).
Kravet vil s blivurdert.

2. Komponenter som skiftes utved
reparasjon under garantien vil bli
Thetfords eiendom.

3. Denne garantien vil ikke ha
noen innvirkning pa gjeldende
forbrukervernlover.

4. Garantikrav som kommer inn under
noen av folgende kategorier vil ikke
aksepteres: ® produktet er brukt pa feil
mate, ellerinstruksjonene i handboken
ikke er fulgt (f.eks. feilaktig bruk av
tilsetningsstoffer); » det er foretatt
endringer pa produktet;  der produktkode
eller serie-ID er endret; ® produktet er
skadd ved omstendigheter utenfor vanlig
bruksomrade.

5. Hvis man ikke bruker Thetford-
produkter til stell av Thetford-toalettet,
kan det fore til skade, som ikke vil dekkes
avdenne garantien.

Thetford erikke ansvarlig for tap og/
eller skade forarsaket av direkte eller
indirekte bruk av toalettet.

Thetford er ikke ansvarlig for trykkfeil
og forbeholder seg retten til G endre
produktspesifikasjoner uten foregdende varsel.

THETFRD
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Fl « KAYTTOOHJEET

Huuhteluvesisiilio

1 Kansi

2 Istuin

3 WC-allas

4a Mantapumppu

4b Sahkokayttdinen
pumppu

5 Huuhteluvesisailion

tasoilmaisin

Veden tayttokansi

Levyn kahva

Kiinnitin

Veden tayttosovitin

0o~

Jatesiilio

10 Tyhjennysputki

11 Kansi+mittakuppi

12 Levynavaaja

13 limastointinappula

14 Jatesailion
tasoilmaisin

15 WC-paperin teline

16 Huulitiiviste

17 limastointitiiviste

Lattialevy
Taman avulla kdymala
voidaan kiinnittaa

lattiaan minne tahansa.

Yksiainoa toimenpide
irrottaa kdymalan.

1 Johdanto

Onnittelut Thetford -kannettavan
kaymalan valinnan johdosta! Olet tehnyt
loistavan valinnan. Taméa kannettava
kdymald on kayttajaystavallinen, tayttaa
korkeat laatuvaatimukset ja antaa
kaikille kodin mukavuudet.

Ennen kdymalaan tutustumista ja sen
kayttda suosittelemme, ettd tama
ohjekirja luetaan kokonaan lapi. Sailyta
tama ohjekirja turvallisessa paikassa
tulevaisuuden tarvetta varten.

Katsoaksesi viimeisinta ohjekirjan
versiota kavaisen osoitteessa
www.thetford-europe.com

Kéaytetyt piirrosmerkit
Vv oK

@ Karki

@ Vaaditaan erityista
tarkkaavaisuutta

Varoitus (mahdollinen tuotteen
& vaurioitumisen tai henkilévahingon
vaara)

2 Valmistelu kdyttoa varten

Kannettava kdymala on valmistettu
kahdesta toisistaan irrotettavasta
osasta: 21 litran jatesailid ja 15 litran
huuhteluvesisiiliosta. Ennen kdymalan
kayttda on valttamatonta, ettd
kaymalassa kaytettavia lisaaineita
lisataan kumpaankin sailiodon. Tarkista
oikea annostus lisdaineen pakkauksesta,
lisaa sitten jatesailioon 3 litraa vetta ja
taytd huuhteluvesisailio tayteen.

Jos kadymalassa on sahkokayttdinen
pumppu, laita siihen kuusi paristoa
ennen kayttoa.

Als koskaan lisa3 kdymalan

lisdaineita suoraan levyn kautta,
silld se voi vaurioittaa jatesailion
huulitiivistettd. Tayta jatesailio
ainoastaan tyhjennysputken kautta.

Katso ‘Quick Guide’ kuvia 1-12
nahdéksesitoimenpiteet.

Thetford tarjoaa miellyttavantuoksuisen
puhdistusnesteen huuhteluvesisailiota
varten (Aqua Rinse] ja valikoiman
hoitotuotteita jatesailigta varten (Aqua
Kem Green, Aqua Kem Sachets, Aqua Kem
Blue Weekender).

- L] E ]

- -
S8 GG
D2
Aqua Rinse pitda huuhteluveden
raikkaana, varmistaa tasaisen huuhtelun
jajattaa sailioon suojakerroksen. Kaikki
jatesailiolle tarkoitetut hoitotuotteet
estaa epamiellyttavat hajut, edistavat
jatteen hajoamista, vahentavat kaasun
muodostusta, suojaavat liikkuvia osia ja
auttavat pitdméaan jatesailién raikkaana
ja puhtaana. Saadaksesi tietoja kunkin
jatesailiolle tarkoitetun hoitotuotteen
ominaisuuksien eroista kavaise
osoitteessa www.thetford-europe.com.

WC-hoitotuotteiden valikoima voi
vaihdella eri maissa

THETF:RD
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3 Kéaymailan kdytto

Avaalevy

Kaymalaa voidaan kayttaad levyn ollessa
joko auki tai kiinni. Avataksesi levyn veda
levyn kahvaa alla esitetylla tavalla.

e

Varmistu siitd, etta levy suljetaan taysin
kayton jalkeen.

n Huuhtele kdymala

Kaikkein tehokkain huuhtelu saadaan
aikaan kayttamalla manuaalista
pumppua kolmella tai neljalla lyhyella
huuhtelulla. Sahkokayttoisella
pumpulla varustettu kdymala huuhtelee
automaattisestilyhyin viliajoin.

Tavallinen WC-paperi voi aiheuttaa
tukkeutumista. Kayta tavallisen
paperin sijasta Aqua Soft WC-
paperia. Tama paperi on erittain
pehmeiata, hajoaa nopeasti, estaa
tukkeutumisen ja helpottaa jatesailion
tyhjentamista. Jotta
varmistuttaisiin siita, —

ettd WC-paperiaon '* |
T

aina kaytettavissa,
kaymaélaan on varattu

tilayhdelle WC-
paperirullalle.

4
Jitesailio

Jatesailio joudutaan tyhjentdmaan, kun
tasoilmaisin muuttuu punaiseksi. Irrota
huuhteluvesisiilié jatesailiosta. Vie
jatesailid valtuutetulle tyhjennyspaikalle
jatyhjenna se tyhjennysputken kautta.

Jotta siilid voitaisiin tyhjentaa
@ ilman roiskeita, paina
ilmastointinappula alas peukalolla ja pida
sitd alhaalla samalla kun tyhjennysputki
osoittaa alaspain.

Katso ‘Quick Guide’ kuvia 13-16
nahdaksesitoimenpiteet.

Jos haluat jatkaa kaymalan kayttéa
tyhjennyksen jalkeen, suorita
jatesdilion kayttovalmistelu uudelleen.

Green jaAqua Rinse (testi SO

11734) ovat ehdottomasti
turvallisia tyhjennettaessa niita
septitankkiin taileirintdalueiden
pieniin biologisiin jérjestelmiin.

!! Vihreét tuotteemme Aqua Kem

Huuhteluvesisaiilio
Huuhteluvesisailid tyhjennetdan vain,
jos kdymalaa eitulla kdyttdmaan
pitk&dn aikaan (talven aikana). Tyhjenna
séilid ensin veden tayttéaukon kautta,
pumppaasitten jaljelld oleva vesiulos
pumpusta saadaksesi sailion taysin
tyhjaksi. Tyhjennys sallitaan ainoastaan
valtuutetulle kaatopaikalle.

Katso ‘Quick Guide’ kuvia 17-18
nahdaksesitoimenpiteet.

Estaaksesivesivahinkoja
A syntymasta asuntoautoositai
asuntovaunuusivarmista, ettd et
matkusta tdyden huuhteluvesisailion
kanssa tai kun altaassa on vetta.

Aivan samoin kuin kotona olevan
kdymala on myds tarkedé puhdistaa
tama kannettava kaymala
saannbllisesti. Nain estat -
kalsiumkerrostumat ja 'r-
varmistat mahdollisimman

hyvan hygienian. Kayta

kylpyhuoneen puhdistusaine- E
puhdistusainetta kdymalin F= 3
ulko-osiin.

Al kayta koskaan tavallisia

kotitalouden puhdistusaineita
kannettavan kaymalan puhdistukseen.
Ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita
tiivisteisiin ja muihin kdymalan osiin.

6 Kaytto talvella

Kéymalaa voidaan kayttaa normaalisti
kylmalla ilmalla silla edellytyksella, etta
kaymala on sijoitettu [ammitettavaan
tilaan. Jos ndin ei ole ja jaatymisvaara voi
olla olemassa, suosittelemme, etta
jatesailio kuin myds huuhteluvesisailid
tyhjennetaan kokonaan.

Aqua Kem Sachets -pussukat
sopivat erinomaisestileirintaan
talvella, koska pussukoissaon

jauhetta. —
Ne liukenevat taysin

veteen, niitd on é-
helppoannostellaja | Y -_4
saasteliasta kayttaa, T =

Jotta kdymalan kayttoikaa
pidennettaisiin, suosittelemme, etta
kaymalaa huolletaan -
saanndllisesti. Kayta Cassette

Tank Cleaner -puhdistusainetta
jatesailioon 2 - 3 kertaa

vuodessa. The Cassette Tank

Cleaner -puhdistusaine poistaa %
pinttyneet kalkkikerrostumat,

joita on muodostunut sailion
sisapinnoille.

Als kayta koskaan vaseliinia tai

kasvidljya tiivisteiden voiteluun,
silld se saattaa aiheuttaa vuodon
jatesailioon.

Jos kaymalaa ei tulla kayttamaan
pitkaan aikaan, on koko kdymala
tyhjennettdva, puhdistettava ja
kuivattava. Tama on myds hyva tilaisuus
suorittaa kdymalan huoltotoimenpiteet.

Suosittelemme, ettd sdilytyksen aikana
levy jatetddn auki sen vaurioitumisen
estamiseksijaveden tayttokansi
kierretadn auki huuhteluvesisailion
ilmanvaihtoa varten. Jos kdymalassa on
sahkokayttdinen pumppu, poista myds
paristot.

Tuotteesion suunniteltu ja tuotettu
korkealaatuisista materiaaleista ja
osista, jotka voidaan kierrattaa tai
uusiokéyttdd. Kun WC:si on saavuttanut
kayttdikansa paan, havita tuote
paikallisten sdantdjen mukaisesti.

Ala havita WC:t4 tavallisten
kotitalousjatteiden seassa. Oikea
hévitystapa estaa tuotteen negatiiviset
vaikutukset ymparistdlle ja terveydelle.

THETF'RD
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10 Kysymykset?

Jos tarvitset lisdtietoja kdymalasta,
kavaise verkkosivustollamme:
www.thetford-europe.com. Jos sinullaon
edelleenkin kysyttavaa, ota yhteys
oman maasi tai lomailupaikkasi
asiakaspalveluun (katso takapuolella
olevia osoitteita).

Jotta tukipalvelua voitaisiin antaa
oikein ja nopeasti, varmista, etta kaikki
asiaankuuluvat tiedot tuotetyypista
ovat kdytettavissa (katso viimeisté
sivua).

Varaosat

Alkuperaisia Thetford-varaosia on
saatavana oman myyjasi tai valtuutetun
Thetford-huoltokeskuksen kautta.

Useimmin kysytyt kysymykset
Mitd minun pitaa tehda, kun jatesailion
tasoilmaisin ei toimi? Tarkista, onko
jatesailiossa oleva koho edelleen
paikallaan tai onko lika estanyt sita
toimimasta.

Mita minun pitaa tehda, jos levy eiaukea?
Matkan jalkeen voi olla mahdollista,

ettd sailidssa on ylipainetta. Kadanna
tyhjennysputken kansi pois paalta ja
veda levyn kahvaa hitaasti sivuttain.

11 Takuu

Thetford BV tarjoaa kannettavan
kdymalan loppukéyttajille kolmen
vuoden takuun. Toimintavian sattuessa
takuukauden aikana Thetford tarjoaa
korvaavan tuotteet tai se korjaa tuotteen
oman harkintansa mukaan.

1.Tehddkseen taman takuun
edellyttdmaén korvausvaatimuksen
kdyttédjan onvietdva tuote
myyntipisteeseen tai valtuutettuun
Thetford-huoltokeskukseen
(www.thetford-europe.com).

Siella tullaan tekemaan arvio
korvausvaatimuksesta.

2.Takuuajan korjauksen aikana vaihdetut
osat ovat Thetfordin omaisuutta.

3.Témaé takuu eirajoita télla hetkelld
voimassa olevia kuluttajasuojalakeja.

4.Niita takuukorvausvaatimuksia ei
hyvaksyta, jotka ovat seuraavissa
luokissa:  tuotetta on kaytetty

vaarin tai ohjekirjassa olevia ohjeita
eiole noudatettu (esimerkiksi vaara
lisaineiden kiyttd); » tuotteeseen

on tehty muutoksia; ® tuotekoodi tai
sarjatunnus on muutettu; ® tuote on
vahingoittunut olosuhteissa, jotka ovat
tuotteen normaalin kdyton ulkopuolella.

5. Mikali Thetford-kdymalan hoitoon ei
kaytetad Thetford-tuotteita, saattaa siitd
aiheutua vaurioita, joita tama takuu ei
korvaa.

Thetford eiole vastuussa mistaan
menetyksesta ja/tai vahingosta, joka on
aiheutunutvalittdmasti tai epasuorasti
kdymalan kaytosta.

Thetford ei ole vastuussa painovirheistd ja
piddttdd itselleen oikeuden muutosten tekemiseen
tuotetietoihin siitd ilmoittamatta.

SI - NAVODILA ZA UPORABO

Posoda za izplakovalno
vodo

1
2

Pokrov
Sede?

3 Stranid¢na Skoljka

4a Batna Crpalka

4b Elektricna ¢rpalka
Kazalec koli¢ine vode v
kotlicku za vodo
Pokrovcek odprtine za
polnjenje vode

Rocka za odpiranje in
zapiranje zapore

5
6
7
8
9

Zaponka

Adapter za polnjenje

vode

Posoda za fekalije
10 Tulec zaizlivanje
11 Pokrovéek + merilna

posodica

12 Rocka za odpiranje in
zapiranje zapore

13 Gumb zracnika

14 Kazalec kolicine fekalij
v posodi za fekalije

15 Drzalo toaletnega

papirja

16 Tesnilo odprtine
17 Tesnilo zratnika

Talna plosca

Omogoca vam, da

stranid¢no $koljko pritrdite
na tla, kjerkoli Zelite.

Eno preprosto dejanje
$koljko sprosti.
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Cestitke ob izboru prenosnega stranisca
Thetford! Opravili ste odlicen izbor. To
prenosno straniSce je prijazno za uporabnike,
ustreza visokim standardom kakovosti in vam
nudi vse ugodnosti doma.

Priporocamo, da pred uporabo stranisca, v
celoti preberete prirocnik. Shranite ga na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

Zadnjo razlicico priro¢nika lahko dobite na
www.thetford-europe.com

Uporabljeni simboli

V Vredu
E@ Nasvet
Potrebna posebna previdnost

& Pozor (moznost poskodbe izdelka ali
osebne poskodbe)

2 Pripravaza uporabo

Vade prenosno strani$ce je sestavljeno iz dveh
logjivih delov: 21 litrska posoda za fekalije in
15 litrski posoda za izplakovalno vodo. Pred
uporabo stranis¢a morate v obe posodi dodati
toaletne kemikalije. Na embalazi kemikalije
preverite pravilno doziranje, nato dodajte 3
litre vode v posodo za fekalije in napolnite
posodo za izplakovalno vodo do vrha.

(e imate stranis¢e z elektri¢no ¢rpalko,
vstavite pred uporabo Sest baterij.

THETFRD 62

Toaletnih kemikalij nikoli ne vlivajte

neposredno skozi odprtino z zaporo,
ker to lahko poskoduje tesnilo posode za
fekalije. Posodo za fekalije napolnite le preko
tulca za izlivanje.

Za vizualno predstavo glejte slike od 1 do
12 v hitrem vodniku ‘Quick Guide'.

za posodo za fekalije (Aqua Kem Blue).

Vsi proizvodi za posodo za
fekalije zadusijo neprijetne
vonjave, spodbujajo razgradnjo
fekalij, zmanjsajo tvorbo plinov,
zascitijo gibljive dele in prispevajo
k temu, da ostane posoda za
fekalije sveza in Cista. Razlike
med znacilnimi lastnostmi
posameznih tekocin za posode
za fekalije so opisane na
www.thetford-europe.com.

@ Podjetje Thetford nudi vrsto proizvodov

S

Vrste razpolozljivih izdelkov za nego stranisca
se lahko razlikujejo glede na drzavo.

3 Uporabavasega stranisca

Odpiranje zapore

Stranisce se lahko uporablja z odprto ali zaprto
zaporo. Ce 7elite zaporo odpreti, potegnite
rocko za zaporo kot je opisano v nadaljevanju.

= U
o )

Preverite, da je zapora po uporabi vedno
popolnoma zaprta.

Izplakovanje stranisca
Izplakovanije je najbolj ucinkovito, ce uporabite
rocno ¢rpalko in izplaknete s tremi ali Stirimi
kratkimi curki. Stranice z elektri¢no ¢rpalko bo
samodejno izplakovalo v kratkih intervalih.

strani$ce. Zato priporo¢amo uporabo

toaletnega papirja Aqua Soft. Navedeni
toaletni papir je izredno mehek, se hitro
razkroji, preprecuje
zamasitev zracnikov in ——
poenostavi praznjenje THETFORD
posode za fekalije. Da je l L |
toaletni papir vedno pri
roki, je straniS¢u dodan
prostor za zavitek
toaletnega papirja.

@ Obicajni toaletni papir lahko zamasi

3

4 Praznjenje posode

Posoda za fekalije

Ko kazalec kolicine fekalij v posodi postane
rdec¢, morate izprazniti posodo za fekalije.
Odklopite oz. locite posodo za izplakovalno
vodo od posode za fekalije. Posodo za fekalije
odnesite na pooblasceno odlagalisce za fekalije
in jo izpraznite skozi tulec za izlivanje.

Da se izognete pljuskanju med

praznjenjem, pritisnite in drZite gumb
zracnika s palcem, medtem ko je tulec za
izlivanje obrnjen navzdol.

Zavizualno predstavo glejte slike od 13 do 16
v hitrem vodniku ‘Quick Guide’.

(e zelite straniice po praznjenju ponovno
uporabiti, ponovno pripravite posodo za
fekalije.

Posoda za izplakovalno vodo
Posodo za izplakovalno vodo izpraznite le, ¢e
stranis¢a dalj ¢asa (preko zime) ne nameravate
uporabljati. Posodo za izplakovalno vodo
izpraznite naprej skozi odprtino za polnjenje,
nato izérpajte preostalo vodo iz ¢rpalke, da
popolnoma izpraznite posodo za izplakovalno
vodo. Praznjenje je dovoljeno samo na
pooblascenem odlagaliscu za odpadke.

Za vizualno predstavo glejte sliki 17in 18 v
hitrem vodniku ‘Quick Guide’.

Za preprecevanje izlitja vode v vasi

pocitniski prikolici ali avtodomu
poskrbite, da ne potujete s polnim kotlickom za
izplakovanje ali z vodo v Skoljki.

THETF>RD
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Tako kot stranisce doma, je pomembno da
redno Cistite prenosno stranisce. Preprecili
boste kopicenje kalcija in zagotovili optimalno
higieno.

Za prenosno stranisce ne uporabljajte

gospodinjskih cistil, ker lahko
povzrocijo trajno $kodo na tesnilih in drugih
komponentah stranisca.

6 Uporaba pozimi

Strani$ce lahko uporabljate v mrzlem vremenu,
vendar mora biti stranisce postavljeno v
ogrevanem prostoru. Ce prostor ni ogrevan in
Ce obstaja nevarnost zmrzali, priporocamo, da
popolnoma izpraznite posodo za fekalije ter

E posodo za izplakovalno vodo.

7 \Vzdrzevanje

(e zelite podaljsati Zivljenjsko dobo stranis¢a,
priporo¢amo, da stranisce redno vzdrzujete.

Za mazanje tesnil nikoli ne uporabite
vazelina ali rastlinskega olja, ker lahko
povzroci puscanje posode za fekalije.

8 Skladiscenje
Ce strani$¢a dlje ¢asa ne boste uporabljali,
morate celotno stranisce temeljito izprazniti,

odistiti in osusiti. To je tudi dober ¢as za
vzdrzevalna dela na stranis¢u.

Priporo¢amo, da med skladis¢enjem pustite
zaporo odprto, da preprecite poskodbe.
Prav tako odvijte pokrovcek za polnjenje,
da prezracite posodo za izplakovalno vodo.
(e imate elektri¢no ¢rpalko, odstranite tudi
baterije.

9 Odstranjevanje

Vasizdelek je zasnovan in izdelan iz visoko
kakovostnega materiala in komponent, ki jih
lahko reciklirate in znova uporabite. Ob koncu
njegove Zivljenjske dobe straniSce zavrzite v
skladu z lokalnimi predpisi. Pravilno
odstranjevanje starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

10 Vprasanja?

(e potrebujete dodatne informacije za svoje
stranidce, obis¢ite naso spletno stran:
www.thetford-europe.com. Ce imate $e
kljub temu vprasanja, prosimo, da stopite v stik
zoddelkom za podporo v svoji drZavi ali na
pocitniski lokaciji (glejte naslove na zadnji
strani).

Za pravilno in hitro podporo imejte na
razpolago vse ustrezne podatke o svojem
izdelku (glejte zadnjo stran).

Rezervni deli

Originalni rezervni deli Thetford so na voljo
pri zastopniku v vasi drzavi ali pooblas¢enemu
servisnemu centru Thetford.

Pogosto postavljena vprasanja
Kaj naj storim, ce kazalec kolicine fekalij v
posodine dela? Preverite, Ce je plovec v posodi
za fekalije Se vedno na mestu oz. Ali umazanija
ovira delovanje.

Kaj naj storim, ce se zapora ne odpre?
Potovanje lahko povzroci visok pritisk v posodi
za fekalije. Odprite pokrovcek tulca za izlivanje
in pocasi potegnite rocko za odpiranje in
zapiranje zapore na stran.

Thetford BV nudi kon¢nim uporabnikom
prenosnih stranis¢ triletno garancijo. Ce pride
v ¢asu garancije do motenj v delovanju, bo
podjetje Thetford po lastni presoji ponudilo
zamenjavo ali popravilo izdelka.

1. Za uveljavljanje garancije mora uporabnik
dostaviti izpraznjen in ociS¢en izdelek v
trgovino, kjer ga je kupil ali pak na
pooblasceni servisni center Thetford
(www.thetford-europe.com), kjer bo
zahtevek obravnavan in ocenjen.

2. Komponente, ki bodo med popravilom
zamenjane pod garancijo, postanejo last
podjetja Thetford.

3. Ta garancija ne vpliva na veljavno
zakonodajo o varstvu potro3nikov.

4. Zahteve po popravilu v garanciji ne bodo
odobrene v naslednjih primerih: « nepravilna
uporaba proizvoda ali ¢e uporabnik ni sledil
navodilom v priro¢niku ( npr. nepravilna
uporaba kemikalij); - na proizvodu so bile
narejene spremembe; - spremenjena je bila
koda proizvoda ali serijska identifikacijska
Stevilka; « izdelek, je bil poskodovan zaradi
okoli3¢in izven obicajne uporabe izdelka.

5. Ta garancija ne krije poskodb zaradi uporabe
neoriginalnih Thetford proizvodov v zvezi z
vasim straniscem.

Podjetje Thetford ni odgovorno za izgubo in/
ali Skodo, ki jo je posredno ali neposredno
povzrocila uporaba stranisca.

Podjetje Thetford ni odgovorno za tiskarske napake in si
pridrZuje pravico, da brez obvestila spremeni specifikacije
za proizvod.
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SK - NAVOD NA POUZIVANIE

Splachovacia nadrzka s

vodou na splachovanie

1 Poklop

2 Sedadlo

3 Zachodovd misa

4a Piestové cerpadlo

4b Elektrické cerpadlo

5 Splachovacia nédrzka s
indikdtorom hladiny

6 Plniaci uzéver na vodu

7 Drzadlokrytu

8 Spona

9 Adaptér pre dolievanie
vody

Nadrzka na splasky

10 Vylevka

11 Veko + meracia miska

12 Otvdracia Cast

13 Vypustacie tlacidlo

14 Nadrzka na splasky s
indikatorom hladiny

15 Drziak valca toalety

16 Okrajové tesnenie

17 Vypistacie tesnenie

Podlahova doska
UmoZiiuje vam pripojit
toaletu k podlahe na
Zelanom mieste. Jedinym

stlacenim toaletu uvolnite.

Gratulujeme, Ze ste si zakdpili tito prenosnt
toaletu Thetford. Vybrali ste si vyborne. Tato
prenosnd toaleta je jednoduchd na pouzivanie,
splfia normy vysokej kvality a poskytuje vam
pohodlie vasho domova.

Skor ako zacnete toaletu pouzivat,
odporicame, aby ste si kompletne pre¢itali
tento ndvod. Tento ndvod uschovajte na
bezpecnom mieste pre pripad neskorsej
potreby.

Najnovsiu verziu ndvodu ndjdete na strénke
www.thetford-europe.com

Pouzité symboly

Vv oK

@ Tip
@ Vyzadovana $pecidlna pozornost

& Upozornenie (mozné riziko poSkodenia
produktu alebo poranenia)

2 Priprava na pouzitie

Vasa prenosnd toaleta je vyrobend z dvoch
prenosnych dielov: nddrzka na splasky s
objemom 21l a splachovacia nddrzka s
objemom 15I. Pred pouZitim toalety je
nevyhnutné, aby ste do obidvoch nadrziek
pridali toaletné aditiva. Skontrolujte spravne
déavkovanie na baleni aditiva, a potom pridajte
do nddrzky na splasky 3l vody a splachovaciu
nddrzku dopliite po okraj.

Ak méte toaletu s elektrickym cerpadlom, pred
pouzitim doriho vlozte Sest batérii.

Nikdy nepriddvajte toaletné aditiva

priamo cez kryt, pretoze by sa tym
mohlo poskodit okrajové tesnenie nddrzky na
spladky. Nddrzku na splasky pliite len cez
vylevku.

Pozrite si obrazky ‘Quick Guide’ 1-12 pre
vizudlnu referenciu.

produktov do nddrziek na splasky (Aqua
Kem Blue). V3etky produkty -
pre ndrzku na splasky odstrafuji
neprijemné zépachy, stimuluju
rozklad odpadu, znizujd vznik
plynov, chrdnia pohyblivé diely a
poméhaji udrziavat nadrzku na
splasky cerstvi a cistu. Rozdiely
medzi odlisnymi kvalitami kazdej ﬁ
nadrzky na splasky ndjdete na .
stranke www.thetford-europe.com.

@ Spolocnost Thetford poniika niekolko

Rozsah dostupnych produktov pre
starostlivost o toaletu je v kazdej krajine
odlisny.
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3 Pouzite svoju toaletu

Otvorte kryt

Toaleta sa moZze pouZivat's otvorenym alebo
zatvorenym krytom. Ak chcete otvorit kryt,
potiahnite drZadlo krytu podfa popisu niZsie.

U

T

Vidy sa uistite, Ze ste po pouZiti kryt
kompletne zatvorili.

Splachnite toaletu
Najefektivnejsie splachovanie dosiahnete
s pomocou rucného cerpadla s tromi alebo
Styrmi kratkymi spldchnutiami. Toaleta s
elektrickym cerpadlom bude automaticky
splachovat v krdtkych intervaloch.

upchanie. Namiesto toho pouzite

toaletny papier Aqua Soft. Tento
toaletny papier je velmi jemny, rychlo sa
rozp(sta, bréni upchaniu a zjednodusuje
vyprazdiiovanie
nédrzky na splasky.
Aby ste mali toaletny
papier vzdy po ruke,
vala toaleta obsahuje
aj priestor pre jednu
rolku papiera.

@ Beiny toaletny papier moze sposobit

4 \Vyprazdnenie nadrzky

Nadrzka na splasky

Nédrzku na splasky potrebujete vyprazdnit
vtedy, ked je indikator hladiny cerveny.
Odpojte splachovaciu nddrzku od nédrzky
na splasky. Zoberte nadrzku na splasky na
autorizované miesto likvidacie odpadov a
vyprézdnite ju cez vylevku.

@ Ak chcete vyprazdnit nadrz bez

splachovania, stlacte a podrite
vypustacie tlacidlo prstom, pricom vylevka
bude otocend smerom dole.

Pozrite si obrazky ‘Quick Guide” 13-16 pre
vizudlnu referenciu.

Ak chcete aj nadalej pouzivat toaletu po
vyprazdneni, znovu pripravte nddrzku na
splasky.

Splachovacia nadrzka

Splachovaciu nadrzku vyprazdnite len vtedy,
ak neocakavate, Ze budete toaletu dlhsiu
dobu pouZivat (cez zimu). Najskor vyprazdnite
nédrzku cez plniaci otvor vody, potom
vycerpajte z nddrzky poslednd vodu, aby bola
celkom prazdna. Vyprazdnenie je povolené len
na oprdvnenej sklddke odpadu.

Pozrite si obrazky ‘Quick Guide” 17-18 pre
vizudlnu referenciu.

5 (istenie
Tak ako pri vasej toalete doma, aj prenosnd
toaletu je ddlezité pravidelne Cistit. Zabranite

usadzovaniu vapnika a zabezpecite optimalnu
hygienu.

Nikdy nepouzivajte na Cistenie

prenosnej toalety cistiace pripravky pre
domacnost. Mozu sposobit trvalé poskodenie
tesneni a inych komponentov toalety.

ievzime

6 Ope

Toaletu moZzete pouZit ako obvykle ajv
chladnom pocasi za predpokladu, ze sa
nachédza na vyhrievanom mieste. Ak sa
nenachddza na vyhrievanom mieste a existuje
riziko zamrznutia, odpord¢ame vam kompletne
vyprazdnit nadrzku na splasky, ako aj
splachovaciu nadrzku.

7 Udriba
Ak cheete predlzit zivotnost toalety,
odporicame vam pravidelne toaletu udrziavat.

Na mazanie tesneni nikdy nepouzivajte
vazelinu alebo rastlinny olej, pretoze
moZzu unikndt do vasej nddrzky na splasky.

8 Skladovanie

Ak predpokladéte, Ze toaletu nebudete dlhsie
pouzivat, celt jednotku je potrebné dokladne
vyprazdnit, vycistit a vysusit. Zaroven je to
vhodny ¢as na vykonanie Gdrzby toalety.

Pocas skladovania odport¢ame ponechat kryt
otvoreny, aby ste zabranili jeho poskodeniu

a uvolnit plniace veko vody pre vypustenie
splachovacej nddrzky. Ak méte elektrické
cerpadlo, vyberte aj batérie.

9 Likvidacia
Vs produkt bol navrhnuty a vyrobeny z
vysokokvalitnych materidlov a komponentov,
ktoré s recyklovatelné a opatovne pouzitelné.
Ked'vasa toaleta dosiahla koniec svoje
zivotnosti, zlikvidujte produkt podla miestnych
pravidiel. Nelikvidujte toaletu s beznym
komundlnym odpadom. Sprdvna likviddcia
Vasho starého produktu pomdze zabranit
potencidlne negativnym ndsledkom pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Ak potrebujete dalie informdcie o vasej
toalete, navstivte nasu webovu stranku
www.thetford-europe.com. Ak mate dalsie
otazky, kontaktujte Zakaznicke servisné
centrum vo vasej krajine alebo na vasom
dovolenkovom mieste (pozrite si adresy na
zadnej strane).

Pre zabezpecenie spravnej a rychlej podpory
sa uistite, Ze st dostupné vietky potrebné
informacie o type produktu (pozrite si
poslednd stranu).

Nahradné diely

Origindlne nahradné diely od spolocnosti
Thetford si dostupné u vdsho predajcu alebo
autorizovaného servisného centra Thetford.

Casto kladené otazky

Co mam robit, ked'indikator hladiny v nadrzke

na splasky nefunguje? Skontrolujte, ¢i je plavak
v nddrzke na splasky na svojom mieste alebo ¢i
nie je zablokovany $pinou.

Co mam robit, ak sa kryt neotvara? Po preprave
maoze byt kryt pod nadmernym tlakom. Otocte
veko vylevky a pomaly tahajte drzadlo do boku.
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1 zawka | BG - PbKOBOJCTBO 3A W3MOJ3BAHE

Spolocnost Thetford BV poskytuje koncovym

pouzivatelom svojich prenosnych toaliet OcHOBHM YacTn
trojroént zdruku. V pripade poruchy v zdru¢nej
dobe spolocnost Thetford pontka vymenu NpomuseH pesepBoap
alebo opravu produktu na vlastné néklady. 1 Kanak
2 (epanka

3 ToaneTHa ynHuA

4a byTanHa nomna

4b EnekTpuyecka nomna

5 TlpomuseH pe3epBoap ¢
WHANKATOP Ha HUBOTO

6 Kanauka Ha oTBOpa 32
nbHeHe

7 3atBapAwa knana

8 bnokupala pbyka

9 [lpexoaHuK KbM 0TBOPA
33 MbHEHe Ha BOAA

1. Ak chcete podat névrh na zdrucné pinenie,
musite zobrat produkt na predajné miesto
alebo do autorizovaného servisného

centra spolocnosti Thetford
(www.thetford-europe.com). Tu sa tento
névrh na zdrucné pnenie spracuje.

2. Komponenty vymenené pocas zérunej
opravy budu majetkom spolocnosti Thetford.

3. Této zéruka nie je v rozpore s aktudlnymi
zdkonmi na ochranu spotrebitelov.

4. Navrhy na zarucné plnenie, ktoré spadaji do
nasledujdcich kategorii, sa neprijma: - produkt
bol nevhodne pouZivany alebo neboli dodrzané
pokyny v ndvode (napriklad nesprévne poufitie
aditiv); - produkt bol zmeneny; - bol zmeneny
kéd produktu alebo sériové ¢islo ID; « ked bol
produkt poskodeny v dosledku okolnosti mimo
svojho bezného rozsahu pouZitia produktu.

OTXopeH pesepBoap
10 BbprAwa ce u3nuBHa
Tpbba

11 Kanauka+meputenHa
yalka

12 Pbyka Ha knanata

13 BenTunaumonet 6yToH

14 OTxopeH pe3epBoap ¢
WHANKATOP Ha HUBOTO

15 [bpau 3a ToaneTtHa
XapTua

16 MaHweTHo ynnbTHeHNe

17 BeHTuUnauuoHHo
yNNbTHeHne

5. Ak nepouZijete produkty spolo¢nosti
Thetford urcené na starostlivost o vasu toaletu
Thetford, mohlo by to spdsobit poskodenie,
ktoré nebude spadat do tejto zaruky.

Spolocnost Thetford nezodpoveda za ziadne
straty a/alebo Skody spdsobené priamo alebo
nepriamo pouZivanim toalety.

3akpenBaiwa nnoya

TA BM JaBa Bb3MOXHOCT fa
3aKpenuTe T0aneTHaTa Kbm
noja, KbAeTo noxenaere.
Spolocnost Thetford nie je zodpovednd za tlacové chyby a (amo C eiHO AABUXKEHME
vyhradzuje si prdvo vykondvat zmeny Specifikdcii produktu 0C BOﬁO)KLla BaTe

bez ozndmenia. ToaneTHarta.
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No3apasaBame By, ue n3bpaxte Tasu
npeHocuma ToanetHa Ha Thetford! Bue
HanpasuxTe oTANYeH u360p. Tasu npeHocuma
ToaneTHa e y4o6Ha 3a U3no3BaHe, 0TroBapa
Ha BUCOKY CTaHAAPTM 33 KAYeCTBO U BY JaBa
BCUYKM YA06CTBA Ha AOMa.

anﬂM Aa u3nonsparte ToaneTHata, Hue Bu
(bBeTBaMe Ja npoyeteTe BHUMATENIHO LANOTO
PHKOBOACTBO U a r0 3aMa3unte Ha CUTYpHO
MACTO 33 6bAewWwn Cnpasku.

3a nocneHara Bepcus Ha pbKOBOACTBOTO,
mons, nocetete www.thetford-europe.com

N3non3Banu cumsonu

V MpasunHo

@ Mone3eH cbBet

I13uckBa cneunanio BHUMaHe

BHuMaHme (Bb3MOXeH puck ot
& NoBpeXAaHe Ha U3AeNNeTo Uam
HapaHABaHe)

MoproToBKa 3a ynotpe6a

Bawara npeHocuma ToaneTHa e HanpaseHa oT
ABe OTAENALLM Ce YacTU: 0TXOAEH pe3epBoap ¢
06em 21 1. 1 pesepBoap, CbAbpXaLy BoAaTa 33
M3MUBaHe Ha TOAJIETHATa YUNHNA, NPOMUBEH
pe3epBoap c o6em 15 n. lpean Aa u3non3sare
TOAJIETHATA, € U3KNIYNTENHO BaXHO Aa
nocTaBuUTe ToaneTHUTe J06ABKM B iBaTa
pe3epBoapa. lpoBepeTe npaBunHaTa 403a Ha
0naKkoBKara Ha Jo6aBKuTe, Cnef TOBA
no6aBeTe 3 1. BOAA KbM 0TXOAHNA pe3epBoap,
a NPOMMBHUA pe3epBoap HanbAHeTe A0 rope.

AKo Bawwata ToaneTHa e C eNekTpuyecka
nomna, nocTasete wect 6atepum npeam
u3non3Bake.

Hukora He nocTaBaiiTe ToaneTHu

106aBKN AUpEKTHO Npe3 3aTBapAliaTa
Knana, Tbii KaTo TOBa MOXe ia MoBpeau
MaHLIETHOTO YNNbTHEHNE HA OTXOAHUA
pe3epBoap. lTbnHeTe 0TX0AHMA pe3epBoap
(amo npe3 BbPTALLATA (e M3NMBHA TPbOa.

Buxte kapTuHkn 1-12 B ‘Quick Guide’ 3a
OHarnezABaHe.

Thetford npeanara npusaTtHo
apoMaTU3MpaHa TOaNeTHa TeUHOCT
3a npomuBHuA peepeoap (Aqua Rinse)
1 npenapart 3a 0TX0AHUA pe3epBoap
(Aqua Kem Green).

Aqua Rinse 3ana3Ba BogaTa 3a npoMuBaHe
(BEXa, 0CUTYPABa PaBHOMEpHa CTPYA U
0CTaBA 3aluTeH cnoi. Bcuukm npenapatn 3a
OTXOAHUA pe3epBoap NOTUCKAT HeNpPUATHUTE
MUPU3MK, NOANOMAraT pasrpaxAaHeTo Ha
0TNaAbuuTe, HamanABaT 06pasyBaHeTo Ha
ra3oBe, NPeAna3Bar ABMXeLLuTe e YacTn

11 IOMarart 3a 3ana3BaHeTo Ha 0TX0AHUA
pe3epBoap CBeX U YUCT. 3a pasnuunata
MeXAY XapakTepuCcTUKUTe Ha BCeKW npenapar
3a 0TXOAHUA pe3epBoap, MonA nocetete
www.thetford-europe.com.

ACOPTMMEHTBT Ha HANTMYHUTE MPOAYKTY 32
NoAABPXKaHE Ha ToaNieTHaTa MoXe Aa Bapupa
3a pasfuyHuTe CTPAHN.

3 Ynotpe6a Ha ToanetH

OTBapﬂHe Ha 3aTBapsllaTa Kiana
ToaneTHata MoXe Aa ce U3non3Ba npu
3aTBOPEHa WY NPV 0TBOPEHa 3aTBapALLA
knana. 3a ia 0TBOpYTe 3aTBapALIaTa Knana,
3AbpnaiiTe pbukata Ha Knanara, KakTo e
1oKa3axo no-gony.

U]

: )

Bunaru nposepaBaiite ganu cte 3aTBOpUNN
HanbJIHO 3aTBapALIaTa Knana cnep
13N0N3BaHe Ha ToaneTHata.

N3muBaHe Ha ToaneTHata
MoxxeTe fa nocTUrHeTe Hail-eeKTUBHO
3MMBaHe C NOMOLLYTA HA PbYHaTa NoMna
upe3 TPU UIM YETUPU KPATKIN HATUCKAHNA.
ToaneTHa, KoATO e CHabAeHa C enekTpuyecka
NoMna e nycka BoAaTa npe3 KpaTku
HTEPBANY ABTOMATUYHO.

061KHOBEHaTa TOaneTHa xapTua Moxe

[ NpeAu3BUKa 3a4pbCTBaHe. BmecTo

HeA u3non3gaiite ToaneTHa xapTua
Aqua Soft. Ta3u ToaneTHa xapTus e cynep
MeKa, 6bp30 ce pa3TBaps, =

—
npepoTBpaTABa '_;'.
33/ApbCTBAHETO U +
noAnoMara n3npasBaHeTo
Ha 0TX0JHUA pe3epBoap.
3ama 6bae ToanetHata

XapTuA BUHArn noApbKa, Ha BallaTa ToaNeTHa
enpeaBUAEHO MACTO 3a e[JHO TOANeTHO pyno.

4 U3npasBaHe Ha pe3epBoa

OTxopeH pesepBoap

Korato WHAMKaTOP®T 32 HUBOTO CTakHe

yepBeH, Bite TpAA6Ba a U3npasHuTe

0TX0AHUA pe3epBoap. Pasgenete npoMuBHUSA
pe3epBoap 0T 0TX0AHUSA pe3epBoap. 3aHecete
OTXOZHUS PE3epPBOAP B 30Ha, NPEABUAEHA 33
0CBO6OXAaBaHe Ha OTNAABLM U T0 U3Npa3HeTe
npe3 BbPTALLATA Ce U3NUBHA TPbOA.

3a ja u3npasHuTe pesepsoapa, 6e3 aa
T0 Pa3nnucKaTe, HaTUCHETE 1 3aApbXKTE
BEHTUNALMOHHUA BYTOH ¢ Nanel|, AoKaTo
BbPTALIATA Ce U3NUBHA TPBOA € HacoueH
Hagony.

BuxTe kapTuHku 13-16 B ‘Quick Guide’ 3a
OHarneaABaHe.

AKo Xenaere 4a NpogbIXWTE 4a M3M0N3BaTE
BallIaTa TOANeTHa, 0THOBO NOAroTBETE 33
ynotpe6a 0TX0AHNUSA pe3epBoap.

HawwTe 3enenn npogyktn Aqua Kem

Green u Aqua Rinse ( Tect 1S0 11734) ca

abconioTHo be3BpeaHI 3a U3XBBPAAHE
B CENTUYHA AMA UM MANTKK 6UONOTUYHN
CUCTeMU B KbMMUHT-30HUTE.

HPOMMBeH pe3epBoap

113npa3Baiite pe3epBoapa (amo, ako He
npeaBIKAaTe Aa M3N0ON3BaTE TOANETHATA 3a
LbNbr (3umeH) nepuog. llbpso u3npasHete
pesepBoapa npe3 0TBOPA 3a MbJIHEHE Ha

BOAa, C/lef; TOBA U3NOMNaiiTe 0CTaHanata B
nomnata BoZa, 3a 1a U3npasHuTe pesepsoapa
Hanb/Ho. /13npa3BaHeTo e pa3peleHo camo Ha
onpezeneHuTe 3a 0TNAAbLUM MecTa.

Buxte kapTuHkm 17-18 B ‘Quick Guide’ 3a
OHarneAABaHe.
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) O0YMCTBaAHe

Pes0BHOTO NOUNCTBaHE € BAXHO, KAKTO 3a
BallaTa ToaneTHay 0Ma, Taka 1 3a
npeHocMmata ToaneTHa. Taka we
npejoTBpaTUTe 0T/IAraHETO Ha BapoOBUK 1 LWe
ocurypute onNTUManHa xurneHa.

Hukora He u3non3BaitTe JOMaKMHCKN

noyncTBallu npenapat 3a
NnoYynCTBaHe Ha NpeHoCMmara ToaneTHa. Te
MoOrat ia npeau3BUKaT TpaiiHa NoBpeAa Ha
YNNBTHEHNATA U Ha APYrUTE KOMNOHEHTU Ha
ToaneTHata.

MoxeTe Aa u3non3sare HOPMasHo BalaTa
TOaNeTHa v NPy CTYAEHO BpeMe, CTUTa
TOaneTHaTa Aa e NoCTaBeHa Ha oTonNAeMo
MACTO. AKO He M aKo CbLyecTBYBa pucK ot
3aMpb3BaHe, Hie BU CbBETBaMe Ja
U3Npa3HuTe HaNbHO OTXOAHUA pe3epBoap,
KaKTo #l IPOMMBHUA pe3epBoap.

7 MNMopppbxka

3apa YADIKNUTE NPOADXKUTENHOCTTA HA
JKUBOT Ha BallaTa ToajieTHa, Hue Bn
(bBeTBaMe peloBHO fla A NoAADbpXaTe.

Hukora He n3non3gaiite BaenuH unm

pacTuTenHa Ma3HuUHa, 3a 4a cMasgare
YNNBTHEHUATA, Thil KaTo TOBA e 0BEAE A0
NpoTUYaHe Ha OTXOAHMA pe3epBoap.

Ako 0uaKBaTe, Ye HAMa Aa U3non3sate
T0aNeTHaTa 3a NPOABIKUTENEH NepUog, TA
TpA6Ba Aa Gb/e WaTenHo n3npastexa,
noyncTeHa u nogcyweHa. Toa e yso6Ho Bpeme
1a M3BbPLWUTE NOAAPDKKA HA BaLlATa
ToaneTHa.

Mo Bpeme Ha CbXpaHeHHeTo Hile Bi CbBeTBaMe
[ 0CTaBUTe 3aTBAPALLATa KNana 0TBOPeHa, 3a
[ A MpeAnasuTe 0T MOBPEXAAHE U 4a 0TBUETE
Kanaukata Ha 0TBOPa 3@ Mb/IHEHe C BOAQ, 3a Ad
MOXe pe3epB0apa 3a BOAa A (e NPOBETPABA.
(bLuo TaKa, aKo UMare eNieKTpuYecka nomna,
u3Bajete GarepuuTe.

BawumAT NpoAyKT e NpoeKTUPaH 1 Npon3BeseH
0T BUCOKOKUECTBEHI MaTepuani u
KOMTMOHEHTH, KOUTO Morar Aa 6baar
PELMKNMpaH 1 U3NoN3BaHM 0THOBO. (nej
KaTo Bawara ToaneTHa AOCTUTHE Kpas Ha
MONE3HNUS CV XKUBOT, U3XBbPAETE NPOAYKTA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE NpaBuna. He
U3XBBPAAITE TOANETHATA 33€[IHO €
HopmanHuTe 6uToBy oTnagbLu. lpaBunHoTo
U3XBBPNAHE HA CTApUA NPOAYKT LLe NOMOrHe
33 NpeJoTBPaTABaHE HA Bb3MOXHNUTE
HEraTUBHY NOCNEACTBIA 32 OKONTHATA CPEAA U
YOBELLKOTO 3paBe.

10 Bbnpocn?

AKo By e HeobXx0AMMa NoBeye MHGOPMaLNA 33
BalLaTa ToaNeTHa, MONA NoceTeTe HaLIUA
ye6caii: www.thetford-europe.com. Ako
BCe OLLe MMaTe BbNPOCH, MONA CBBPXKeTe e ¢
0TAena 3a 06CNyXBaHe Ha KNNEHTH BbB
BallaTa (TpaHa UM Tam, KbAeTo nounsare
(BUX aapecuTe Ha rbpba).

3a ;1a BU 6bjie 0Ka3aHO KOMMETEHTHO U
630 CbAelCTBYE, MONA yBEpeTe Ce, ye
pa3snonarate c uanata HGopmauus, Kacaewa
BMAA Ha NPOAYKTa. (BUX NocnepHaTa
(TpaHuua).

Pe3epBHM yacTn

Opurunanuu Thetford pe3epBHu yacTu

Ca HAMYHW NPY BALLUA THPrOBeL UK B
0TOpU3MPaH cepBu3eH LeHTbp Ha Thetford.

Yecro 3ajilaBaHU Bbnpocun

KakBo Tpsi6Ba Aa HanpaBs, ako MHAMKATOPBT
33 HIIBO Ha OTXOAHUA pe3epBoap He paboTu?
lpoBepeTe Janu NonnaBbKbT B 0TXOAHUA
pe3epBoap He e pa3mMecTeH i lank HAKaKbB
60KNyK He npenATcTBa QYHKUUATA My.

KakBo Tpﬂ6Ba [la HanpaBA ako 3aTBapALlaTa
Knana He ce OTBapSL7 Cnep NbTyBaHE MOXe Ja
(e nonyyu NOBULIEHO HanAraHe B pesepsoapa.
(Banete Kanaukata Ha yneA 3a U3TousaHe

1 6aBHO Vl3ﬂ'pr'IaI7ITe pbyKaTa Ha Knanata
BCTpaHu.

11 TlapaHuma

Thetford BV npegnara Ha kpaithute
notpebuTeny Ha CBOMTE NPEHOCUMU TOANeTHI
3 roannu rapanuma. B cnyvaii Ha nospesa no
BpeMme Ha rapaHunoxnus nepuog, Thetford we
OCUTYpU NOAMAHA UK NONPABKa Ha NPOAYKTA
10 CBOA NpeLeHKa.

1.3a fia 3aABY NPETEHLNA NO Ta3N rapaHLus,
non3satenat TpA6Ba Aa 3aHece NPOAYKTa
Tam, 0TKbAETO € KyneH Unu B 0TOpU3npaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Thetford
(www.thetford-europe.com), kbaeTo
npeTeHUMATa Le 6b/e npeLeHeHa.

2. YacTute, noAMeHeHN Npyu NonpagKka npes
rapaHLMOHHIA NePUOA, CTaBaT COBCTBEHOCT
Ha Thetford.

3. Ta3u rapaHuua He 06e3cunBa AeiicTBauTe
3aKOHM 32 3aLL1Ta Ha noTpebuTena.

4. TapaHLMOHHY NpeTeHw M, nonagaLum

B HAKOA OT CIEJIHUTE KaTeropuu Hama Aa
6baar npuemanu: - 3genneto e u3non3saHo
HenpaBuIHO, MW He (a ClIeABaHN YKa3aHUATa
Ha pbKOBOACTBOTO 3a U3N0ON3BaHe (Hanpumep
HenpasuiHa ynoTpe6a Ha ToaneTH fo6aBKm);
« HanpaBeHy ca U3MeHeHWA Ha U3JenneTo;

« KoabT unu cepuituaT naeHTudUKaLmnoHeH
HOMep Ha U3J1eNNeTo Ca NPOMEHEHN;
«3nenveto e noBpeaeHo, npyu obcToATeNCTBA,
Pa3fIMUHM OT HOPMANHOTO My NpeHa3HaYeHue.

’5

5. Heusnon3gaweTto Ha npoaykTi Ha Thetford
NP1 NOAAPBKKATA HA BaLLATa TOANETHA MOXe
[l NpeAn3BUKa NOBPea, KOATO HAMa Aa 6bae
MOKpPYTa 0T Ta3M rapaHLma.

Thetford He oTroBaps 3a weTu unu
noBpe N, NPUYNHEHU NPAKO UK KOCBEHO OT
113N0N3BAHETO HA TOANeTHaTa.

Thetford He e omeosopeH 3a neyamuu 2pewku u 3anasea
npasama cu 0a npasu npomerU Ha cneyugukayuume Ha
u3denuemo 6e3 ygedomneHue.
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(Z - NAVOD K POUZIT

Hlavni dily

THETF:

W

Splachovaci nadrzka

1 Kryt

2 Seddtko

3 Toaletni misa

4a Pistové erpadlo

4b Elektrické cerpadlo

5 Ukazatel hladiny vody
ve splachovaci nddrzce

6 Plnici hrdlo vody

7 Pdkavictka

8 Spona

9 Adaptér plniciho hrdla
vody

Odpadova nadrz

10 Vypoustéci hubice

11 Uzévér + méfici vicko

12 Otvira¢ vicka

13 Zavzdushovaci tlacitko

14 Ukazatel hladiny v
nddrzce na odpad

15 Drzak na toaletni papir

16 Tésnéni okraje

17 Tésnéni odvzdusnéni

Podlahova deska
UmoZiiuje upevnit toaletu k
podlaze, kdekoli chcete.
Jednim jednoduchym
krokem se toaleta uvolni.

BlahopFejeme vam, Ze jste si zvolili tento
pfenosny zachod Thetford! Vase volba je
vynikajici. Tento pienosny zéchod je komfortni,
spliiuje normy vysoké kvality a poskytuje vam
doméci pohodli.

Pfed obsluhou a pouzitim zachodu
doporucujeme, abyste si zcela precetli
ndvod. Ponechejte ho na bezpecném misté k
pozdéjsimu odkazu.

Nejnovéjsi verzi ndvodu najdete na strankdch
www.thetford-europe.com

Pouzité symboly

VvV ok

@ Tip

@ Vyzaduje se zvlastni pozornost

& Upozornéni (mozné riziko poskozeni
vyrobku nebo Grazu)

2 Pripravak pouziti

Pfenosny zachod se skiddd ze dvou
oddélitelnych ¢asti: 211 odpadové nadrze a

151 splachovaci nadrzky. Je dilezité, abyste
pted pouZitim zachodu pfidali pfisady do
obou nddrzi. Spravnou davku ovérte na baleni
pfisady, poté pfidejte 3 | vody do odpadové
nadrzky a splachovaci nddrzku napliite po
vrchol.

Mate-li zdchod s elektrickym cerpadlem,
pied pouZitim vloZte Sest baterii.

Nikdy nevkladejte pfisady pfimo pres

vicko, jelikoz by mohlo dojit k
poskozeni tésnéni okraje odpadové nadrze.
Odpadovou nddrZ napliite pouze k vypoustéci
hubici.

Obrazovy ndvod najdete na obrdzcich 1-12
‘Quick Guide”.

tekutinu do splachovaci nédrzky (Aqua
Rinse) a rizné vyrobky pro odpadovou
nadrz (Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green).

@ Firma Thetford nabizi pfijemné vonici

R

Aqua Rinse udrZuje vodu na splachovéni
Cerstvou, zajistuje hladké splachovani a
zanechdvd ochrannou vrstvu. Vsechny vyrobky
pro odpadovou nédrz potlacuji nepfijemné
zapachy, podporuji rozklad odpadu, snizuji
tvorbu plynd, chréni pohyblivé dily a poméhaji
udrZovat odpadovou nddrz svéZi a istou.
Informace o rozdilnych vlastnostech kazdého
vyrobku pro odpadovou nédrz najdete na
strdnce www.thetford-europe.com.

Sortiment dostupnych vyrobki k péci o
zéchody se miize podle zemi liit.
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“w




3 Pouzitizachodu

Oteviete vicko

Zachod Ize pouzivat s vickem otevienym nebo
zavienym. K otevieni vicka zatahnéte za paku
vicka podle nize uvedeného popisu.

U

T

Po poufiti se vidy ujistéte, Ze je vicko zaviené.

Splachnéte zachod
Nejucinnéjsiho splachnuti dosahnete, kdyz
ru¢nim cerpadlem splachnete tfikrat nebo
ctyrikrat. Zachod s elektrickym cerpadlem
bude automaticky splachovat v krétkych
intervalech.

ucpéni. Misto béZného pouZivejte

toaletni papir Aqua Soft. Tento toaletni
papir je super jemny, rychle se rozpousti,
pfedchdzi ucpénia
usnadiiuje vyprazdiovani
odpadové nadrze. Zachod
mé misto na jednu rolicku
toaletniho papiru, abyste
méli toaletni papir vidy
po ruce.

@ Bézny toaletni papir mlize zplisobit

— T —

THETF'RD
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4 \Vyprazdiovani nadrze

Odpadova nadrz

Odpadovou nddrz je potieba vyprazdnit, kdyz
ukazatel hladiny z¢ervend. Odpojte splachovaci
nédrzku od odpadové nadrZe. Odneste
odpadovou nadrz do autorizovaného strediska
pro likvidaci odpadu a vyprazdnéte vypoustéci
hubici.

@ Abyste vyprazdnili nddrZ bez

rozstiiknuti, stisknéte a drite
zavzdusiovaci tlacitko palcem, kdyz vypoustéci
hubice sméfuje dold.

Obrazovy névod najdete na obrazcich 13-16
‘Quick Guide'.

Chcete-li zachod nadéle pouzivat po
vyprazdnéni, pfipravte opét odpadovou
nadrz.

Nase zelené vyrobky Aqua Kem Green a
Aqua Rinse (zkouska 1S0 11734) je zcela

bezpecné vyprazdiovat do a septikii
nebo malych biologickych systémt v kempech.

Splachovaci nadrzka

Splachovaci néddrzku vyprézdnéte pouze, pokud
neocekavate, Ze nebudete zachod na delsi
(zimni) obdobi pouzivat. Nejprve vyprézdnéte
néadrzku pres otvor pro plnénivodou, poté
vycerpejte zbytek vody z cerpadla, aby byla
nédrzka zcela prézdnd. Vyprazdfiovéni je
povoleno pouze na autorizované skladce.

Obrazovy ndvod najdete na obrdzcich 17-18
‘Quick Guide’.

’8

Stejné jako zdchod doma je také dilezité
pravidelné cistit prenosny zachod. Pfedejdete
tim usazenindm vépniku a zajistite optimalni
hygienu. Vnitfek misy cistéte cisticim
prostiedkem na zachodové misy a na vnéjsi
¢ast zachodu pouzivejte koupelnovy ¢istici
prostiedek.

K ¢isténi prenosného zdchodu

nepouzivejte Cistici prostredky pro
domacnost. Mohou zpUsobit trvalé poskozeni
tésnéni a jinych dill zachodu.

6 Provozvzimé

Za chladného pocasi mizete zachod norméiné
pouzivat za predpokladu, Ze je zachod na
vyhfivaném misté. Pokud nenf a je riziko
mrazu, doporucujeme, abyste zcela vyprazdnili
odpadovou nadrz i splachovaci nadrzku.

7 Udrzba
K prodlouzeni Zivotnosti zachodu
doporucujeme jeho pravidelnou drzbu.

K mazéni tésnéni nikdy nepouZivejte
vazelinu ani rostlinny olej, jelikoz by to
mohlo zplisobit netésnosti odpadové nadrze.

8 Skladovani

Pokud ocekédvate, Ze zachod nebude na delsi
obdobi pouzivan, cely zachod musite dikladné
vyprdzdnit, vycistit a vysusit. Toto je také
vhodnad doba k provedeni Gdrzby.

Béhem skladovani doporucujeme ponechat
vicko oteviené, aby se piedeslo jeho poskozeni
a uvolnit vicko pInéni vody, aby se splachovaci
nadrzka odvétravala. Mate-li elektrické
cerpadlo, vyjméte baterie.

9 Zneskodnéni

Tento produkt byl navrzen a vyroben z vysoce
kvalitnich material( a soucastek, které Ize
recyklovat a znovu pouZit. Kdyz Vas zachod
dosahne konce Zivotnosti, zneskodnéte ho v
souladu s mistnimi zakony. Nevyhazujte tento
zachod jako bézny domdci odpad. Sprévné
zneskodnéni Vaseho starého zafizeni pomiize
predejit moznym negativnim dopadim na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

10 Mate dotazy?

Pozadujete-li dal3i informace o zachodu,
navstivte nasi webovou stranku:
www.thetford-europe.com. S piipadnymi
dal$imi dotazy se laskavé obratte na oddéleni
sluzeb zdkaznikim ve vasi zemi nebo v misté
dovolené (viz adresy na zadni strané).

Pro spravnou a rychlou podporu laskavé
zajistéte, abyste méli k dispozici vSechny
piislusné informace o typu vyrobku (viz
posledni stranka).

Nahradni dily

Origindlni ndhradni dily Thetford jsou
dostupné prostfednictvim vaseho prodejce
nebo autorizovaného servisniho stiediska
Thetford.

Casto kladené dotazy

Co musim udélat, kdyz ukazatel hladiny
odpadové nadrze nepracuje? Zkontrolujte,
zda je plovak v odpadové nadri stale na misté
anebo zda necistoty nebrani cinnosti.

Co musim udélat, kdyz se vicko neotevie?

Po pfepravé miize byt v nadrzi nadmérny tlak.
Uvolnéte uzdvér vypoustéci hubice a pomalu
vytahnéte paku vicka do strany.
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Firma Thetford BV nabizi koncovym uzivatelim
jejich pienosnych zachodi zaruku tfi roky.

V piipadé nespravné funkce v zaru¢ni dobé
firma Thetford nabidne vyménu nebo opravu
vyrobku podle vlastniho rozhodnuti.

1. K uplatnéni reklamace v ramci zaruky musi
uzivatel vzit vyrobek do mista prodeje nebo
autorizovaného servisniho stfediska Thetford
Service Centre (www.thetford-europe.com).
Reklamace zde bude posouzena.

2. Dily vyménéné béhem opravy v zéruce se
stavaji majetkem firmy Thetford.

3. Tato zéruka neposkozuje soucasné zakony na
ochranu spotfebiteld.

4. Zarucni reklamace spadajici do nékteré z

« pokud byl vyrobek nespravné pouzivan anebo
se nepostupovalo podle pokynd v pfirucce

(na pfiklad nespravné pouziti pfisad); « pokud
byly provedeny zmény vyrobku; - pokud byla
provedena zména kédu nebo sériového cisla
vyrobku; « pokud doslo k poskozeni vyrobki
okolnostmi mimo bézné pouziti.

5. NepouZivani vyrobki Thetford k péci o
zachod Thetford mlize zpUisobit poskozeni,
které nebude tato zaruka pokryvat.

Firma Thetford nezodpovidé za z&dné ztraty
a/nebo Skody zplisobené pfimo nebo nepiimo
pouzitim zachodu.

Firma Thetford nezodpovidd za tiskové chyby a vyhrazuje
si prdvo nazmény specifikaci vjrobkd bez predbézného
upozornéni.
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GR - OAHTIEX XPHXHY

Baoika pépn

Doyeio vepo ékmAvong

1 Kdlvppa

2 Kdbopa

3 Aekdvn tovahétag

4a Eppologpdpog avthia
4b Hhektpikn avthia

5 Asiktng otadung
doxeiov vepou ékmuong
Kamdki m\jpwaong vepou
AapBi Ndpag

Aggdhela
Mpocappoyéag
mAPWonG vepou

WoONS

Doyeio sulAoyn¢

anofAfTRV

10 Ztop10 eKpong

11 Nopa+doyeio pétpnong

12 X0otnpa avoiypatog
Mpag

13 Koupni e§aépwong

14 Asiktng otadung
doxeiov guhhoyi¢
amoPARTwV

15 Bdon pohov Tovalétag

16 Xeilog oteyavomoinang

17 Ztopio e§agplopol

Baon damédou

Emtpénel tnv mpooappoyn
NG Touahétag oo damedo,
omou eoeic emBupeite.

H tovaéta amao@aidel pe
pia amhi Kivnon.
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Yuyxapntipla mou emAé€ate ™ gopnth
tovahéta Thetford! Kavate e€atpeTikn emhoyn.
Avti n @opntr Tovahéta eivat @Ak mpog TO
xpnotn, minpoi mpétuma uPnARG mOLOTNTAC Kat
00¢ MPOOYEPEL TNV {O1a Gvean TOU TPOOPEPEL
Kat n TouaAéTa Tou omTIoU 0.

Mpwv Ae1ToUpYAGETE KAl XPNOIPOTOIOETE TV
Tovahéta, oag supBouvleboupe va dlapasete
0MOkAnpo To eyyelpidio. Na guhagete To
eyxelpidio g aoahéc pépog yia peAhovTikn
avagopd.

Ta T tehevtaia ékdoon Tou eyxelpidiou,
emoke@Oeite Tn SiebBuvon
www.thetford-europe.com

Iuppola mov xpnaoipomolovvral

V' ok

@ YupBouhn

Anaiteitat 16laitepn mpocoyn
& Npogoyn (mBavag kivéuvog mpokAnong
m {nudc oo mpoidv i TpaupaTiopdc)

2 Tpostopacia yia xprion

H @opntn Tovaléta eival kataokevaopévn

amd dvo amoomwpeva TuRpata: éva doyeio
guMoyric amoBARTwY, wpntikdtnTag 21 Aitpwv
Kat éva doyeio vepol ékmAuaNG, XwpnTIKOTNTAC
15 Nitpwv. Mpwv ™ xprion ¢ Tovahétag,

Ba mpémel onwodnmote va mpoobéoete Ta
anapaitnta mpoobeta Tovarétag kat ota duo
doyeia. EAéyEte T 6woTH Sogoloyia mou
avaypd@etal oTn suokevaoia Tov mpooBeTou
Kat, katomv, mpooBéate 3 Nitpa vepd ato Soyeio
ouloyn¢ amoBAfTwy Kat yepioTe To Soxeio
VvepoU EKMAUGNG PEXPL TNV aVWTATH 0TABHN.

Edv n tovahéta oag Stabétel nhekTpiki avthia,
TomoBeToTe £€1 pmatapiec mpwv TN Xprion.

Moté pnv mpoaBétete amevBeiag

npooBeta Tovahétag péow TN Adpac,
KaBo¢ pmopei va mpokAnBei {npuid oo xeilog
gTeyavomoinang Tov Soyeiou culhoyng
amoBAjtwv. fepiote To doyeio auloyrg
amoBARTWV P6VO PEGW TOU OTOMIOU EKPORG.

Avatpé€re oTig eikoveg 1-12 otov ‘Quick
Guide’, yla omTikn emagn.

H Thetford mpoogépet éva vypo

ToVaAéTag Pe EUXAPLOTO APWNA Yid TO

doyeio vepou ékmhuang (Aqua Rinse) kat
éva mpoiov yia To doxeio culloyn¢ amopAfTwv
(Aqua Kem Blue).

S @

To Aqua Rinse Statnpei to vepo ékmuang
@péoko, Staopalilovtag opahn ékmuon Kat
AQRVOVTAC UA TPOGTATEVTIKN EMOTPWON.
'0\at Ta mpoiovTa yia To doxeio auloyng
amoBARTWV amopakpuvouy Ti¢ duodpeateg
00EC, EVEPYOTTOLOOY TNV amodounon Twv
amoBARTWY, HELWVOLV TO OXNUATIONO agpiov,
TIPOOTATEVOLY Ta KIvNTA pépn Kat dtatnpolv
10 doyeio aulhoyri¢ amoBAntwy kabapd. Ma
TIC ONPAVTIKOTEPEC Slapopéc peTadl Twv
mpoidvTwv doyeiou cuNoyn¢ amoPARTwY,
emoke@Oeite TNV nAekTpoVIKN StevBuvon
www.thetford-europe.com.

H oe1pa d1aBéatpwv mpoidvtwv Toilet Care
evbéyetal va Slagépel avdhoya pe T xwpa.

3 Xpnon tn¢ rovaiévag

Avotypa tn¢ Adpag

H tovaléta pmopei va pnotpomotnBei pe Ty
Adpa avoytd i kKAewoTH. Na to dvotypa Thg
Adpag, tpapriéte T AaBi ¢ Adpag omwe
TIEPYPAPETAL TAPAKATW.

Or=
® )

Ure]

Opovtiote va kAeivete mdvtote TN Adpa
EVTENWC PETA TN XprioN.

‘ExmAuon Tovalétag

H amoteheopatikotepn ékmuon emtuyxdvetal
P€Gw TNE XELPOKIVATNC avTiag pe TPELC 1
TE00EPELC OUVTOpEC EKMADOELC. Edv n Touahéta
StaBétel nhektpik avthia, Ba ektehel
eKTAUGELC QUTOPATA, AVA GUVTORA XPOVIKA
Swaothpata.

To Tumik6 xapTi vyeiag pmopei va

npokahéoel epgpageic. Avt’ avtou,

Xpnotpomotiote xapti vysiag Aqua Soft.
Aut6 To XapTi uyeiag gival moAU pakako,

SLANVETAL YPryOpa, AMOTPEMEL TIC ERPPASELC KAl

SLEUKONDVEL TNV EKKEVWON
THETF D
- o=, I
aAgQuA

To0U Soyeiou GuUNoyR¢
SOFT i
e —

amoBAfTwv. Mpoketpévou
va umapyeL mavta
Stabéatpo xapti vyeiag, n
Tovahéta dlabétel xwpo
yia éva pohd.

4 Exkkévwon doyeiov

Aoyeio cuhloyri¢ amoBARTwY
‘0tav o deiktng 0TdBuNC yivel koKKIvog, Ba
TIPEMELVa EKKEVOOETE TO doxeio GuAoyi¢
amoBAqTwv. AmoouvdéoTe To doygio vepol
ékmhuang amd to doyeio auloyrc amoBAnTwy.
Mpookopiote To Soxeio Guhoyr amofARTwY
o€ kdmoto eSouatodotnpévo anpeio amépptyng
amoPAiTwy Kat adeldote To Péow Tou GTopioU
EKPONC.

T TV ekkévwon Tov doxeiou xwpic

mroihiopata, matoTE Kal KpATHoTe
natnpévo To Koupni e€aépwang pe Tov
avTixelpd oag, £XovTac 1o GTOMIO EKPORC
OTPAYPEVO TTPOC TA KATW.

Avatpé€te oTig elkdveg 13-16 aTov ‘Quick
Guide’, yla omtikn emagy.

Edv emBupeite va ouveyioete va
Xpnotypomnoteite Ty Tovaréta agol Ty
adeldoete, mpoeTolpdote Kat mahi To doyeio
guloyii¢ amoPART@V.

To Aqua Rinse (§ok1yun katd to mpéTUTO

1S0 11734) ivai amoAuta ao@aréq yia

EKKEVWON 0€ onmTikous BoBpoug i pikpd
Brohoyikd oueThpATa 0 XWPOUG KAPTIVYK.

Aoyeio vepou ékmhuong

Na ekkevaveTe To Soyeio vepol ékmuang
povov edv n tovahéta dev mpokettatva
XpnotpomotnBei yia peydho xpoviko Sidotnpa
(xepepvn mepiodoc). ApxIKd, EKKEVOOTE TO
Soxeio péoa amd to dvotypa mMRpwang vepol
Kat, Katomy, avtAfoTe T0 VEPO TOU amépEIve
0TnV avTAia, TPOKEIHEVOU va adEldoEl EVTEADC
10 doyeio. H ekkévwon emtpémetal povo o€
Kkdmoto e§ovatodotnuévo anpeio amoppiyng
amopAfTwv.

Avatpé€te oTig elkoveg 17-18 aTov
‘Quick Guide’, yia onTikn emagn.
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5 KaBapiopog

0mwg LoxveL Kat pe TNV Tovaéta Tou omiTiod
oag, gival emiong onpavtiké va kabapiete
@opnTh Tovaléta TakTikd. Etol, amotpémetain
dnutovpyia emkabisewv aopeotiov,
Tpokelpévou va Slaopaliotei n BéAtioTn
DYLEWV.

Moté pnv pnotpomoteite otkiakd

KaBaploTika yla va kabapioete Ty
@opnTA TovaléTa. Autd pmopei va mpokalégouv
pévipn {npid oTic 0TEYavomoInaeLS Kat o€ AAAa
pépn ¢ Tovahétag.

6 Xewpepviy Aettovpyia

Mnopeite va xpnotpomotioete Ty Tovaléta
Kavovikd umd Yuypéc Katpikéc ouvlnkeg, umo
v mpoiimdBean 0TI N Tovaléta ivat
TomoBeTnpévn o€ XwpPo 6mou umapyeL
0¢ppavon. Edv dev umdpyet xwpog pe B¢ppavon
Katumapyet kivduvog mayetoo, oag
oupBoVNebOUYE Va EKKEVWOETE EVTEAWC TO
doyeio oulhoyric amoBAnTwy, kabBwe ka To
doyeio vepol ékmuong.

m 7 ZIuvtipnon

Nava dlaopahiotei n peyahutepn diapkela
{wn¢ ¢ Tovalétag, oag oupfouleoupe va T
OUVTNPEITE TAKTIKA.

Moté pnv ypnotpomoteite falehivn i

QUTIKO NGt yia va NimaveTe Tig
aTeyavomolnoels, KaBag pmopei va mpokAnBei
Stappon oTo doyeio ulhoyrc amoBAnTwv.

8 AmoOnkevon

Edv n tovahéta Sev mpokettat va
XpnotpomoinBei yia peyado xpoviko dtaotnpa,
oMdkAnpn n tovahéta Ba mpémetva adeidoel, va
KaBapiotei Kat va oteyvwoet. Eivat emiong pa
KaAr oTIypA yla T ouvTipnon e Tovaétag.

Katd tn 1dpketa tng amobiikevang, oag
oupBovleboupe va éxete agroel T Adpa
avolxT, WOTE va amoTparmei Tuxov {npid kat
£eP100OTE TO Kamdkt mMAfpwang vepou yia TV
e€aépwaon Tou doxeiov vepou ékmhuang. Edv n
Tovahéta Slabétel nhekTpikn avThia, agaipéote
Kal TI¢ pmatapieg.

9 Amoppipn

To mpoiov oag éxel oxedlaoTei Kat
KaTaokevaotel amé uMkd vynAig moldTnTaC KAt
e€aptipata, mou éxouv avakuk wBei kat
SavaypnotpomoinBei. 0tav n Tovaréta oag éxel
@1doet 010 TéNo¢ TG (WA TG, amoppiyTe T0
TIPOT6V 0UPPWVA PE TOUG TOMKOUC KAVOVEC.
Mnv amoppipete Tnv Tovahéta pe Ta Kowvd
olklakd amoppippata. H 6woeth améppiyn tou
nahod mpoiovtoc 6ag fa Bondrioel va
anoTpamol mBavég GUVEMELEC yia TO
nepIBdMhov kat Ty avBpwmivn vyeia.

10 Anopisc;

la meploodtepec mMinpo@opiec OXETIKA e TV
Tovahéta, emoke@Oeite Tn SladikTuakn pag
TomoBeoia: www.thetford-europe.com.
Edv éyete akopa amopieg, EMKOIVWVAOTE e TO
TpApa e§umpéTnong mEAATWY 0T XKPa 0aS N
oTnv TomoBeaia Twv Slakomwv oag

(BA. StevBuvoeic 0To miow pépoc).

Na 6woTA Kat ypryopn umoatipign,
Slacpahiote mwg eivar Slabéotpeg OAeg
0L ANPOQPOPiEC GXETIKA e TOV TOMO TOU
mpoidvTog (BX. TeNeutaia oehida).

AvtahlakTika

Ta yviola avtaAakTikd t¢ Thetford €ivat
Slabéoipa péow Tou AVTITPOOWMO A 1 TOU
€€oual0d0TnpEVOL KEVTPOU EEUTTNPETNONG TG
Thetford.

LYNHOEIX EPOTHZEIX

Timpémel va Kavw €dv dev Aettoupyei o deikTng
01d0pn¢ Tou doyeiov aulhoyn¢ amoBAfTwy;
ENéy&te edv o mhwtrpag Tou doxeiou aulhoyrg
amoBAqTwv Bpioketal akopa oty Béon Tou Ny
€dv dev pmopei va Aettovpynoet Ayw épgpagng
amd akabapoiec.

Timpémetva kavw €av n Adpa dev avoiyer; Metd
ané kamota petakivnon, onwe éva taidl, viog
Tou Soyeiov evdéxetal va éxel avamtuyBei
umepnieon. KAeioTe To mwpa Tov gTopiov
ekponi¢ kat TpaPrRére apyd, mpog To mAdL,

0 AaPr tne Apag.

H Thetford BV mpoogépet atoug Tehikoig
XPROTEC TNC GOPNTHC TOUANETAC TPLETH
eyyonon. Xe mepintwon PAaPng eviog e
neptodov eyyuneng, n Thetford 6a
aVTIKaTaoTnoeL 1y Ba EMoKevdoel To Mooy,
Katd TV Kpion TnG.

1. Npokepévou va Bepehiwvetat adiwon oo
mhaioto ¢ eyyunong, o xpRoTNG Mpémel va
TIPOOKOp{oEL To MPOTidV 670 onpeio mHAnONG
070 £§0V01080TNHEVO KEVTPO G€pPIC TNG
Thetford (www.thetford-europe.com). H
aiwon Ba aflohoynBei exei.

2. Ta e§aptipata mou avtikaBioTavtal katd
OLAPKELD EMOKEVAC EVTOC £YYUNONG, AmoTENOUV
mhéov 1d1oktnaia tng Thetford.

3. Hmapoboa eyyonon dev mapepfarietat
0TNV EQappoyR TNG LoYUovoag vopoBeaiag
TpoaTasiac Tou Katavarwty.

4. Tuxov a§laeig 6To mhaiolo Tng eyyinong
0L OTTO{EC ENMIMTOLV O€ OTOLAVIRTIOTE Mo
TI¢ akONovBe¢ Katnyopiec, 6ev Ba yivovtat
OEKTEC. « MEPIMTTAOELC KAKNC XPRioNG TOU
TPOIOVTOC 1 1N €9appoyNC TwV 0dnywv mou
mapéyovtat amé To eyxelpidio xpnong (yia
napddetypa, AavBaopévn xprion mpooBéTwy)
« MEPUMTAOELS 6TTOU EXOLV Yivel ahhayég aTo

P06V « MEPIMTWOELC OTOV 0 KWSIKOC MPOTOVTOC
1} T0 0€LPLAKO avayvepLoTIKO €xel alayBei

« MEPIMTWOELG 6TTOU TO TPOTOV €€l UTOOTEL
BAdPec Noyw meploTaacwv mov umepaivouv
TNV KAVOVIKN Xprion TOU Poi6vToc.

5. H un xprion mpoidvtwv g Thetford yia

™ @povtida tng Tovahétag Thetford mov
ayopacate Ba pmopovae va mpokahéasl BAapn,
1 omoia evéeyopEVWC va pnv KaAdmTeTal amo
v mapodoa eyyonon.

H Thetford dev pépet kapia evBovn yia Tuyov
an@Aeta kat/fj {npud, mouv pmopei va mpokAnBei
dpeoan éppeoa amé T xprion TG Tovaétac.

H Thetford dev pépet kapia evBivn yia Tumoypagikd Adén ka
Statnpei 1o dikaiwpa va kdver alayé aTic mpodiaypagéc Tov
TpoidvToc ywpic mpoeidomoinan.
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HU - HASZNALATI UTASITAS

F6 ALKATRESZEK

THETFRD 86

Oblitstartaly

1 Fedél

2 Ulbke

3 WCcsésze

4a Dugattyus pumpa

4b Elektromos pumpa

5 Vizszintjelzds
oblitétartaly

6 Viztoltd sapka

7 Zardlap fogo

8 Kapocs

9 Vizbetdltd adapter

Szennyviztartaly

10 Kiontdcsé

11 Sapka+mérépohar

12 Zérélap nyité

13 Szellézteté gomb

14 Vizszintjelzds
szennyviztartaly

15 WC papirtekercs tarté

16 Perem tomités

17 Szell6zés tomités

Padlélap

Ez lehetdvé teszi, hogy
bérhol a padiéra helyezze a
WC-t. Egyetlen mozdulattal
hasznélhatd a WC.

1 Bevezetés

Gratuldlunk, hogy ezt a Thetford hordozhaté
WC-t valasztotta! Kitind dontés! Ez a
hordozhaté WC felhasznélobarat, megfelel a
szigort mindségi kovetelményeknek, és az
otthon minden komfortjat biztositja.

Ajanljuk, hogy a WC hasznélatba vétele eldtt
figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast,
és Grizze biztos helyen, ha késdbbi sziiksége

lenne ra.

A haszndlati utasitds legfrissebb
véltozatat megtekinthetia
www.thetford-europe.com cimen.

Alkalmazott jelolések

VvV oK

@ Tipp
@ Kiilon figyelmet igényel

Figyelem (a termék esetleges
kdrosodasara vagy személyi sériilés
lehetdségére figyelmeztet)

2 Elokészités haszndlatra

Ahordozhaté WCje két, szétvalaszthaté
részbdl all: 21 literes szennyviztartalybél és 15
literes blitétartalybdl. A WC hasznalata eldtt
elengedhetetlen, hogy mindkét tartalyba
betéltse a WC adalékanyagokat. Az
adalékanyag csomagolasan ellendrizze a
pontos adagoldst, majd téltson a
szennyviztartalyba 3 liter vizet, és téltse tele
az 0blit tartalyt.

Ha elektromos pumpas WC-je van, hasznélat
el6tt tegyen be hat elemet.

Soha ne tegye be a WC
adalékanyagokat kozvetleniil a
zérdlapon keresztiil, mivel ez megrongalhatja
aszennyviztartaly peremének tomitését. A

szennyviztartalyt csak a kiontdcsovon
keresztiil toltse fel.

Ld. a'Quick Guide’ 1-12. abrdjat.

A Thetford az oblitétartalyhoz kellemes

illatd WC folyadékot (Aqua Rinse)

és a szennyviztartalyhoz kiilonféle
termékeket (Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green)
ajanl.

R

Az Aqua Rinse frissen tartja az oblité vizet,
biztositja a tokéletes oblitést és véddréteget
képez a csésze feliiletén. A szennyviztartalyba
toltendd termékek elnyomjak a kellemetlen
szagokat, eldsegitik a fekdlia lebomlasat,
csokkentik a gdzképzddést, védik a mozgé
alkatrészeket tovabba seqitik frissen és tisztdn
tartani a szennyviztartalyt. Kérjiik, latogasson
el a www.thetford-europe.com cimre, a
szennyviztartalyban hasznélhat6 termékek
kozotti kiilonbségek megismerése érdekében.

A kaphato Toilet Care WC-karbantarté cikkek
kindlata orszdgonként véltoz.
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3 AWCGje hasznalata

A zardlap nyitasa

A WChasznélhatd nyitott vagy zart zérélappal.
A zardlap nyitasdhoz hizza el a zardlap fogéjat
az alabbiak szerint.

U

T

Ugyeljen rd, hogy hasznalat utan mindig zarja
be a zérdlapot.

AWCaoblitése

A leghatékonyabb dblités a kézi pumpa hdrom
vagy négy rovid lenyomdséaval érhetd el. Az
elektromos pumpds WC automatikus médon
szakaszosan oblit.

okozhat. Hasznaljon helyette Aqua Soft
WCpapirt! Eza WC papir rendkiviil puha,
gyorsan lebomlik, nem okoz eltomddést és
megkdnnyitia
szennyviztartdly Gritését. -
Annak érdekében,
hogy a WC papir mindig
kéznél legyen, a WC-jén
megfelel helyet

|
;grr
alakitottak ki egy tekercs
WC papir elhelyezésére.

THETF'RD
W

@ A hagyomanyos WC papir eltomédést

4 Atartaly kiiiritése

Szennyviztartaly

Ki kell Giritenie a szennyviztartalyt, amikor
avizszintjelzd pirosra valt. Valassza le az
oblit6tartalyt a szennyviztartalyrol. Vigye el
a szennyviztartélyt a kijeldlt iirit6 helyre, és
iiritse ki a kiontdcsovon keresztiil.

@ Atartély froccsenés mentes iiritéséhez

nyomja le és tartsa lenyomva a
hiivelykujjaval a szelldztet6 gombot, s ekdzben
tartsa lefelé forditva a kiontdcsovet.

Ld. a'Quick Guide’ 13-16. dbrdjat.

Ha az iirités utdn ismét haszndlni akarja a
WG+, djra készitse eld a szennyviztartalyt.

szerinti) Aqua Kem Green és Aqua Rinse

termékeink tokéletesen biztonsdgosan
iirithetdk a kempingben a gy(jté tartélyba
vagy a bioldgiai kozombdsitd rendszerbe.

Oblitétartaly

Csak akkor iritse ki az oblit6tartalyt, ha
vdrhatdéan hosszabb ideig nem hasznalja a
WC-t. El§szor a vizbetdltd nyildson &t dritse ki
a tartalyt, majd pumpalja ki a maradék vizet
a pumpabdl, hogy teljesen leiiritse a tartalyt.
Csak a kijelolt iiritd helyen iirithetd.

@ A kornyezetkiméld (IS0 11734 szabvany

Ld. a'Quick Guide’ 17-18. dbrdjat.

88

Az otthoni WC-hez hasonléan fontos a
hordozhaté WC rendszeres tisztitasa is. Ezzel
megeldzi a vizk6lerakodast, és tokéletes
higiéniat biztosit.

Soha ne hasznéljon héztartdsi

tisztitdszereket a hordozhatd W(-je
tisztitasara. Ez a tomitések és a WC mds
alkatrészeinek maradando karosoddsét
okozhatja.

6 Téli hasznalat

RendeltetésszerGien hasznalhatja a WC-t hideg
iddben is, ha a WC-t fitott helyiségben helyezi
el. Ellenkezd esetben a fagykdrok megeldzése
érdekében javasoljuk, hogy teljesen iiritse le a
szennyviztartalyt és az oblit6tartalyt is.

7 Karbantartas

A WGje élettartaménak meghosszabbitésa
céljabol javasoljuk a WC rendszeres
karbantartésat.

Soha ne hasznaljon vazelint vagy

novényi olajat a tomitések kenésére,
mivel ez a szennyviztartaly szivargdsdhoz
vezethet.

8 Tarolas

Ha feltehetdleg hosszabb ideig nem hasznalja
a WG, az egész késziiléket ritse le, takaritsa
ki és szdritsa meg. Ez j6 alkalom a WC
karbantartasanak elvégzésére is.

Javasoljuk, hogy a térolds sorén hagyja a
zérélapot nyitva a kdrosodas megeldzése
céljabol, s vegye le a vizbetdlt sapkajat, hogy
szell6zzon az oblit6tartaly. Ha elektromos
pumpdja van, tavolitsa el az elemeket is.

9 Artalmatlanitas

On termékének tervezésekor és gyartasakor
kivélo mindségii anyagokat és alkatrészeket
hasznaltunk, melyek feldolgozhatdk és jra
felhasznélhatok. Amikor a vécé elérte
felhasznéldsi idejének végét, a helyi
szabalyoknak megfelelden dobja ki a terméket.
Ne az dltalanos hdztartasi szeméttel egyiitt
szabaduljon meg téle. Ha megfeleld médon
dobja ki az eloregedett terméket, hozzajarul a
kornyezetet és az emberi egészséget érintd
esetleges negativ kovetkezmények
megeldzéséhez.

10 Kérdések?

Ha tovabbi informaciét szeretne a WC-jérél,
kérjiik, 1dtogasson el a weboldalunkra:
www.thetford-europe.com. Ha még vannak
kérdései, kérjiik, otthon vagy nyaralds kézben
forduljon a helyi Ugyfélszolgalathoz (Id. a
cimeket a hatoldalon).

A megfeleld és gyors timogatds érdekében,
kérjiik, a terméktipusra vonatkoz minden
fontos adatot adjon meg (Id. az utolsd
oldalon).

Potalkatrészek

Eredeti Thetford pétalkatrészek kaphatdk a
helyi méarkakereskeddknél vagy a Thetford
Szervizkdzpontban.

GYIK

Mit kell tennem, ha a szennyviztartaly
vizszintjelzoje nem mikadik? Ellendrizze, hogy
aszennyviztartalyban az (sz6 még a helyén
van-e, vagy nincs-e ott szennyezédés.

Mit kell tennem, ha a zdrélap nem nyilik?

Az utazas kovetkeztében esetleg tilnyomas
keletkezik a tartalyban. Lazitsa meg a
kiontdcsd sapkdjat, és lassan hdzza ki a zdrdlap
fogdjat.
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(11 Garanda | PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

AThetford BV hdroméves garanciat nydjt a
hordozhaté WC-ire. A garancidlis idén beliili :

meghibdsodas esetén a Thetford a sajat Gtowne elementy
beldtdsa szerint kicseréli vagy megjavitja a

terméket. Zbiornik czystej wody

1 Pokrywa

2 Deska toaletowa

3 Muszla toalety

4a Pompka ttokowa

4b Pompka elektryczna

5 Wskaznik poziomu
napefnienia zbiornika
czystej wody

6 Nakretka zbiornika
czystej wody

7 Raczka topatki zaworu

8 Zatrzasktaczacy oba
zhiorniki

9 Lejek wlewu wody

1. Garancialis igény érvényesitéséhez a
felhasznalonak el kell vinnie a terméket
a vésarlas helyére vagy a Thetford
Szervizkdzpontjéba
(www.thetford-europe.com).

Azigényt ott vizsgdljak meg.

2. A garancidlis javitds soran cserélt alkatrészek
a Thetford tulajdondt képezik.

3. Eza garancia nem érinti a hatalyos
fogyasztovédelmi jogokat.

4. Nem fogadunk el semmilyen alabbi
kategdriaba tartozo garancialis igényt:

- atermék nem rendeltetésszer(i hasznalata,
vagy a hasznélati utasitédsban foglaltak be nem
tartdsa (példaul nem megfeleld adalékanyagok
alkalmazésa); - a termék jogosulatlan
mddositésa; - a termékkdd vagy sorozatszam
mddositdsa; - a termék meghibasoddsa a
szokvanyostol eltérd hasznalati koriilmények
miatt.

m 5. AThetford WC dpoldsdra nema
megfeleld Thetford termékek hasznélata

meghibdsodashoz vezethet, ami e garancia
elvesztésével jar.

Zbiornik fekaliow

10 Rynienka oprézniajaca

11 Nakretka rynienki z
miarka

12 Raczka topatki zaworu

13 Przycisk odpowietrzania

14 Wskaznik poziomu
napenienia zbiornika
fekaliow

15 Pojemnik papieru
toaletowego

16 Uszczelka wargowa PL

17 Uszczelka wentylacyjna

AThetford nem vonhaté feleldsségre a WC
haszndlataval kdzvetleniil vagy kdzvetve
okozott semmilyen veszteség és/vagy kar

esetén. Ptyta podtogowa

Ptyta podtogowa pozwala
zamocowac toalete do
podtogi w dowolnym
miejscu. W celu odfaczenia
toalety wystarczy jeden
prosty ruch.
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1 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu tego modelu toalety
Thetford! Dokonali Paistwo znakomitego
wyboru! Ta przeno$na toaleta jest tatwa w
uzytkowaniu, spetnia wysokie normy jakosci i
oferuje wygode na poziomie toalety domowe;.

Przed rozpoczeciem korzystania z toalety
sugerujemy zapoznac sie z catoscia instrukgji
obstugi i zachowac ja w bezpiecznym miejscu,
gdyz moze przydac sie w przysztosci.

Najnowsza wersja instrukcji obstugi jest
dostepna na stronie internetowej
www.thetford-europe.com

Symbole

Vv oK

@ Wskazéwka

Wymagana szczegdlna uwaga

A Uwaga! (potencjalne ryzyko uszkodzenia
produktu lub odniesienia kontuzji)

2 Przed uzyciem

Przenosna toaleta sktada sie z dwdch
roztaczanych czesci: zbiornika fekaliow o
pojemnosci 21 litréw oraz zbiornika czystej
wody o pojemnosci 15 litréw. Przed pierwszym
uzyciem toalety koniecznie wlac do obu
zbiornikéw ptyny toaletowe. Sprawdzi¢
wiasciwg ilos¢ dodatku na jego opakowaniu,

a nastepnie wla¢ 3 litry wody do zbiornika
fekaliow i w catosci napetni¢ zbiornik czystej
wody.

W przypadku toalety z pompka elektryczng
przed uzyciem whozyc szes¢ baterii.

THETF'RD
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Nie wlewac¢ ptyndw toaletowych

bezposrednio przez topatke zaworu,
gdyz grozi to uszkodzeniem uszczelki zbiornika
fekaliow. Zbiornik fekaliow napetniac tylko
przez rynienke oprdzniajaca.

Pomoc graficzna jest dostepna na rysunkach
1-12 w ‘Quick Guide'.

Thetford oferuje ptyn toaletowy o

przyjemnym zapachu do zbiornika

czystej wody (Aqua Rinse) oraz produkty
do zbiornika fekaliéw (Aqua Kem Blue, Aqua
Kem Green, Aqua Kem Blue Weekender).

—_ W e

@SS w
Aqua Rinse utrzymuje $wiezosc¢ czystej wody,
zapewnia wydajne sptukiwanie i pozostawia
warstwe ochronna. Wszystkie produkty
przeznaczone do stosowania w zbiorniku
fekaliéw ttumia nieprzyjemne zapachy,
przyczyniaja sie do rozbijania odpadéw z
toalety, redukuja gromadzacy sie gaz, chronia
ruchome elementy i pomagaja utrzymac
czystosc i Swiezo$¢ zbiornika fekaliow.
Informacje o roznicach miedzy poszczegdlnymi
produktami przeznaczonymi do zbiornika
fekaliow s3 dostepne na stronie
www.thetford-europe.com.

Gama dostepnych produktéw Toilet Care
moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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3 Uzytkowanie

Otworzyc topatke zaworu

Toalety mozna uzywac z otwarta lub zamknieta
fopatka zaworu. W celu otwarcia topatki nalezy
pociagnac raczke topatki zgodnie z ponizsza
instrukcja.

Or=
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Po uzyciu nalezy upewnic sie, ze fopatka
zaworu zostata szczelnie zamknigta.

Sptukac toalete

Najskuteczniejsze sptukanie nastepuje na
skutek trzech lub czterech krotkich ruchow
pompki recznej. Toaleta wyposazona

w pompke elektryczng sptukuje sie
automatycznie po nacisnieciu przycisku.

powodowac zatory. Nalezy korzystac z

papieru toaletowego Aqua Soft. Jest on
bardzo migkki, szybko sie rozpuszcza,
zapobiega zapychaniu toalety i utatwia
oprdznianie zbiornika
fekaliow. W celu
zapewnienia statej
dostepnosci papieru
toaletowego toaleta
zostata wyposazona w
pojemnik na jedna rolke.

@ Iwykty papier toaletowy moze

4 Oproznianie zbiornika

Zbiornik fekaliow

Zbiornik fekaliéw nalezy oprdzni¢, gdy
wskaznik poziomu nieczystosci zmieni kolor
na czerwony. W tym celu nalezy odtaczy¢
zhiornik czystej wody od zbiornika fekaliow,
anastepnie zabrac zbiornik fekaliow do
autoryzowanego punktu odbioru nieczystosci i
oprdznic go za pomoca rynienki oprozniajacej.

Podczas oprézniania nalezy trzymac
przycisk odpowietrzania wcisniety w

celu unikniecia rozpryskiwania, gdy rynienka

oprdzniajaca jest skierowana ku dotowi.

Pomoc graficzna jest dostepna na rysunkach
13-16 w ‘Quick Guide'.

Jezeli po oprdznieniu toaleta ma byc dalej
uzytkowana, ponownie przygotowac
zbiornik fekaliow.

Nasze produkty ekologiczne Aqua Kem

Green i Aqua Rinse (test 1S0 11734) s3

catkowicie bezpieczne i mozna
oprézniac je do zbiornikéw septycznych lub
niewielkich biologicznych oczyszczalni na
polach kempingowych.

Zbiornik czystej wody

Zbiornik czystej wody nalezy oprézniac tylko
w przypadku dtugiego okresu nieuzytkowania
toalety (na przyktad na zime). Najpierw
nalezy oprdzni¢ zbiornik za pomoca wlewu
wody, potem usunac resztki wody z pompki

w celu catkowitego opréznienia zbiornika.
Opréznianie jest dozwolone jedynie w
autoryzowanych stacjach odbioru nieczystosci.

Pomoc graficzna jest dostepna na rysunkach
17-18 w ‘Quick Guide'.
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Nalezy regularnie czyscic toalete przenosna.
Jest to rownie wazne jak czyszczenie toalety
domowej. W ten sposéb zapobiega sie nalotowi
zkamienia i zapewnia optymalna higiene.

Do czyszczenia toalety przenosnej nie

nalezy uzywac domowych
detergentéw. Moga one trwale uszkodzi¢
uszczelkiiinne elementy toalety.

6 Korzystanie w warunkach
zimowyc

|

W niskich temperaturach mozna normalnie
korzystac z toalety pod warunkiem, ze znajduje
sie ona w ogrzewanym miejscu. Jezeliistnieje
ryzyko wystapienia mrozu, zalecamy catkowite
oproznienie zbiornika fekaliéw i zbiornika
czystej wody.

7 Konserwacja

W celu przedtuzenia czasu uzytkowania toalety
nalezy regularnie konserwowac urzadzenie.

Nie nalezy korzystac z wazeliny ani

olejow roslinnych do nawilzania
uszczelek, poniewaz bedzie to skutkowac
wyciekami ze zbiornika fekaliow.

8 Przechowywanie

W przypadku przewidywanego dtuzszego
okresu niekorzystania z toalety nalezy
doktadnie oprézni¢, wyczyscici wysuszy¢ cate
urzadzenie. Jest to rowniez dobra okazja do
przeprowadzenia prac konserwacyjnych.

W okresie przechowywania zalecamy zostawi¢
topatke zaworu otwarta (uchroni ja to przed
uszkodzeniem) i odkreci¢ pokrywe wlewu
czystej wody w celu zapewnienia lepszej
wentylagji zbiornika czystej wody. Z toalet z
elektryczng pompka nalezy wyjac baterie.

THETF'RD
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9 Utylizacja

Twoj produkt zostat zaprojektowany i
wykonany z wysokiej jakosci materiatéw i
czesci, ktére moga zostac przetworzone i
ponownie wykorzystane. Kiedy twoja toaleta
przestanie by¢ uzywana, zutylizuj produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj
toalety wraz innymi odpadami komunalnymi.
Prawidtowa utylizacja starych produktow
pomoze zapobiec potencjalnie niebezpiecznym
konsekwencjom dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego.

10 Pytania

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie
internetowej: www.thetford-europe.com.
W sprawie dalszych pytan nalezy kontaktowac
sie z Dziatem Obstugi Klienta w odpowiednim
kraju zamieszkania lub odbywania wakacji
(adresy dostepne na koricu instrukgji).

W celu uzyskania poprawnej i szybkiej
pomocy nalezy przygotowac wszystkie
niezbedne informacje na temat typu
produktu (patrz ostatnia strona).

Czesci zamienne

Oryginalne czesci zamienne mozna naby¢
w lokalnym sklepie dilerskim lub w
autoryzowanym Centrum Obstugi Thetford.

Czesto zadawane pytania

Co robic, kiedy nie dziata wskaznik poziomu
nieczystosci w zhiorniku fekaliow? Sprawdzic,
czy w zbiorniku fekaliéw znajduje sie ptywak i
czy brud nie utrudnia jego funkcjonowania.

Co robi, kiedy nie otwiera sie topatka zaworu?
Na skutek przewozenia toalety moze dojs¢ do
wytworzenia sie nadcisnienia. Nalezy odkreci¢
nakretke rynienki oprdzniajacej i pociagnac za
raczke topatki.

Thetford BV zapewnia trzyletnia gwarancje na
toalety przenosne. W razie wystapienia awarii
urzadzenia w okresie objetym gwarancja
Thetford wedtug wtasnego uznania dokona
naprawy lub wymiany produktu.

1. W celu zgtoszenia roszczenia z tytutu
gwarangji uzytkownik powinien udac sie z
produktem do punktu zakupu lub do
autoryzowanego Centrum Obstugi Thetford
(www.thetford-europe.com), gdzie roszczenie
zostanie rozpatrzone.

2. Elementy wymienione w ramach gwarangji
staja sie whasnoscig firmy Thetford.

3. Niniejsza gwarancja nie ogranicza innych
praw wynikajacych z przepiséw o ochronie
konsumenta.

4. Roszczenia gwarancyjne zaliczone do
nastepujacych kategorii nie beda uznawane:

- niewtasciwe uzytkowanie produktu,
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi (na
przyktad niewtasciwe stosowanie dodatkow);
« dokonanie zmian w produkcie; « zmiany kodu
produktu lub numeru seryjnego; - uszkodzenia
produktu wywotane okoliczno$ciami
niezwiazanymi z jego normalnym
uzytkowaniem.

5. Uzywanie produktéw innych niz marki
Thetford w celu konserwacji toalet Thetford
moze skutkowac ich uszkodzeniami, ktére nie
s3 objete niniejsza gwarancja.

Firma Thetford nie ponosi odpowiedzialnosci
za zadne straty lub szkody spowodowane
bezposrednio lub posrednio zwigzane z
korzystaniem z jej toalet.

Thetford nie odpowiada za btedy w druku i zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w specyfikacji produktu
bez uprzedzenia.
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RU - UHCTPYKLINA N0 UCNONb30BAHUIO PYCCKUIA

OcHOBHbIE YacTh

C(mbIBHOI 6au0K

1 Kpblwka

2 (upeHune

3 Yhutas

4a [lopiwHeBoli HacoC

4b JnekTpoHacoc

5 Wnawukatop ypoBHA B
CMbIBHOM bauke

6 Kpblwka Bog03anuBHol
TOPNOBUHbI

7 PyKoATKa 3aCNIOHKM

8 3awenka

9 TlepexopHuk
BO/103aN1UBHOI
TOPNOBMHbI

bauok gna ctokoB

10 CnusHoii natpy6ok

11 Kpblweyka n mepHas
eMKOCTb

12 OTKpbIBaTeNb 3aCNOHKN

13 KHonka Bbinycka
BO3AyXa

14 WHpgukatop 6auka gna
(TOKOB

15 [lepxatenb pynoxa
TyaneTHoil bymaru

16 Tpoknaaka

17 YnnoTHeHue Bbinycka
BO3AyXa

[lononHutenbHble y(TpOﬁCTBa ANA Ballero yHntasa
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HanonbHas naHenb

OHa no3BonAeT Bam
NPUKPenuTL yHUTa3 K nony
Tam, rae Bam yao6Ho.
0aHo npocToe AeiicTBUE
0TCOEANHACT YHUTA3.

MpumuTe Hawm no3apaBneHus npu Bbibope
6uotyaneta Thetford! Bl caenanu
npeKpacHblit BbI6op. IToT 6uoTyanet yao6Hblii
ANA NCNONb30BaHUA, 0TBEYAET BbICOKIM
(TaHAapTaM KauecTBa v aeT AOMALLHW YioT.

Mepen 3kcnnyaTaumeil n Mcnonb3oBaHnem
YHUTa3a, Mbl PeKOMeH/yeM BaM NpounTaTh
PYKOBOACTBO MONHOCTbI0. XpaHuTe HacToALee
PYKOBOACTBO B HAAEXHOM MecTe AnA
NanbHenlwero CNonb3oBaHns.

[ina nonyyenna nocneaHeil Bepcum,
noxanyicra, nocetute cant
www.thetford-europe.com

MCI'IOIIbBYEMbIe CUMBONbI

VvV ok

@ CoBet

@ 06patute 0c060€ BHUMAHUE

& Mpenynpexpexue (Bo3MOXHbIA PUCK
NOBPEXAEHUA U3ACNNA UNN TPABMbI)

2 [oproToBKa K UCNoNb30BaHUI0

Baw 6uotyaner caenaH u3 AByX CbeMHbIX
yacreii: 6auka AnA CTOKOB Ha 21 1 M CMbIBHOTO
6auka Ha 15 n. Nepep ncnonb3oBaxuem
YHUTa3a KpaitHe HeobXxoAMMo, uTo6bl Bbl
706aBUNYN TyaneTHylo XUAKoCTb B 06a 6auka.
MpoBepbTe NPaBUALHOCTL M 103UPOBKY Ha
yNaKoBKe C XMAKOCTbIo, N0TOM J06aBbTe 3 1
BOAbI B CIMBHOIT 620K 1 3aneiiTe BOAY B
CMbIBHOI# 6au0K NONHOCTbI0.

Ecnv Baw YHUTA3 C3N1eKTPOHacoCcoM, nepea
ncnonb3oBaHUeM B(TaBbTe WeCTb 6a1apeeK.
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Hukorga He go6asnaiite TyaneTHble

KMAKOCTU HEMOCPEeACTBEHHO Yepe3
33C10HKY TaK, KaK OHU MOTYT NOBPeAUTb
NpoKnagKy 6auka Ana CTOKOB. 3anonHaiTe
6auoK Ans CTOKOB TONbKO Yepe3 CMBHOIA
natpy6ok.

[InA BU3yanbHoro npocmMoTpa cMoTpuTe
pucyHkn 1-12 ‘Quick Guide’.

Thetford npeanaraet apomathyio
TyaneTHyt XuAKOCTb ANA CMbIBHOTO

6auka (Aqua Rinse) u wupokuit
aCCOPTUMEHT NpoAYyKLMY ANA 6auka CToKoB
(Aqua Kem Blue, Aqua Kem Green, Aqua Kem

Sachets, Aqua Kem Blue Weekender).
E - 1

S S ﬁp@qi

Aqua Rinse - npugaet cexectb Boge AnA
CMbIBa, KoTopas obecneunBaert nerkoe
CMbIBaHUe M OCTABAACT 3aLLUTHBI CNOVA.

Bca npoayKuma Ana 6auka cTokoB ymeHbluaeT
HenpuATHbIe 3anaxu, CTUMYNUpyeT
pa3noxeHue CTOKOB, COKpaLLaeT obpasoBaHue
ra3a, 3aluiiaeT NoABIKHbIE YacTh 1
NOMOraeT COXpaHATb B Balliem 6auke Ana
CTOKOB CBEXeCTb U YucToTy. JInA T0ro, 4T06b!
CPaBHUTb KaueCTBO KaxA0i NpoayKLUUM Ana
6auka cTokoB, noxanyiicta, nocetute
www.thetford-europe.com.

ACCOPTUMEHT OCTYNHO NPOAYKLMM ANs
YX0/1a 32 YHUTA30M MOXET 0TANYaTbCA B
KaX ol cTpaHe.

THETF>RD
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3 Wcmonb3oBaHue BaLLero YHUTa3a

0TKprTMe 3aC/IOHKKN

B yHuTase MoxeT ncnonb3oBaTbCA € OTKPLITOI
UM 3aKPbITOIA 3aCNOHKOIA. [1nA Toro, uTo6bl
OTKPbITb 3aCNOHKY, HAXKMUTE Ha PYKOATKY
3aCNOHKM, KaK ONMCaHO BbllLe.

@.@‘ Ure|
PR ©

Y6eautech, uTo Bbl BCEraa NOHOCTbI
3aKpbIBAETe 3aCOHKY MOCIE UCMONb30BAHNA.

(mbiBaHue B yHuUTa3e

Bbl MoxeTe focTUub Haubonee 3G¢pekTMBHOrO
CMbIBaHUA NYTEM TPeX-YeTbipex HaxaTuil

Ha PyuHOli HACOC. YHUTa3 € 3NeKTPOHACOCOM
aBTOMATHYECKM CMbIBAETCA Yepe3 KOpOTKMe

WHTEpBanbl.

06bluHas TyaneTHas bymara MoxeT
m BbI3BaTb 3aKynopKy. BMecto Hee

ucnonb3yiiTe TyaneThyto Gymary Aqua
Soft. 3Ta TyaneTHaa bymara oueHb mMArkas,
6bICTPO pa3naraeTcs, npefoTBpaLLad
3aKyNopKy 1 CNOCOOCTBYA ONOPOXHEHNI
6auka AnA CTOKOB.
Ilna Toro, yto6bl ObITH ——
YBEPEHHbIM, UTO TyaneTHas i'ﬁ- |
6bymara Bcerpa nog pykoi, |
B BalUEM YHUTa3e ecTh
MeCTo ANA 0AHOTO PyNoHa
TyaneTHoi bymaru.

4 OnopoxHeHue 6auka

bauok gna crokoB

bauok AN CTOKOB HYXHO 0NOPOXHNUTD, KOTAA
WHANKATOP YPOBHA CTAHOBUTCA KPaCHbIM.
0TcoeAMHUTE CMbIBHOI 6aY0K AnA 0T Hauka
ANA CToKoB. [locTaBbTe Baww 6ayok ana
CTOKOB B CMeLManbHoe MeCTOANA YyTUAM3ALNN
OTXOA0B U ONOPOXKHNUTE €ro Yepe3 CNBHOI
natpy6ok.

[ina Toro, yTo6bl ONOPOXKHUTL HauoK
663 pacnneckuBaHus, HaxXMuTe u
YAepXMuBaiiTe KHOMKY KNanaa nabLem B To
BpeM#, Koraa CIUBHOM NaTpy6oK Hanpasnex
BHY3.

[inA BU3yanbHOro NpoCcMoTpa cMoTpUTe
pucyHkn 13-16 ‘Quick Guide'.

Ecnu BbI X0TUTE NPOA0NIKATh UCMONb30BATH
Ball yHUTa3 nocne onopoxHeHna, CHoBa
NOAroTOBbTE 6aUOK ANA CTOKOB.

Hawa skonornyecku yncras npoayKuma

Aqua Kem Green, n Aqua Rinse (npoBepexo

B cooTBeTCTBUM C IS0 11734) AaBnaetca
abcontoTHo 6e30nacHoil ANA ONOPOXHEHNA B
CenTYecKoil Kamepe UM Manbix GuocucTemax
Ha KEMMUHTOBbIX CTOAHKAX.

(mbIBHOI1 6a40K

CMbIBHOI 6a40K AOMKEH ObITb NYCTbIM, e
Bbl He C06MpaeTech N0Nb30BaTHCA BaUM
YHUTa30M ANUTENbHOE (3UMHee) Bpems.
CHauana onopoXHuTe 6auok yepes ropnoBUHY
ANA 3aN0SHeHA BOAbI, NOTOM BblKauaiite
0CTaBLUYIOCA BOAY HACOCOM ANA TOTO, 4TOObI
NONHOCTbIO ONOPOXHUTL 6auoK. ONOPOXHATL
pa3peLlaeTca ToNbKO Ha CNewnanbHoii ceanke
0TX0A0B.

JInA BU3yanbHoOro npocMoTpa cMoTpuTe
pucyHkm 17-18 ‘Quick Guide'.

Takxe Kak u B Cfyyae C JOMALLHUM YHUTa30M
0YeHb BAXHO PEryNAPHO YUCTUTD 6M01yaneT.
Bbl n36exuTe 0TNOXEHMA KanbLnA 1
DOCTUTHUTE ONTUMANbHON TUTUEHbI.

Hukorga He ucnonb3yiite 6biTosble

YUCTALYME CPEACTBA ANS YMCTKM
Bawero 6uotyasneta. OHM MOTyT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM NOBPEXEHUAM YNNOTHEHNIA U
LpYTUX 3NeMEHTOB.

6  JKcnyaTaumA B 3MMHWIA NEPUOA,

Bbl MOXeTe N0N1b30BaTbCA BALIMM YHUTA30M,
Kak 06bI4HO, B XONOAHOE BPEMA F0Aa, eCu
TONbKO YHUTA3 HAXOAUTCA B OTaNNMBaEMOM
nomewieHu. ECnu HeT unn cywuecTByeT puck
3amMep3aHus, Mbl peKOMeHAYeM Bam
NONHOCTbI0 OMOPOXHUTb BAYOK ANA CTOKOB U
CMbIBHOIA 6auok.

Aqua Kem Sachets ocobeHHo noaxoaut
ANA YNULBI B 3MMHee BpeMa TaK, Kak
OHY 3aN0NHEHbI NOPOLUKOM.

OHM NONHOCTbI
BOJIOPACTBOPUMbBIe,
nerko lo3vpyemble
3KOHOMHble AnA
NCNONb30BaHNA.

7 TexHuueckoe 06CnyKnBaHMe

[JlnA Toro, 4T06bI NPOANNTD CPOK IKCNNYATALMN
BALLEro yHUTa3a, Mbl peKOMEHAYeM BaM
perynapHo 06CnyxmBaTh yHUTa3.

Hukorpa He l/ICI'IOﬂb3yI7ITe BasesH unn

pacTuTenbHoe Macno Ana CMasku
yI'IHOTHEHMﬁ TakK, KaK 3T0 MOXeT Bbl3BaTb
YTeUKy B 6auoK Ans CTOKOB.

Ecnu Bbl He nnaHupyete noib30BaTbCA
YHUTA30M ANUTeNIbHOE BpeM#, 0NOpOXKHUTE,
OYNCTUTE N MPOCYLLINTE YHUTA3 LIETUKOM. 30T
nepuoa ABNAETCA OTNINYHBIM BpEMEHEM ANA
06Cﬂy)KMBaHVIFI Ballero yHutasa.

Bo Bpems XpaHeHuA Mbl peKOMEHAyeM
0CTaBUTb 3aCNOHKY OTKPbITON ANA TOTO, 4TO6bI
NpefoTBPaTUTb ee NOBPEXALHUE N OTKPYTUTH
TOPJIOBUHY ANA 3aNONHEHNA BOAbI, 4TOOBI
NpoBeTPUTL CMbIBHO 6auok. B cnyuae ¢
NEKTPOHACOCOM, TaKKe BbiHbTe 6aTapeiiku.

[NlaHHblil npogyKT 6bin papaboTaH u
U3TOTOBINEH U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
MaTepuanos  KOMMOHEHTOB, KOTOpble MOFYT
6bITb NepepaboTabl 1 UCNONb30BaHbI
noBTopHO. Koraa cpok 3kcnayatauum Bawero
YHUTa3a UCTEK, OH NOANEXMUT yTUAN3ALUM
COrNIacHo MeCTHbIM npasunam. He
BbIbpacbiBaiiTe U He yHUUTOXaiiTe yHUTa3
BMecTe ¢ 6biToBbIMYU 0TX0AAMK. Hapnexatyas
YTUAU3ALMA CTApOTO NPOAYKTA NOMOXeT
npeAoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE
noCNeACTBUA ANA OKPYXKalolLed cpesbl i
3/10p0BbA YenoBeKa.

10 Bonpocbi?

Ecnu Bam TpebyeTca pononHuTenbHas
MHOOPMALKA 0 BALLIEM YHUTA3E,

noXanyicra, noceTuTe HaL Be6-caiT:
www.thetford-europe.com. Ecnn y Bac Bce
elLe eCTb BONPOCbI, NOXaNyiCTa, CBAKMTECH C
0Taenom 06cnyxuBaHUA KNMEHTOB B BaLueit
CTPaHe Unu B MeCTe BaLLero oTAbIxa (cMoTpuTe
azpeca Ha oboporTe).
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[lnA nonyyeHus npaBuNbHo 1 GbicTpoit
NoMoLLM, noxanyicra, y6eautech,

4TO JOCTYNHA BCA MHOPMaALMA 0
COOTBETCTBYHLLEM TUNE NPOAYKLMN
(cMoTpUTE NOCNEAHIOI0 CTPAHMLY).

3anacHble yactu

OpuruHanbHble 3anacHble yactu Thetford
LOCTYNHbI Yepe3 BaLLero Junepa unu 8
cneynanbHom CepucHom Lientpe Thetford.

Yacto 3apaBaemble Bonpocbl
Yto MHe fienaTb, eCNM YpoBeHb MHANKATOPA
cnusHoro 6auka He pabotaet? lposepbTe,
HaX0AUTCA NN BCe eLle KnanaH B 6auke Ana
CTOKOB WNV rpA3b NPenATCTBYeT ero pabote.

Y70 MHe penatb, eCv 3aCN0HKa He 0TKpbITa?
Mocne NepeBo3KN MOXET 0Ka3aTb(A, YTo

B 6auke upesmepHo BbICOKOE AaBEHMe.
OTKpYTUTE KPbILUEUKY CIMBHOTO NaTpy6Ka U
Me/iNeHHO NOTAHUTE PYKOATKY 3aCNOHKN B
CTOPOHY.

Thetford BV npesnaraet koHeuHomy
noTpe6uTeNto TpY roAa rapaHTUin Ha
6uotyanet. B cnyyae Hapywenua
OYHKUMOHMPOBAHWSA B TEUEHUM FapaHTUAHOTO
nepuoza Thetford npeanoxut 3ameHy unu
PEMOHT U3enus 3a CoBif Cuer.

1. i Toro, 4T06bI NPEABABUTL NPETEH3NID
OTHOCUTENbHO FapaHTUK, NoNb30BaTeNb
LOMKeH JOCTaBUTb U3[eNMe B NYHKT NOKYNKM
unu cneumanbHblit Cepuchblii Lentp Thetford
(www.thetford-europe.com). MpeTen3ua bypet
TaM PaccMOTpeHa.

2. KoMnoHeHTbI, 3amMeHAeMble BO BpemMA
TapaHTUIiHOT0 PEMOHTA, CTAHOBATCA
cobcTBeHHOCTbi0 Thetford.

3. HacToAwas rapaHTua He npoTuBopeynt
CYLeCTBYILMM 3aKOHaM 0 3alyuTe
notpebutenei.

4. TlpeTeH3uu no rapaHTum, nonagaroLyne
B CNIeflyloLuue KaTeropuu, He bynyT
NPUHNUMATBCA: « U3JeNNe, KoTopoe
UCN0b30BaN0Ch HECOOTBETCTBYHOLLUM
00pa3om, Unu He CnefoBai UHCTPYKLUAM
B PYKOBO/CTBE (Hanpumep, HenpaBuAbHoe
UCNONb30BaHNe XUAKOCTeN);  u3penue
6b110 NOABEPXKEHO U3MEHEHUAM;

+ KOA NN CepUiiHbIA HoMep n3aenua
U3MeHANCA; « u3penue 6bin0 NoBpexaeHo
npu 06CTOATENbCTBAX, OTANYAIOLUXCA OT
HOPManbHOTO MCMONb30BAHNA U3JeNNA.

5. Mpu Heucnonb3oBaxum usaenuii Thetford
AnA 06cnyxuBaHna Bawero yHutasa Thetford
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHMI0, KOTOPOE He
npeaycMOTPEHO HACTOALLE rapaHTHell.

Thetford He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3 N060I
yuiepb u/unv noBpex eHue, Bbi3BaHHoe
MPAMBIM AW HENPAMbIM UCTIONb30BAHNEM
yHUTa3a.

Thetford He Hecem omeemcmeserHocmb 3a oneyamxu
u ocmasnsem 3a co6oii npaso 6HOCUMb U3MeHeHUA
8 MexHuYecKue xapakmepucmuku u3denus 6e3
npedynpexoexus.

UA - IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHSA YKPATHCbKA

OCHOBHI YacTUHU

3MuBHNIi 6auoK

1
2
3

Kpuwka
CupinnAa
YHiTa3

4a opuwHeBNit HacoC
4b EnekTpoHacoc
IHguKaTop piBHA BOAN B
3MUBHOMY bauKy
TopnoBuHa ana
3a1BAHHA BOAN

5
6

N

PykoaTka 3acn
PykoATka ana
po3'efHaHHA
MepexigHnk
BOA03aNUBHOI
TOPNOBMHN

iHKI

bauok pansa cTokis
10 3nuBanbHuii naTpy6ok
11 Kpuweuyka 1a mipHa

€MHICTb

12 BigKkpuBay 3acniHku
13 KHonka ana Bunycky

noBiTpa

14 Inpukatop 6auka ana

CTOKiB

15 YTpumyBay pynoHy

TyaneTHoro na

16 [poknagka
17 KnanaH Ana 3HWKeHHA

TUCKY

nepy

Nauenb ana nignoru
BoHa fo3Bonse Bam
NPUKPINUTY yHiTa3 Ao
Nignoru Tam, fe Bam
3pyuHo. OfHa npocta Aia
Bifl'€AHYE YHITa3.

THETF'RD
W

THET

“w



MpuitMiTb HaLwi BiTaHHA 3a BUGIp bioTyanety
Thetford! Bu 3pobunu npekpachuii ubip. Leit
6ioTyanet 3pyuHuil ANA BUKOPUCTAHHS,
BiANOBIAAE BUCOKMM CTaHAAPTAM AKOCTi Ta
3a6e3neyye fomaluHiii Kompopr.

Mepen ekcnnyataui€t i BAKOPUCTAHHAM
Tyanety, Mi peKoMeHZy€eMO BaM NPoYnTaTh
Lo IHCTpYKLilo NoBHicTI0. 36epiraiite
iHCTpYKLito B HaAiliHOMY Micui Ana
NOAANbLLIOr0 BUKOPUCTAHHA.

[ina ofiepaHHA 0CTaHHbOI Bepcil,
6yab nacka, BipBifaiiTe cailt
www.thetford-europe.com

BukopucroByBaHi cumsonu
Vv oK

@ Mopapa

3BepHiTb 0c06aMBY yBary

TonepepxeHHA (MoXnuBHiA
& PU3NK YWKOAXKEHHA BUpoOy abo
TpaBMyBaHHA)

2 ligroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

Baw 6ioTyanet 3po6neHnii i3 ABoxX 3'eMHMX
YacTUH: 6auka A4na CTOKiB Ha 21 1 i 3MUBHOTO
6auka Ha 15 n. llepep BUKOPUCTAHHAM TyaneTy
Heo6XifHO AOAATYH TyaneTHy pifuHy B 06uaBa
6auku. lepeBipTe un npaBusbHe J03YBaHHA B
ynaKyBuUi 3 piAnHOI0, NOTiM A0AANTE 3 N1 BOAK B
3MUBaNbHUI 6aY0K i 3aN0BHITH iloro
NOBHICTH.

AIKILO Baw TyaneT oCHalLeHuit
eNeKTPOHacocoM, T nepes BUKOPUCTAHHAM
BCTaBTE B HbOTO LWiCTb 6aTapeiiok.
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Hikonu He popaBaiite TyaneTHi piantn

6e3nocepesHbo yepes 3acNiHKy uepes
Te, LU0 BOHU MOXYTb MOLWKOAUTH NPOKNAAKY
6auka ana cTokiB. 3anoBHioiiTe 6auok Ana
CTOKIB TiNbKM yepe3 3nUBanbHuil naTpy6ok.

[ins Bi3yanbHoro nepernagy ABITbCA
manioHku 1-12 “Quick Guide’.

Thetford nponoHye pisHomaHiTHuit
cTokiB (Aqua Kem Sachets).

Yea npoaykuia Ana 6auka T - |

HenpueMHi 3anaxu,

CNPUAE PO3KNaAaHHIo

ra30yTBOPEHHA, 3aXMLUAE PYXNUBI YACTUHM i

nonomarae 36epiratu y Bawomy 6auky ana

BiAAPI3HUTU AKICTb NPOAYKLIT

Ana 6auka cToKis, 6yab nacka, Bigsinaite

ACOPTUMEHT NPOAYKLIT AnA 6auka Ana

ANA CTOKIB yCyBa€ -
D D
\

. B

CTOKIB, 3MeHLYe

CTOKIB CBiXiCTb i uncToTy. [lns Toro, Wwob

www.thetford-europe.com.

AcopTUMEHT ZoCTyNHOI NPOAYKLiT AnA

AOrNAAY 32 TYaneTom Moxe Biapi3HATMCA B
KOXHili KpaiHi.

3 BuKOpUCTaHHsl BaLLOrO yHiTa3a

BigkputTa 3aCiHKN

YHiTa3 Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA 3 BIAKPUTOK
a60 3aKpuTol0 3aCNiHKOMW. [N TOro, 1406
Bi/IKpUTY 3aCNIHKY, HATUCHITb Ha PYKOATKY
3aCNiHKM, Y COCib onucanmii Huxue.

(6]
2 @) el

® )

llepekoHaitTeca, L0 BM NOBHICTI0 3aKpuny
3aCNiHKY NiCNA BUKOPUCTAHHA.

3muBaHHA B Tyaneti

Bu moxeTe focarTin HailedeKTUBHIWOrO
3MUBAHHSA WAAXOM TPbOX-4OTUPbOX
HaTUCKaHb Ha pyyYHUil Hacoc. TyaneT 3
eNeKTPOHACoCOM aBTOMATUYHO 3MUBAE Yepe3
KOPOTKi iHTepBanu.

3BUYaIAHWI TyaneTHUii nanip Moxe

BUKNIMKATM 3aKYNOPKY. 3aMiCTb HbOTO

BMKOPUCTOBYTe TyaneTHuil nanip Aqua
Soft. Lleit TyaneTHuil nanip ayxe m'akuil,
LIBMAKO PO3KNafaETbeA, 3anobiratoun
3aKyNopLi Ta CNPUAKYYN CNOPOXKHIOBAHHIO
6auka ana ctokis. ina )

—

TOro, 106 6yTH THETF B
BNEBHEHUM, L0 E <7
TyaneTHuii nanip 3aBxau
nif pyKolo, y Balomy
YHITa3i € Micue Ana pynony
TyaneTHoro nanepy.

ko

4 (nopoxHioBaHHA 6auka

bauvok gna cTokiB

bayok Ana cToKiB NOTPibHO CNOPOXHUTH, AKILO
iHAMKaTOp PiBHA CTaB YepBOHUM. Bin'efHaiiTe
3MUBHUIA 640K Bif 6auka Ana CToKiB.
[JloctaBTe Baw 6ayoK ANA CTOKIB y cnevjanbHe
Micue AnA yTuAi3auii BiAXoAis i CTOPOXHITH
A0T0 Yepe3 3nnBanbHUi NaTpyboK.

[inaToro, wo6 cnopoxuuTi 6ayok 6e3

po3nnecKyBaHHs, HATUCHIT i
YTPUMYiiTe KHOMKY ANA BUNYCKY NOBITPA
nanbLem y Toil ac, Konu 3NMBanbHuii
naTpy6oK cnpAMOBaHMii LOHU3Y.

[Inq Bi3yanbHoro nepernspy AuBITbCA
ManioHkm 13-16 ‘Quick Guide’”.

Micna cnopoxHIoBaHHA, HanwiiTe B 6au0K
ANA CTOKiB YUCTY BOAY i NpoMuiiTe iH0ro.
Baw Tyanet rotoBuit AnA NoAanbLLIOro
BMKOPUCTAHHA.

3muBHUIA 6auoK

fIKwwo BK He 36upaeTeca KopucTyBaTuca
BalUUM TyaneTom TpuBanuii (3uMoBMmit) yac,
30iiTe BoAy i3 3MMBHOT0 bauka. CnoyaTky
CMOPOXHITb 6a4Y0K Yepes ropnoBuHy ANns
3anoBHEHHA BOAOI0, NOTiM BUKayaiTe BOAY,
10 3aIUWKUNACA, HACOCOM ANIA TOTO, 06
NOBHICTIO CNOPOXHUTY 6ayoK. CNOPOXKHATH
[N03BONAETHCA TiNbKN HA CnewianbHoOMy
CMITHUKY BifX0piB.

[inA Bi3yanbHoro nepernagy AUBITbCA
ManioHku 17-18 “Quick Guide’.
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Ak iy BUNaAKY 3 AOMALLHIM YHITa30M,
HeobXifHo perynapHo uncTuTy biotyanet. Bu
YHUKHeTe BiikNnafaHHA Kanblilo Ta focArHete
ONTUMANbHOI FirieHn.

Hikonu He BUKopucTOBYIiTe N06yTOBI

3aco6u (abpa3uBHi Ta x10poMicHi) ans
YNLLeHHA Bawworo 6ioTyanety. BoHn MoxyTb
NPU3BECTH A0 CEPIIO3HUX YIIKOAKEHD
enemeHTiB GioTyanery.

6 Excnnyartauis B 3umoBuit

nepiop

Bu MoXeTe KopuCTyBaTUCA BALIMM TyaneTom y
XONOAHY NOPY POKY 33 yMOBH, AKILO YHiTa3
nepebyBae B NPUMILLEHH, L0 0NANKETHCA.
AKWL0 Hemae a6o iCHyE PU3MK 3aMep3aHHs, M1
peKoMeHAY€EMO BaM MOBHICTIO CMOPOXHUTH
6ayuoK ANA CTOKIB i 3MUBHUIA DayoK.

Tak, Ak Aqua Kem Sachets - nopowok,
BiH NiAX0ANTb ANA BYNULi B 3UMOBHIA

yac. Bi nosicTio —

BOAOPO3YUHHUIA, NETKO

|
N03y€TbCATa @
320 i )
WaannBIA ANA !* e
BUKOPUCTAHHA. g~ _

7 TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

[ina Toro, Wob NpoAOBXUTI TEPMiH
eKkcnnyarauii Bawworo Tyanety, Mu
PeKoMeHAYEMO BaM perynspHo ioro
o6cnyrosyBaty.

Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe Ba3eniH

260 poCIMHHY onito ANA 3MALLYBAHHA
TaK AK Lie MOXe BUKAMKATV Teuy bauka Ana
CTOKiB.
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AIKLLO B He NNaHyeTe KOpUCTYBaTUCA
TyaneTom TpUBANNii Yac, CNOPOXHITD,
NpoMMUiiTe Ta NPOCYWiTb TyaneT noBHicTio. Lieit
nepioj € HaliKkpawmm Yacom AnAa
06CNyroByBaHHA BalLOro Tyanery.

Mg vac 36epiraHHA MU peKoMeHAYEMO
3aNUWNTY 3aCNiHKY BIAKPUTORK ANA TOTO, 106
3an06irT ii yWKOAXEHHI0 Ta BIAKPYTUTH
TOPJIOBUHY ANA 3aN0BHEHHA BOAM, 106
NpOBITPUTY 3MUBHWI 6auoK. Y BUNagky 3
€NeKTPOHACOCOM, TaKOX BUIMITb 6aTapeiiku.

Baw Tyanet 6yB po3pobnenuil i Bupobnenuii 3
HallAKICHiLWUX MaTepianis i KOMNOHEHTIB, AKi
MOXYTb 6yTu BUKOpUCTaHi noBTOpPHO. Konu
Balll TyaneT 0CATHE KiHLEBOro CTPOKY
BMKOPUCTAHHA, yTUNI3YyliTe /ioro BiANOBIAHO
210 MicLieBUX NpaBun. He MoXHa yTunisysatu
iloro pa3om 3 iHWwuMM No6yToBUMY
Bifxopamu. MpaBunbHa yTunizavis Bupoby
Bif\BEpHE HeraTUBHi HaCNiAKWN Ha NPUPOHE
cepefoBiLLE Ta 340POB'A NOAUHU.

kw0 Bam noTpi6Ha JoAaTKoBA iHGopMaLisa
npo Bal Tyanet, byAb nacka, BiABiAa€Te Haw
Be6-caiiT: www.thetford-europe.com.
AKwo y BaC BCe e 6yayTb NUTaHHs, byab
nacka, 3B'aXitbca 3 Biaainom o6cnyroByBaHHA
KNi€HTiB y Bawili KpaiHi abo B micui Bawworo
BIANOUMHKY (BMBITHCA afpeckl Ha 3BOPOTI).

[Ina ofilepXaHHA NpaBUAbHOT i WBUAKOT
fonomoru, 6yab nacka, nepeKkoHaiiteca, wo
iHdopMmaLiia npo BiANOBiIAHMIA TN NPOAYKLIT
A0CTYNHA (AUBITHCA OCTAHHIO CTOPIHKY).

3anacHi yacTuHu

OpurikanbHi 3anacki yactunu Thetford
LOCTYNHi yepe3 Bawworo gunepa abo s
cnevianbHomy Cepsicomy Lenpi Thetford.

MuTaHHA, Wo YacTo 3aaaTbCa
Lo meHi po6uTK, AKLL0 piBeHb iHAMKATOPA
3nnBanbHoro 6auka He npauioe? MepesipTe, un
nepe6yBae knanaH Bce Le y 6auky Ana cTokis
abo, MoxnuBo, bpya nepewwkopxae poboTi
iHAMKaTopa.

Lllo meHi pobuTy, AKLL0 3aCNiHKa He BiaKkpuTa?
Micna nepeBe3eHHA MoXe BUABUTHCD, L0 B
6auKy HapMipHO BUCOKII TUCK. BipkpyTiTh
KpULIEeYKy 3nMBanbHOro NaTpybKa i noBinbHo
NOTATHITb PYKOATKY 3aCNTiHKN Y6iK.

11 TapaHTis

Thetford BV nponoHye kiHueomy
CMOXWBaYeBi TPU POKM rapaHTii Ha bioTyaner.
Y BUNagKy nopywweHHA GYHKLiOHyBaHHA
npoTArom rapauTiiiHoro nepiopy Thetford
3aNponoHye 3amiHy abo peMoHT Bupoby 3a
CBIil paxyHoK.

1. Ana Toro, o6 npen’aABUTY NPeTeH3ilo WWoA0
rapaHTii, KOpUCTYBay NOBUHEH AOCTABUTH
BMPi6 y MyHKT npupabaHHA abo cnewianbHmit
Cepgichuii Lentp Thetford (www.thetford-
europe.com), fie npeTeH3ia byAe po3rnaxyTa.

2. KoMNOHeHTH, 10 3aMiHI0l0TbCA Nij Yac
rapaHTiHOro PEMOHTY, CTal0Tb BNACHICTIO
Thetford.

3. Lla rapauTia He cynepeymThb icHyl UMM
3aKOHaM NpO 3aXNCT CNOXNBAYiB.

4. TIpeTeH3ii no rapaHTii, wWo nignagawTb

nify HaCcTYMHi KaTeropii, He 6yayTb
npuUiAMaTUC: « BUPIb, AKNIT BUKOPUCTOBYBABCA
HeBiZANOBIAHUM UNHOM, 360 He
LoJepXyBanuca iHCTpyKUii (Hanpuknag,
HenpaBubHe BUKOPUCTAHHA PiANH); « BUPIO
6yB nipaaHuii 3MiHam; « Kop abo cepiiiHuii

HoMep BUpoby 3MiHI0BaBCA; « BUPi6 byB
NOLIKOZXeHUil npu 06CTaBUHAX, AKI BUXOAATD
33 NPUNYCTUMI paMKi ekcnyaTauii.

5. He BukopucToByBaHHs Bupobis Thetford
Ina 06cnyroByBaHHa Baworo Tyanety Thetford
MO3e NPU3BECTH 10 NOLIKOAXKEHHA, AKe He
nepegbayeHe Li€io rapaHTieio.

Thetford He BignoBiaac 3a 6yAb-AKuil 36MTOK
i/a60 NOWKOJXeHHA, BUKANKaHE NpAMUM ab0
HenpAMUM BUKOPUCTAHHAM YHiTa3a.

Thetford He idnogioae 3a dpykapcoki nomunku ma
3anuuiae 3a 06010 Npaso 6HOCUMU 3MiHU 8 MeXHiHI
‘muku 8upoby 6e3 nonep
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Lv.

LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Galvenas dalas

THETFRD 106

Skalosanas iidens

tvertne

1 Vaks

2 Sédeklis

3 Tualetes pods

4a Virzulsaknis

4b Elektriskais saknis

5 Skalo3anas idens
tvertne ar limena
indikatoru

6 Udens uzpildes vietas

vacins

Aizbidna rokturis

Skava

Udens uzpildes vietas

adapteris

O oo N

Atkritumadens tvertne

10 Izliesanas caurule

11 Vacind 4+ mértrauks

12 Aizbidna atvéréjs

13 Ventilacijas poga

14 Atkritumadens tvertnes
limena indikators

15 Tualetes papira rulla
turétajs

16 Malas blive

17 Ventilacijas blive

Gridas plaksne

Ar tas palidzibu jus varat
piestiprinat tualeti pie
gridas jebkura vieta.
Tualeti var nomontét ar
vienas vienkarsas darbibas
palidzibu.

Apsveicam ar $is Thetford portativas tualetes
izvéli! Jusu izvéle ir lieliska. ST portativa tualete
ir értiizmantojama, atbilst augstiem kvalitates
standartiem un nodrosina visas majas értibas.

Pirms tualetes lietoSanas ieteicams pilniba
izlasit $o rokasgramatu. Uzglabajiet So
rokasgramatu dro3a vieta turpmakam
apskatam.

Rokasgramatas jaunako versiju, lidzu, skatit
vietné www.thetford-europe.com

Izmantotie simboli
WL

@ leteikums

@ Japievérdipasa uzmaniba

Uzmantbu (iespéjams izstradajuma
& bojajuma vai traumas risks)

2 Sagatavosana lietosanai

Jusu parvietojama tualete sastav no divam
atdalamam dalam: 21l atkritumadens tvertnes
un 151 skaloSanas tdens tvertnes. Pirms
tualetes lieto3anas ir |oti svarigi pievienot
tualetei paredzétas piedevas abas tvertnés.
Apskatiet pareizo devu uz piedevu iepakojuma,
péctam ielejiet 31 adens atkritumidens
tvertné, bet skaloSanas tdens tvertni pielejiet
lidz augsai.

Jajums ir tualete ar elektrisko sakni, pirms
lieto3anas ievietojiet se3as AA baterijas vai
akumulatorus.

107

Nekad neuzpildiet tualetes piedevas

caur aizbidni, jo tadéjadi var sabojat
atkritumadens tvertnes malas blivi.
Atkritumidens tvertni uzpildiet tikai caur
izlieanas cauruli.

Vizuali to var apskatit ‘Quick Guide’
1.-12. attéla.
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3 Tualetes lietosana

Atveriet aizbidni

Tualeti var lietot ar atvértu vai aizvértu
aizbidni. Lai aizbTdni atvértu, pavelciet
aizbidna rokturi ka aprakstits talak.

U

T

Péc lietosanas vienmer pilniba aizveriet
aizbidni.

Tualetes skalosana
Visefektivako noskalosanu var panakt ar
manualo stkni, veicot tris vai Cetras Tsas
skalosanas. Tualetei ar elektrisko sukni

noskalo3ana notiks automatiski ar isiem
intervaliem.

nosprostosanos. Ta vieta izmantojiet
Aqua Soft tualetes papiru. Tas ir ipasi
miksts, atri iz3kist, novers nosprostosanos un
atvieglo atkritumidens —
tvertnes iztuk$o3anu. illr.
Lai nodro3inatu tualetes
papira pastavigu
pieejamibu, tualeté

#'_A
rullim. "'——'l"=J

@ Parastais tualetes papirs var izraisit

ir vieta vienam papira

4 Tvertnes iztuksosana

Atkritumudens tvertne
Atkritumidens tvertne jaiztukso, kad [imena
indikators klist sarkans. Atvienojiet skaloSanas
dens tvertni no atkritumidens tvertnes.
Atkritumidens tvertni nogadajiet apstiprinata
atkritumu savakSanas punkta un iztuk3ojiet
caur izlie3anas cauruli.

@ Lai iztukSotu tvertni, to neiz3lakstot, ar
Tkski nospiediet un turiet ventilacijas
pogu, kamér izliesanas caurule ir vérsta lejup.

Vizuali to var apskatit ‘Quick Guide’ 13.-16.
attéla. Ja péciztukSosanas vélaties turpinat
tualetes izmanto3anu, atkal sagatavojiet
atkritumadens tvertni.

Skalosanas udens tvertne
SkaloSanas udens tvertni iztukSojiet tikai tad,
ja paredzat, ka ilgaku laiku (pieméram, ziema)
nelietosiet $o tualeti. Vispirms iztukSojiet
tvertni caur dens uzpildes atveri, bet péc tam
izsukngjiet atlikuso Odeni no sikna, lai pilniba
iztuk3otu tvertni. IztukSosana ir atlauta tikai
apstiprinata atkritumu izgaztuve.

Vizuali to var apskatt ‘Quick Guide’
17.-18. attéla.

Portativa tualete ir requlari jatira - tapat ka
majas tualete. Tadéjadi var novérst kalcija
nogul$nu rasanos un nodrosinat optimalu
higienu.

Portativas tualetes tirisanai nekad

neizmantojiet kodigus vai abrazivus
sadzives tiritajus. Ar tiem var neatgriezeniski
sabojat blives un citus tualetes komponentus.
Péc tirisanas ieteicams gumijas blivém uzpist
silikona aerosolu.

6 Darbibas ziema

Auksta laika tualeti var izmantot ka parasti, ja
ta atrodas apsildama vieta. Ja né un ja pastav
sala risks, ieteicams pilniba iztuk3ot gan
atkritumadens, gan ari skalosanas idens
tvertni.

7 Apkope

Lai pagarinatu tualetes kalpoSanas laiku,
iesakam regulari veikt tas apkopi: iztirit tualeti
un apstradat gumijas blives ar silikona
aerosolu.

Nekad blivju elloSanai neizmantojiet
vazelinu vai augu ellu, jo tas var izraisit
atkritumadens tvertnes nopladi.

8 Uzglabasana

Ja paredzat ilgaku laiku nelietot tualeti, ta ir
pilnigi jaiztukso un jaizzave. Tas ir ar tualetes
apkopei piemérots laiks.

Uzglabasanas laika aizbidni ieteicams atstat
atvértu, lai novérstu ta bojajumus, un
atskravet adens uzpildes vietas vacinu, lai
izvédinatu skalo3anas tdens tvertni. Ja jums
ir elektriskais saknis, iznemiet ari baterijas /
akumulatorus.

9 lznicinasana

Sis izstradajums ir izstradats un izgatavots,
izmantojot augsti kvalitativus materialus un
sastavdalas, kuras ir iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti. Kad jusu tualete ir
sasniegusi darbmiza beigas, izniciniet
izstradajumu, ievérojot vietéjo spéka esoso
noteikumu prasibas. Neizmetiet tualeti kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Pareizi veikta jisu nolietota izstradajuma
iznicinasana palidzés novérst iespéjamo
kaitéjumu, kas pretéja gadijuma tiktu nodarits
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

10 Jautajumi?

Ja nepieciesama papildinformacija par
tualeti, [adzu, apmekl&jiet masu vietni
www.thetford-europe.com. Jajums
joprojam ir jautajumi, lidzu, sazinieties ar
savas valsts vai brivdienu pavadiSanas vietas
klientu apkalpo3anas nodalu (skatit adreses
aizmugure).

Lai sanemtu pareizu un atru palidzibu, lidzu,
nodrosiniet visas attieciga produkta veida
informacijas pieejamibu (skatit pdéjo lapu).

Rezerves dalas

Originalas Thetford rezerves dalas ir pieejamas
pie dilera vai pilnvarota Thetford apkopes
centra.

Biezi uzdotie jautajumi

Ka jarikojas, ja nedarbojas atkritumidens
tvertnes limena indikators? Parbaudiet, vai
atkritumadens tvertnes pludins ir vieta un vai
ta darbibai netraucé netirumi.

Ka rikoties, ja neatveras aizbidnis? Péc
celodanas tvertné var bat parak liels spiediens.
Noskravéjiet izliesanas caurules vacinu un
lénam pavelciet plaksnes rokturi saniski.

THETF'RD
W

108

THETF:RD
“w



LT - NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Thetford BV portativo tualedu lietotajiem

piedava tris gadu garantiju. Ja garantijas Pagrindinés dalys

perioda laika vérojama nepareiza darbiba,

Thetford piedava izstradajuma aizstasanu vai Nuplovimui skirto

remontu péc saviem ieskatiem. vandens rezervuaras
1 Dangtis

1. Lai iesniegtu prasibu Sis garantijas ietvaros, 2 Sédyné

3 Tualeto unitazas

4a Stamokliné pompa

4b Elektriné pompa

5 Nuplovimui skirto
vandens rezervuaro
lygio indikatorius

6 Vandens pripildymo
angos dangtelis

lietotajam izstradajums janogada tirdzniecibas
vieta vai apstiprinata Thetford apkopes centra
(www.thetford-europe.com), kur 3i prasiba
tiks novertéta.

2. Garantijas remonta laika nomainitas
sastavdalas pariet Thetford ipaSuma.

3. Si garantija nemazina pasreizéjo patérétaju

aizsardzibas likumu prasibas. 7 Sklendés rankena
- " . 8 Suspaudiklis

4. Netiks pienemtas garantijas prasibas, .

kas attiecas uz kadu no $im kategorijam: ’ angse:fjsntpelrliymo

« jaizstradajums ir nepareizi lietots vai 9 P

nav ievéroti rokasgramatas noradijumi .

(pieméram, nepareiza piedevu lietosana); Nuoteky laikymo
rezervuaras

« jaizstradajumam veiktas izmainas;

« ja mainits izstradajuma kods vai sérijas ID;
+ jaizstradajums ir bojats tadu apstaklu
ietekmé, kas atrodas arpus parastajiem
lieto3anas ietvariem.

10 [SleidZiamoji anga

11 Dangtelis + matavimo
puodelis

12 Sklendés atidariklis

13 [Sleidimo mygtukas

14 Nuoteky laikymo
rezervuaro lygio
indikatorius

15 Tualetinio popieriaus
ritinélio laikiklis

16 Krasto tarpiklis

17 ISleidimo angos tarpiklis

5. Ja Thetford tualetes apkopei netiek
izmantoti Thetford produkti, tas var izraisit
bojajumus, uz kuriem neattiecas 31 garantija.

Thetford neuznemas atbildibu par zudumiem
un/vai bojajumiem, kurus tiesi vai netiesi
izraistjusi tualetes lietosana.

Grindy ploksté

Sis priedas leidzia
pritvirtinti tualeta prie

grindy bet kurioje norimoje
vietoje. Tualeta galima

atjungti vienu paprastu

veiksmu.

Thetford neuznemas atbildibu par drukas kjadam un patur
tiesibas mainit izstradajuma tehniskos datus bez iepriekséja
pazinojuma.
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Sveikinami jsigijus $j nesiojamajj tualeta! Tai
puikus pasirinkimas. Sis nesiojamas tualetas
yra patogus naudotojui, atitinka aukstus
kokybés standartus ir uztikrina visa namy tipo
patoguma.

Pries pradedant naudoti 3 tualeta, i$ pradziy
patariame atidZiai perskaityti visas naudojimo
instrukcijas ir laikyti jas saugioje vietoje, jeigu
prireikty ateityje.

Naujausia naudotojo instrukcijy varianta
rasite interneto svetainéje adresu:
www.thetford-europe.com

Naudoti simboliai

V/ GERAI

@ Patarimai
Butina atkreipti démesj

& Pavojus (galima gaminio pazeidimo
arba susizeidimo rizika)

2 Paruosimas naudojimui

Jusy nesiojamajj tualeta sudaro dvi
atjungiamos dalys: 21 litro talpos nuoteky
laikymo rezervuaras ir 15 litry talpos
nuplovimui skirto vandens rezervuaras. Pries
naudojant tualeta butina j abu rezervuarus
jpilti tualeto skyscio. Tinkama dozavima rasite
nurodyta ant tualeto skyscio pakuoteés. |pyle
tualeto skystj, j nuoteky rezervuara jpilkite 3
litrus vandens ir iki virSaus pripildykite
nuplovimui skirto vandens rezervuara.

Jeigu jsigijote tualetg su elektrine pompa,
prie$ naudojima jdékite 3esias baterijas.

THETF'RD
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Niekada nepilkite tualeto skys¢io

tiesiog per sklende, nes taip galite
pazeisti nuoteky rezervuaro krasto tarpiklj.
Nuoteky rezervuara pripildykite tik per
iSleidZiamaja anga.

Vizualizacijos pateiktos 1-12 iliustracijose,
kurias rasite skiltyje ‘Quick Guide".

3 Tualeto naudojimas

Sklendés atidarymas

Tualeta galima naudoti tiek su atidaryta,
tiek su uzdaryta sklende. Norédami atidaryti
sklende, traukite sklendés rankeng toliau
aprasytu budu.

@)

66

Visada po naudojimo pilnai uzdarykite sklende.

Tualeto vandens nuleidimas
Vandenj nuleisite efektyviausiu bidu, jeigu
panaudosite rankine pompa spustelédami ja
tris ar keturis kartus ir, tokiu badu, nuleisite
vandenj trumpa vandens srove. Jeigu jsigijote
tualeta su elektrine pompa, ji suveiks
automatiskai ir vanduo bus nuleidziamas
keliais trumpais nuplovimais.

112

|prastas tualetinis popierius gali
uzkimsti §j tualeta. Vietoje jprasto
tualetinio popieriaus naudokite ,Aqua
Soft” tualetinj popieriy. Sis tualetinius
popierius yra ypac minkstas, greitai issiskaido,
neleidzia tualetui uzsikimsti ir palengvina
nuotekoms skirto rezervuaro
i$tustinima. Siekiant uztikrinti, i’?—._

kad tualetinis popierius visada = | |
po ranka, tualetas turi vieta
skirta vienam tualetinio m i
popieriaus ritinéliui. =

4 Rezervuaro istustinimas
Nuoteky laikymui skirtas
rezervuaras
Kada lygio indikatorius tampa raudonas,
privalote iStustinti nuotekoms skirta
rezervuara. Atjunkite nuleidimui skirto
vandens rezervuara nuo nuotekoms skirto
rezervuaro. Nuvezkite savo nuotekoms skirta
rezervuara j patvirtinta atlieky utilizavimo
punkta ir iStustinkite jj atidarydami isleidimo
anga.
Norédami iStustinti rezervuarg ir drauge

iSvengti taskymosi, nukreipkite

iSleidimo anga j apacia ir nyk3ciu paspauskite
bei laikykite nuspaude iSleidimo mygtuka.

Vizualizacijos pateiktos 13-16 iliustracijose,
kurias rasite skiltyje ‘Quick Guide".

Jeigu norite ir toliau naudoti savo tualeta
po nuoteky rezervuaro istustinimo, vél
paruoskite nuotekoms skirta rezervuara
naudojimui.

Nuleidimui skirto vandens
rezervuaras

Nuleidimo skirto vandens rezervuara
iStustinkite tik tuo atveju, jeigu planuojate
ilgam nenaudoti savo tualeto (pavyzdziui,
Ziema). I$ pradziy pro vandens pripildymo
anga isleiskite i$ rezervuaro vandenj, tada i
pompos iSsiurbkite paskutinj likusj vandenj -
taip pilnai iStustinsite rezervuara. Nuleidimui
skirto vandens rezervuara galite iStustinti tik
igaliotame atlieky savartyne.

Vizualizacijos pateiktos 17-18 iliustracijose,
kurias rasite skiltyje ‘Quick Guide’.

Lygiai taip pat kaip ir tualeta namuose,
kilnojamajj tualeta taip pat svarbu reguliariai
valyti. Tokiu budu neleisite atsirasti kalcio
nuosédoms ir uztikrinsite optimalia higiena.

Niekada nesiojamo tualeto valymui

nenaudokite buitiniy valikliy. Jie gali
negrjztamai paZeisti tarpines ir kitas tualeto
detales.

6 Naudojimas Ziema

Jeigu pastatysite tualeta Sildomoje vietoje, jj
galite jprastai naudotiir Ziemos metu. Jeigu
vieta, kurioje stovi tualetas, néra Sildoma ir
jeigu yra uzsalimo rizika, mes
rekomenduojame iStustinti tiek nuotekoms
skirta rezervuarg, tiek nuleidimo vandens
rezervuara.
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7 PriezZidra

Siekiant prailginti jasy tualeto naudojimo
laikotarpj, patariame jums reguliariai atlikti
tualeto priezitros darbus.

Niekada tarpiniu sutepimui

nenaudokite vazelino arba augalinio
aliejus, priesingu atveju gali atsirasti nuoteky
rezervuaro pralaidumas.

8 Laikymas

Jeigu planuojate nenaudoti tualeto ilgesnj
laiko tarpa, butina pilnai iStustinti, iSvalyti ir
iSdziovinti visas tualeto dalis. Drauge tai puiki
proga atlikti kitus tualeto prieZiaros darbus.

Tualeto laikymo metu patariame sklende
palikti atvira, taip iSvengsite jos pazeidimo.
Taip pat rekomenduojame atsukti vandens
pripildymo angos dangtelj ir taip védinti
nuleidimui skirto vandens rezervuara. Jeigu
turite tualet su elektrine pompa, taip pat
iSimkite ir baterijas.

Nesiojamas tualetas yra sukurtas ir pagamintas
iS aukstos kokybés medziagy ir komponenciy,
kurie gali bati perdirbti ir panaudoti i$ naujo.
Kai tualetas tampa nebenaudotinu, utilizuokite
ji remdamiesi vietinius produkty utilizavimo
reikalavimus. Nemeskite tualeto j buitines
atliekas. Tinkamas produkto utilizavimas padés
iSvengti potencialiy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir jusy sveikatai.

10 Turite klausimy?

Jeigu pageidaujate daugiau informacijos apie
$j tualeta, apsilankykite interneto svetainéje
adresu: www.thetford-europe.com. Jeigu
vis tiek turite klausimy, prasome susisiekti su
jusy salyje ar atostogy vietoje veikianciu
klienty aptarnavimo skyriumi (adresai pateikti
antinstrukcijy knygelés nugarélés).

Galésite pasinaudoti greita ir tinkama
pagalba, jeigu pateiksite visa reikalinga
informacija apie gaminio tipa (remkités
paskutiniu puslapiu).

Atsarginés dalys

Originalias ,Thetford” atsargines dalis galite
isigyti i$ savo pardavéjo arba jgaliotojo
,Thetford” aptarnavimo centro.

DaZniausiai uzduodami
klausimai

Ka daryti, jeigu neveikia atlieky rezervuaro
lygio indikatorius? Patikrinkite, ar atlieky
rezervuare yra pludé. Patikrinkite, ar jos
veikimui netrukdo neSvarumai.

Ka daryti, jeigu neatsidaro sklendé?

Po transportavimo bake gali susikaupti per
didelis slégis. Atsukite iSpylimo angos dangtelj
ir létai traukite sklendés rankeng j Sona.

11 Garantija

,Thetford” BV suteikia savo neSiojamy tualety
naudotojams trejy mety garantija. Jeigu
garantiniu laikotarpiu atsiranda defektas,
,Thetford” bendrové savo nuoziira pasidlys
pakeisti jusy naudojama tualeta nauju arba
atliks taisymo darbus.

1. Norédamas pasinaudoti 3ia garantija,
naudotojas turi pristatyti gaminj j pardavimo
vieta arba jgaliotajam ,Thetford” aptarnavimo
centrui (www.thetford-europe.com), kur bus
jvertintas pateiktas skundas.

2. Garantiniu laikotarpiu, taisymo darby
metu pakeistos sudedamosios dalys tampa
,Thetford” bendrovés nuosavybe.

3. Si garantija nepazeidZia galiojanciy
vartotojy apsaugos jstatymy.

4. Garantiniu laikotarpiu nebus priimami
skundai, pateikti dél gaminio trakumy, kuriuos
|émé toliau aprasytos priezastys:  jeigu
naudotojas netinkamai naudojo gaminj arba
jeigu naudotojas nesilaikeé vadove pateikty
naudojimo instrukcijy (pavyzdZiui, netinkamas
tualeto skysciy naudojimas); « jeigu gaminys
buvo modifikuotas ar kitaip pakeistas; « jeigu
buvo pakeistas gaminio kodas arba serijinis
identifikavimo numeris; « jeigu gaminys buvo
pazeistas dél aplinkybiy, kurios néra badingos
iprastam gaminio naudojimui.

5. Jeigu savo ,Thetford” tualeto priezidrai
nenaudosite ,Thetford” gaminiy, tai gali lemti
tam tikrus pazeidimus, kuriems nebus taikoma
Si apradyta garantija.

,Thetford” bendrové neprisiims atsakomybés
uz jokius praradimus ir/arba zalg, kuriuos
tiesiogiai arba netiesiogiai Iémé tualeto
naudojimas.

L Thetford” bendroveé neatsakinga uz spausdinimo klaidas
ir pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo keisti gaminio
specifikacijas.
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EE - KASUTUSJUHEND

Peamised osad

Valik teie WC jaoks

Loputusvee paak

1 Kaas

2 Prill-laud

3 WCpott

4a Kolbpump

4b Elektriline pump
5 Loputusvee paagi
tasemeindikaator
Vee taiteava kork
Siibriplaadi kang
Kéepide

Vee tditeava adapter

WoONS

Jadtmekogumispaak

10 Valjutustoru

11 Kork + mddduanum

12 Siibriplaadi avaja

13 Ohutusnupp

14 Jadtmekogumispaagi
tasemeindikaator

15 WC-paberi rulli hoidik

16 Huultihend

17 Ventilatsiooniava tihend

Porandaplaat

See voimaldab teil WC-pott
teile meelepdrases kohas
pdranda kiilge kinnitada.
WC-pott tuleb lahti ihe
lihtsa liigutusega.
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Onnitleme teid, et olete valinud selle Thetfordi
kaasaskantava WC. Te olete teinud suurepérase
valiku. See kaasaskantav WC on
kasutajasobralik, vastab kdrgetele
kvaliteedistandarditele ja pakub mugavust
nagu kodus.

Soovitame teil enne tualeti kasutamist
kasutusjuhend tdielikult 1abi lugeda. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas kohas, et saaksite seda
hiljem kasutada.

Kasutusjuhendi viimase versiooni leiate
veebiaadressilt www.thetford-europe.com

Kasutatud siimbolid

V' ok
@ Nipp
Vajalik eriline tahelepanu

& Hoiatus (vdimalik toote kahjustamise
v0i vigastamise oht)

THETF'RD
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2 Kasutamiseks valmistumine

Teie kaasaskantav WC koosneb kahest
lahtivoetavast osast: 21-liitrine
jadtmekogumispaak ja 15-liitrine loputusvee
paak. Enne tualeti kasutamist on vdga oluline
lisada molemasse paaki WC lisaaineid.
Kontrollige lisaainepakendilt, milline on dige
annustamine. Seejarel pange
jaatmekogumispaaki 3 liitrit vett ning pange
loputusvee paak dareni vett tais.

Kui teil on elektrilise pumbaga tualett,
sisestage enne kasutamist kuus patareid.

Arge lisage kunagi tualeti lisaaineid

siibriplaadi kaudu, kuna see vdib
jaatmekogumispaagi huultihendit kahjustada.
Taitke vaid vee kogumispaak valjutustoru
kaudu.

Vt vordluseks ‘Quick Guide” pilte 1-12.

3 Tualeti kasutamine

Siibriplaadi avanemine

Tualetti on vdimalik kasutada avatud voi
suletud siibriplaadiga. Siibriplaadi avamiseks
tdmmake siibriplaadi kangi allpool kirjeldatud
viisil.

(6]
2 @) el

® )

Veenduge, et te parast kasutamist siibriplaadi
tdielikult sulgete.

Tualeti loputamine

Koige tohusama loputuse saavutate te kolme
voi nelja lihikese loputuskorraga, kasutades
kasipumpa. Elektrilise pumbaga tualett
loputab automaatselt Idhikeste ajavahemike
jarel.

ummistust. Kasutage selle asemel

WC-paberit Aqua Soft. See WC-paber
on eriti pehme, lahustub kiiresti, hoiab &ra
ummistuse tekke ja
hélbustab
jaatmekogumispaagi
tiihjendamist. Tagamaks,
et WC-paber on alati
kdeparast, kuulub teie
tualeti juure koht iihele
WC-paberi rullile.

@ Tavaline WC-paber vib pdhjustada

4 Paagi tiihjendamine

Jaatmekogumispaak

Te peate jadtmekogumispaagi tiihjendama, kui
tasemeindikaator punaseks muutub. Uhendage
loputusveepaak jadtmekogumispaagist lahti.
Viige jadtmekogumispaak volitatud jadtmete
korvaldamise punkti ja tiihjendage see
vdljutustoru kaudu.

Et paaki tiihjendada nii, et ei tekiks
pritsmeid, vajutage pdidlaga

ohutusnuppu ja hoidke seda all, kui

vdljutustoru on allapoole suunatud.

Vt vordluseks 'Quick Guide’ pilte 13-16.

Kui soovite pérast tiihjendamist oma
tualeti kasutamist jatkata, valmistage
jddtmekogumispaak uuesti ette.

Loputusvee paak

Tiihjendage loputusveepaaki iksnes juhul, kui
eeldate, et te ei kasuta tualetti pikemat aega
(talvel). Tiihjendage esmalt paak vee tditeava
kaudu. Seejarel pumbake jarelejaanud vesi
pumbast vélja, et paak taielikult tiihjendada.
Tiihjendamisel on lubatud kasutada vaid
selleks ette nahtud jaatmepumpa.

Vt vérdluseks 'Quick Guide’ pilte 17-18.
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Nagu kodusegi tualeti puhul, on oluline ka
kaasaskantavat tualetti korraparaselt
puhastada. Nii hoiate te dra kaltsiumisademe
ja tagate optimaalse hiigieeni.

Arge kasutage kaasaskantava tualeti

puhastamiseks koduse majapidamise
puhastusvahendeid. Need vdivad tihendeid ja
teisi tualetiosasid pisivalt kahjustada.

6 Kasutamine talvel

Te vdite oma tualetti kiilma ilmaga
tavaparaselt kasutada, tingimusel, et tualett
paikneb kdetud kohas. Vastasel juhul vdib see
kiilmuda ning me soovitame
jadtmekogumispaak ja loputusvee paak
tdielikult tiihjendada.

7 Hooldus

Et tualeti kasutusaega pikendada, soovitame
teil oma tualetti korrapdraselt hooldada.

Arge kasutage tihendite maarimiseks
kunagi vaseliini ega taimedli, sest see
voib pdhjustada jadtmekogumispaagi leket.

Kui te eeldate, et te oma tualetti pikema aja
jooksul ei kasuta, peate te kogu tualeti
pohjalikult tihjendama, puhastama ja
kuivatama. See on ka sobiv aeg tualeti
hoolduseks.

Soovitame ladustamise ajal jatta siibriplaat
lahti, et vdltida selle kahjustamist, ja vee
tditeava kork lahti keerata, et loputusveepaaki
ohutada. Kui teil on elektriline pump,
eemaldage ka patareid.

9 Kaitlemine

Teie toode on konstrueeritud ja toodetud korge
kvaliteediga materjalidest ja osadest, mida
saab iimber téddelda ja taaskasutada. Kui teie
tualett on joudnud oma kasutusaja ldppu,
kdidelge toodet vastavalt kohalikele
seadustele. Arge visake tualetti tavaliste
majapidamisjaatmete sekka. Teie vana toote
oige kditlemine aitab ennetada voimalikku
negatiivset moju keskkonnale ja inimtervisele.

10 Kas teil on kiisimusi?

Kui vajate oma tualeti kohta lisateavet,
kiilastage meie veebilehte:
www.thetford-europe.com. Kui teil on
ikka veel kiisimusi, siis palun votke iihendust
klienditeenindusosakonnaga oma riigis voi
kohas, kus te puhkate (vt aadresse
tagakaanelt).

Nouetekohase ja kiire kliendiabi saamiseks
tagage, et kogu asjakohane teave oote
tiiiibi kohta oleks kattesaadaval (vt viimast
lehekiilge).

Varuosad

Thetfordi originaalvaruosad on kattesaadavad
teie oma edasimiiiija voi volitatud Thetfordi
teeninduskeskuse kaudu.

KKK

Mida ma pean tegema, kui
jadtmekogumispaagi tasemeindikaator ei
toota’ Kontrollige, kas jaatmekogumispaagi
ujuk on ikka digel kohal ja ega mustus selle
toimimist ei taksita.

Mida pean tegema, kui siibriplaat ei avane?
Parast reisimist on voimelik, et paak on
liigse rohu all. Keerake véljutustoru kork
lahti ja tommake siibriplaadi kangi aeglaselt
kiilgsuunas.

Thetford BV pakub oma kaasaskantavate
tualettide I3pptarbijaile kolmeaastast
garantiid. Torgete esinemisel garantiiaja
jooksul pakub Thetford toote valjavahetamist
voi parandamist omal drandgemisel.

1. Et garantii alusel nduet esitada, peab
kasutaja viima toote miitigikohta voi
volitatud Thetfordi teeninduskeskusesse
(www.thetford-europe.com). Seal toimub
ndude hindamine.

2. Garantii alusel parandamise ajal vélja
vahetatud osad saavad Thetfordi omandiks.

3. Garantii ei piira kehtivaid
tarbijakaitseseadusi.

4. Garantiinoudeid, mis kuuluvad mis

tahes jargmistesse kategooriatesse, ei
rahuldata: - toodet on kasutatud nouetele
mittevastavalt voi kasutamisel ei ole jargitud
kasutusjuhendi juhiseid (nditeks lisaainete
nouetele mittevastav kasutamine); - toodet on
muudetud; - tootekoodi vdi seerianumbrit on
muudetud; - toode on saanud kahjustada toote
tavapérasest kasutusest erinevate tingimuste
tottu.

5. Thetfordi toodete kasutamine viisil, millega
Thetfordi tualeti eest ei hoolitseta, voib
tekitada kahjustusi, mida garantii ei kata.

Thetford ei vastuta iihegi kaotuse ja/voi kahju
eest, mis on otseselt voi kaudselt tingitud
tualeti kasutamisest.

Thetford i vastuta triikivigade eest ja jitab endale diguse
tootekirjeldusse ette teatamata muudatusi teha.
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RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Componente principale

Rezervor de spélare

1 Capac

2 Colac

3 Vastoaleta

4a Pompad cu piston

4b Pompd electrica

5 Indicator de nivel al
rezervorului de spdlare

6 Capacorificiu de
umplere cu apa

7 Méner clapeta

8 C(lemad

9 Adaptor pentru orificiul
de umplere cu apd

Rezervor de reziduuri

10 Deversor

11 Capac + cupd de
mdsurare

12 Deschizator clapetd

13 Buton aerisire

14 Indicator de nivel al
rezervorului de reziduuri

15 Suport pentru hértie
igienica

16 Mangeta de etansare

17 Garniturd aerisire

Accesoriu optional pentru toaleta dumneavoastra

Placa podea

Aceasta va permite sa
prindeti toaleta de podea
oriunde doriti. 0 simpla
actiune elibereaza toaleta.

1 Introducere

Felicitari pentru alegerea acestei toalete
portabile Thetford! Ati facut o alegere
excelentd. Aceastd toaletd portabild este usor
de utilizat, respectd cele mai inalte standarde
de calitate si va ofera tot confortul de acasa.

Inainte de a opera si de a utiliza aceasti
toaletd, va sfatuim sa cititi acest manual in
totalitate. Pdstrati acest manual intr-un loc
sigur pentru consultarea ulterioard.

Pentru ultima versiune a manualului va rugam
sd vizitati www.thetford-europe.com

Simboluri utilizate

VvV ok

@ Sfat

Este necesard atentie deosebita

& Avertisment (risc posibil de ranire sau de
deteriorare a produsului)

2 Pregatirea pentru utilizare

Toaleta dumneavoastra portabila este realizata
din doud sectiuni detasabile: rezervorul de
reziduuri de 21L si rezervorul de spélare de 15L.
Inainte de utilizarea toaletei este esential s
addugati aditivi pentru toaletd in ambele
rezervoare. Verificati doza corectd pe cutia
aditivului. Adaugati apoi 3L de apa in
rezervorul de reziduuri si umpleti rezervorul de
spdlare complet. Dacd aveti o toaleta cu pompa
electrica, introduceti sase baterii inainte de
utilizare.

Nu addugati niciodatd aditivi pentru

toaleta direct prin clapeta deoarece
s-ar putea deteriora mangeta de etansare a
rezervorului de reziduuri. Umpleti rezervorul
de reziduuri numai prin deversor.

Consultati imaginile 1-12 din ,Ghidul rapid”
pentru referintd.

miros placut pentru rezervorul de
spalare (Aqua Rinse) si o varietate de
produse pentru rezervorul de reziduuri (Aqua
Kem Blue, Aqua Kem Green, Aqua Kem
Sachets).
- - -

@ Thetford oferd un lichid de toaleta cu

G

. s e
288 &9
Aqua Rinse mentine apa de spalare proaspétd,
asigurd o spdlare omogend si lasd un strat
protector. Toate produsele pentru rezervorul
de reziduuri atenueaza mirosurile neplacute,
stimuleaza descompunerea reziduurilor, reduc
formarea de gaz, protejeaza componentele
mobile si ajutd la mentinerea rezervorului de
reziduuri proaspat si curat. Pentru diferentele
intre calitdtile distinctive ale fiecarui produs
pentru rezervorul de reziduuri vé rugdm sa
vizitati www.thetford-europe.com.

Gama de produse pentru ingrijirea toaletei
poate varia in functie de tara.
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3 Utilizarea toaletei

Deschiderea clapetei

Toaleta poate fi utilizatd cu clapeta deschisa
sau inchisa. Pentru a deschide clapeta trageti
de manerul acesteia asa cum este descris

mai jos.

T

Asigurati-va intotdeauna ca, dupa utilizare, ati
inchis complet clapeta.

Tragerea apei

Puteti trage apa in cel mai eficient mod prin
operarea pompei manuale cu trei sau patru
apdsari scurte. 0 toaletd cu pompd electricd va
trage apa automat cu mici intreruperi.

infunda toaleta. In locul acesteia

utilizati hartie de toaletd Aqua Soft.
Aceasta hartie de toaletd este foarte moale, se
dizolva rapid, previne infundarea si usureaza
golirea rezervorului de
reziduuri. Pentruava —
asigura cd aveti o
intotdeauna laindemana
hértia de toaleta, toaleta
dumneavoastrd include
spatiu pentru o rold de
hértie de toaleta.

@ Hartia de toaletd obisnuita poate

4 Golirea rezervorului

Rezervor de reziduuri

Trebuie sd goliti rezervorul de reziduuri cand
indicatorul de nivel devine rosu. Detasati
rezervorul de spalare de rezervorul de
reziduuri. Duceti rezervorul de reziduuri la un
punct de eliminare a reziduurilor autorizat si
goliti-l prin deversor.

@ Pentru a goli rezervorul fara a stropi,

apdsati si tineti apasat butonul de
aerisire cu degetul mare in timp ce deversorul
este indreptatin jos.

Consultati imaginile 13-16 din ,Ghidul rapid”
pentru referinta. Daca doriti sa continuati sa

utilizati toaleta dupad golire, pregatiti din nou
rezervorul de reziduuri.

Green si Aqua Rinse (test 150 11734) sunt

deosebit de sigure pentru a fi evacuate
intr-o fosa septica sau in sisteme biologice de
dimensiuni reduse din spatiile de campare.

@ Produsele noastre ecologice Aqua Kem

Rezervor de spalare

Goliti rezervoul de spalare numai daca nu
preconizati sd va utilizati toaleta o perioada
indelungatd (iarna). Mai intai goliti rezervorul
prin orificiul de umplere cu apa, apoi, pentru
a goli complet rezervorul, pompati ultimele
picaturi de apa din pompa. Golierea este
permisa numai intr-un spatiu de depozitare a
deseurilor autorizat.

Consultati imaginile 17-18 din ,Ghidul rapid”
pentru referintd.

Casifn cazul toaletei dumneavoastra de acasd
este, de asemenea, important s curatati
toaleta in mod regulat. Veti preveni astfel
formarea de depuneri de calcar si veti asigura o
igiend optima. Curatati

interiorul vasului cu Toilet Bowl .f.
Cleaner si cu o perie moale si A

utilizati o solutie de curdtare !.1 =3
pentru baie pentru exteriorul =
toaletei.

Nu utilizati niciodata solutii de

curdtare menajere pentru a vd curdta
toaleta portabild. Acestea ar putea deteriora
permanent garniturile si alte componente ale
toaletei.

6 Utilizarea pe timp de iarna

Puteti utiliza toaleta in mod normal pe vreme
rece atata timp cat aceasta este amplasata
intr-un loc incalzit. In caz contrar si daca existd
riscul de inghet, va sfatuim sa goliti complet
rezervorul de reziduuri, precum si rezervorul
de spalare.

Aqua Kem Sachets sunt foarte adecvate
pentru camparea pe timp de iarnd

intrucat plicurile —
sunt umplute cu pudrd. s
Acestea se dizolva complet :6"
inapd, sunt ugor de dozat, | o 4
A le Y-
iar utilizarea acestora este 1% L -
economicd.

7 intretinere

Pentru a prelungi durata de exploatare a
toaletei dumneavoastrd, vd sfatuim s o
intretinetiin mod regulat. -

Utilizati Cassette Tank Cleaner

pentru rezervorul de reziduuri de

doud, trei ori pe an si ungeti i
garniturile cu spray lubrifiant

de] |

cand acestea se usucd. Cassette Tank Cleaner
indepdrteazd in sigurantd depunerile de calcar
bine fixate pe interiorul rezervorului de
reziduuri, iar spray-ul lubrifiant mentine
garniturile moi si flexibile.

Nu folositi niciodata vaselind sau ulei

vegetal pentru a unge garniturile
deoarece acestea pot cauza scurgeri in
rezervorul de reziduuri.

8 Depozitare

Dacd nu preconizati sd utilizati toaleta pentru o
perioadd lungd de timp, trebuie sé goliti
complet, sa curatati si sa uscati toatd toaleta.
Aceasta poate fi 0 bund ocazie pentru
intretinerea toaletei.

Cat timp este depozitatd, vd sfatuim sd

lasati clapeta deschisa, pentru a preveni
deteriorarea, i sa slabiti capacul orificiului de
umplere cu apd, pentru a aerisi rezervorul de
spalare. Dacd aveti o pompa electrica, scoateti
si bateriile.

Produsul dumneavoastra a fost conceput si
fabricat din materiale si componente de inalta
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate. Cand
toaleta dumneavoastra a ajuns la sfarsitul
perioadei de exploatare, casati produsul in
conformitate cu regulile locale. Nu aruncati
toaleta impreund cu deseurile menajere
obignuite. Casarea corectd a produsului
dumneavoastra vechi va impiedica
consecintele negative potentiale asupra
mediului si sandtatii umane.
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10 Tntrebari?

Daca aveti nevoie de informatii suplimentare
cu privire la toaleta dumneavoastra, va
rugdm sa vizitati site-ul nostru web:
www.thetford-europe.com. Daca totusi
mai aveti intrebdri, v rugam contactati
departamentul de servicii pentru clienti din
tara dumneavoastrd sau din locul unde vé
petreceti vacanta (consultati adresele de pe
verso).

Pentru ca sprijinul s fie corect i eficient,
va rugam sd va asigurati ca sunt disponibile
toate informatiile relevante pentru tipul de
produs (consultati ultima pagind).

Piese de schimb

Piese de schimb Thetford originale sunt
disponibile prin intermediul furnizorului
dumneavoastra sau al centrului de service
autorizat Thetford.

Intrebari frecvente

Ce trebuie sd fac cand indicatorul de nivel al
rezervorului de reziduuri nu functioneaza?
Verificati daca flotorul din rezervorul de
reziduuri se afld inca la locul sdu sau dacd
murdaria fi obstructioneaza functionarea.

Ce trebuie sd fac dacd clapeta nu se deschide?
Deplasarea poate cauza suprapresiune in
rezervor. Desurubati capacul deversorului si
trageti usor manerul clapetei intr-o parte.

Thetford BV ofera utilizatorilor finali ai
toaletelor sale portabile o garantie de trei ani.
Perioada de garantie de trei ani incepe de la
data achizitiei. Tn caz de defectare in perioada
de garantie, Thetford va inlocui sau va repara
produsul dupd cum va considera potrivit.
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1. Pentru a face o plangere in temeiul acestei
garantii, utilizatorul trebuie sé ducd produsul
la un punct de vénzare sau la un centru de
service autorizat Thetford (www.thetford-
europe.com) pe cheltuiala sa. Acolo reclamatia
va fi evaluata.

2. Componentele inlocuite in cursul unei
reparatii efectuate in perioada de garantie
devin proprietatea Thetford.

3. Aceasta garantie nu aduce atingere si vine
in completarea legislatiei privind protectia
consumatorului in vigoare.

4. Reclamatiile in perioada de garantie care
intrd in una dintre urmdtoarele categorii nu vor
fiacceptate: - produsul a fost utilizat in mod
neadecvat sau nu au fost urmate instructiunile
din manual (de exemplu, utilizarea incorectd a
aditivilor); « produsul a fost modificat;

« codul sau seria de identificare a produsului a
fost schimbatd; - produsul a fost deteriorat in
circumstante care nu se incadreaza in utilizarea
normald a produsului.

5. Neutilizarea produselor Thetford pentru
ingrijirea toaletei dumneavoastrd Thetford
ar putea produce deteriorari care nu sunt
acoperite de aceasta garantie.

Thetford nu este responsabil in baza acestei
garantii pentru nicio pierdere si/sau prejudiciu,
cauzat direct sau indirect de utilizarea toaletei.

Thetford nu este rdspunzator pentru erorile de tipar i isi
rezervd dreptul de a modifica specificatiile produsului fard
notificare prealabild.
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FOR GUARANTEE/SERVICE Which Thetford Toilet Care products do | need?
For service/guarantee requests, please identify your toilet.

Pour toute demande de service/garantie, veuillez identifier vos toilettes.
(se) Forservice/garantiansprak, identifiera din toalett. Pieticaurfaces
(&S Parala solicitud de servicio/garantia, identifique su inodoro.

Notér data om dit toilet til brug ved service/garanti.

Bitte identifizieren Sie Ihre Toilette fiir Reparaturen/Garantiefragen.

QW) Noteer hier de gegevens van uw toilet in geval van vragen over reparatie/garantie.

Toilet bowl

(™ Perrichieste di garanzia/assistenza, vi preghiamo di identificare la vostra toilette.
(T Para pedidos de servigo/garantia identifique a sua sanita. Flush-water tank
Vennligst identifiser ditt toalett i forbindelse med service-/garantisparsmal. e m"é

D Merkitse WC:n tiedot huolto/takuupyyntdja varten.

(D) Za servisiranje/garancijske zahtevke navedite identifikacijo svojega stranisa.
(6 Ak ziadate o servis / zaruku, identifikujte svoju toaletu. : Waste-holding tank
3a 3anUTBaHNA OTHOCHO 06CNYXBaHETO/rapaHLMATA, MONA MAeHTUULMpaliTe BallaTa ToaneTHa.
(e2) Pokud 7adate o servis/zéruku, identifikujte vasi toaletu.

1o Ta artijpata Twv umpeatav / eyyonen, mapakaheioBe va mpoadlopioe e TRV Tovahéta oag.
(o) Szerviz és garancia kérelmeknél, kérjiik azonositsa toalettjét.

W przypadku zgtoszen serwisowych/gwarancyjnych, prosze okresli¢ swojq toalete.

The range of available Toilet Care Products may vary for each country

[InA 3anpoco Ha 06cnyKMBaHMe/rapaHTio ykaxuTe Bawu Tyanert.

Cun) 3a BUMOrolo CepBICHOTO LIeHTpY, ByAib Nlacka, ineHTudikyiiTe Baw Tyaner.
(W lesniedzot apkopes/garantijas pieprasijumus, lidzam identificét jisu tualeti.
(1 Pageidaudami aptarnavimo/garantijos, nurodykite savo tualeta.

@ BEARERS B IFRH{DIWELBHIAMEE.

Cee) Hoolduse/garantii jaoks tehke palun kindlaks oma tualeti mark.

Thetford is the only brand in Europe with both Milieukeur and der Blaue Engel
(Dutch and German environmental quality labels) and the preferred toilet
care brand for the environmentally conscious consumer!

The range of available Toilet Care products may vary for each country.

Pentru solicitari de service/garanpie, va rugdm s identificapi toaleta.
H-ER/REDEELEDE DBEEHEVDN L OERXZSHEB S,
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EUROPEAN
HEADQUARTER
Thetford B.V.
Nijverheidsweg 29
Postbus 169

4870 AD Etten-Leur
Nederland

T+31(0)76 5042200
F+31(0)76 5042300
E info@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy
c/oTecmas.r.l.

Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+390744 709071
F+390744 719833
Einfoi@thetford.eu

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.
Unit6
Brookfields Way
Manvers
Rotherham

S63 50L, England

T+44(0)844 997 1960
F+44(0)844 997 1961
E infogh@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL
Merce Grau Sola
Agente para Espana y
Portugal

C/Libertat

103-105 Baixos
08800 Vilanovaii la Geltrd
Barcelona

Espana

T+34(9) 38154389
F+34(9) 31819339
E infosp@thetford.eu

THETF:RD
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www.thetford-europe.com

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
42781 Haan
Deutschland

T+49(0) 2129 94250
F+49(0) 2129 942525
E:infod@thetford.eu

SCANDINAVIA
Thetford B.V.
Representative Office
Scandinavia
Honekullavagen 13
43544 Mélnlycke
Sverige

T+46 (0)313363580
F +46 (0)31448570
E infos@thetford.eu
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FRANCE
Thetford SAR.L.

Batiment Le Californie

11, Rue Rosa Luxembourg
CS 40204 Eragny sur Oise
95614 Cergy PONTOISE
Cedex

France

T+33(0)13037 5823
F+33(0)130379767

E infof@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 LaraWay
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61(0)3 93580700
F+61(0)3 9357 7060
E infoau@thetford.eu



